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EVEN VOORSTELLEN
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HALLO!

 

Ik ben BAS DE LANGE Ze zeggen dat ik hoogbegaafd ben. Op de basisschool heb ik twee klassen overgeslagen. Hoewel ik ontzettend tegen de brugklas opzag, viel het allemaal best mee.

Sterker nog, mijn jaar als ‘brugger’ was het leukste dat ik tot nu toe heb meegemaakt.

Het tweede jaar was in het begin een stuk lastiger.

Dat kwam vooral doordat Carla, een meisje dat was blijven zitten, aan alle kanten probeerde de sfeer in de klas te bederven.

Gelukkig veranderde dat in de loop van het jaar en heeft ze zelfs ijverig meegeholpen geld in te zamelen voor een goed doel.

Dankzij de inzet van de hele klas en nog een heleboel andere mensen gaan we binnenkort naar Roemenië, om daar een oud schoolgebouw op te knappen.

Te laat heb ik bedacht dat ik mezelf hiermee een probleem op de hals heb gehaald. Want mijn leus voor dit jaar is: Wat waard is om gedaan te worden, is waard om goed gedaan te worden …
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HOI!

 

Ik ben CHARLOTTE KLEINE. Om maar met de deur in huis te vallen: het enige wat klein aan me is, is mijn achternaam. Als kind ben ik erg ziek geweest en daardoor ben ik op de basisschool een keer blijven zitten. Eerst baalde ik daar vreselijk van, maar nu zie ik ook de positieve kanten. Doordat ik een jaar over moest doen, ben ik in de fijnste brugklas van Nederland terechtgekomen.

Ondertussen hebben we ook het tweede schooljaar er alweer bijna opzitten. Eerst heb ik daar best tegenop gezien, omdat Carla bij ons in de klas kwam.

Ze was blijven zitten en leek vast van plan het hele jaar niets uit te voeren. Door haar houding werd de sfeer in de klas een stuk minder goed, maar gelukkig is ze na een tijdje bijgedraaid. Zo zelfs, dat ze zich volop heeft ingezet om onze actie voor Roemenië een succes te laten worden. Uiteindelijk is het ons gelukt bijna € 10.000,- op te halen!

Roemenië, we komen eraan!


DE REST VAN KLAS HV2
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1. WAAR BEN IK AAN BEGONNEN?

‘Bas, kap daar alsjeblieft mee!’

‘Waarmee?’ doet Bas onnozel. Hij weet heel goed dat mama er een gruwelijke hekel aan heeft als hij met zijn vingers op de tafel zit te trommelen.

‘Dat weet je best! Ik krijg nog eens een punthoofd van je!’

‘Dat wil ik zien’, lacht Irma, Bas’ oudere zus. ‘Zal ik vast naar de feestwinkel gaan om een passend hoofddeksel te kopen?’

Tegen wil en dank schiet mama in de lach.
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‘Begin jij nu ook al?’ vraagt ze.

‘Ik dacht dat alleen Bas last had van het ikneemallesletterlijkvirus.’

‘Ik denk dat het besmettelijk is’, zegt Bas. ‘En we hebben allebei dezelfde leraar Nederlands.’

‘Wat heeft meneer De Jong ermee te maken?’ vraagt Irma verbaasd.

‘De heer De Jong stelt het zeer op prijs dat wij Algemeen Beschaafd Nederlands spreken’, zegt Bas op plechtige toon. ‘En hij tracht ons zoveel mogelijk spreekwoorden en gezegden bij te brengen, in de hoop dat daardoor het aantal leenwoorden in onze taal tot een minimum wordt beperkt.’

‘Leenwoorden? Wat zijn dat?’ vraagt Irma verbaasd. ‘Heeft De Jong dat nog niet uitgelegd? Bij ons deed hij dat volgens mij al in de eerste les.’

‘O, dan heb ik toen zeker niet opgelet’, doet Irma luchtig. ‘Maar nu weet ik nog niet wat leenwoorden zijn.’

‘Woorden uit een andere taal’, legt Bas uit. ‘Het Nederlands zit er vol mee. De Jong heeft daar een hekel aan, maar voor sommige woorden bestaat er helemaal geen Nederlands woord. Toen we dat De Jong probeerden duidelijk te maken, stond hij met de mond vol tanden.’

‘Volgens mij heeft hij een kunstgebit’, grinnikt Irma. Hoofdschuddend hoort mama het aan. ‘In ieder geval zit je nu niet meer met je vingers te trommelen’, constateert ze, ‘dus dit zinloze gesprek is toch ergens goed voor.’

‘Waarom deed je dat eigenlijk?’ wil Irma weten. ‘Maak jij je soms druk over die reis naar Roemenië?’

‘Dat kan ik me heel goed voorstellen’, komt mama Bas te hulp. ‘Ik vind het nog steeds een hele onderneming.’

‘Ik ook’, geeft Bas toe.

‘Dus daar wringt de schoen!’ begrijpt mama.
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‘Ik snap jou niet!’ zegt Irma.

‘Eerst doe je er alles aan om zo’n reis te regelen, en nu begin je te twijfelen.

Volgens mij had je dat beter eerst kunnen doen.’

‘Maar dan was ons plan nooit gelukt’, reageert Bas meteen. ‘En misschien was Carla dan nog steeds de stoorzender van onze klas geweest.’

‘Gaat ze eigenlijk over?’ wil Irma weten.

‘Voor zover ik weet, wel’, zegt Bas. ‘Net als de rest van de klas.’ Hij zucht even diep en vervolgt: ‘Al blijft er van die klas na de vakantie weinig meer over. Als ik het goed heb, gaan we met z’n zessen of zevenen naar het vwo of het gymnasium. De rest gaat naar de havo.’

‘Gelukkig gaat je vriendin Charlotte ook naar het vwo’, plaagt Irma.

‘Charlotte is mijn vriendin niet!’ stuift Bas op. ‘Niet op de manier die jij bedoelt!’

‘Misschien maar beter ook’, doet Irma er nog een schepje bovenop.

‘Het lijkt me knap lastig als je elke keer een opstapje moet zoeken als je wilt zoenen.’

‘Dergelijke problemen zul jij nooit hebben’, zegt Bas nijdig. ‘Want er is geen hond die jou wil zoenen!’
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‘Zoenen met een hond’, griezelt Irma. ‘Ik moet er niet aan denken!’

Demonstratief loopt mama naar de spiegel in de hal. ‘Zie je wel’, zegt ze. ‘Dankzij jullie gezeur is het begonnen!’

‘Wat?’ vraagt Irma verwonderd.

‘Nou, dat punthoofd’, grinnikt Bas.

‘Dat bedoel ik niet’, zegt mama. ‘Ik meende het vanmorgen al te zien, toen ik voor de spiegel stond, maar nu weet ik het zeker: ik krijg grijze haren van jullie.’

‘Niet van ons’, zegt Bas meteen. ‘Grijs haar is het gevolg van een veranderde eiwitsynthese, waardoor er een verlies is van melanine.’

Irma hapt letterlijk naar adem. ‘Het verlies van wat?’

‘Van melanine’, gaat Bas onverstoorbaar door. ‘Het pigment dat kleur geeft aan ons haar.’

‘Hoe weet je dat nu weer?’ vraagt mama.

‘O, gewoon, van het internet. Mevrouw Nijstad zei laatst ook tegen me dat ze grijze haren van me kreeg en toen heb ik opgezocht of dat kan.’

‘Ik ben dus niet jullie enige slachtoffer’, zegt mama.

‘En al met al weet ik nu nog niet wat je dwarszit. Dus voor de draad ermee. Soms worden problemen al opgelost door er alleen maar over te praten.’

‘Goed dan’, zegt Bas. ‘Maar jullie moeten beloven me niet uit te lachen.’

‘Ben je echt verliefd op Charlotte?’ vraagt Irma verrast.

‘Irma!’ waarschuwt mama. ‘Misschien is het beter dat jij naar je kamer gaat om je huiswerk te maken.’

‘Volgens mij heb ik dat al af’, doet Irma luchtig.

‘Irma mag het wel weten’, zegt Bas. ‘Of eigenlijk weten jullie het allemaal allang.’

‘Wat weten we allang?’ vraagt mama nieuwsgierig.

‘Dat ik niets in Roemenië te zoeken heb!’

‘Niets te zoeken?’ Niet-begrijpend kijkt mama Bas aan. ‘Waarom niet?’

‘Omdat ik twee linkerhanden heb!’
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‘Tja, en voor het sjouwwerk hoeven ze jou ook niet mee te nemen’, voegt Irma eraan toe. ‘Je hebt daar inderdaad niets te zoeken, Bas!’

Kwaad kijkt mama haar oudste dochter aan.

‘Jullie praten allebei onzin’, zegt ze, ‘en dat weten jullie heel goed!’

‘Nou, vertelt u me dan eens wat ik daar doen moet?’ zegt Bas met een klein stemmetje. Het huilen staat hem nader dan het lachen.

Mama slaat een arm om hem heen en zegt: ‘Wat denk je, zouden je klasgenoten het leuk vinden als je thuisblijft?’

‘Als jij niet meegaat, komt er van het opknappen van die oude school niets terecht’, maakt Irma haar plagende opmerking van even daarvoor weer goed. ‘Ze rekenen er vast op dat jij daar de leiding neemt.’

‘Ik, de leiding?’ snift Bas. ‘Maar ik weet niets van bouwen en zo!’

‘Dat hoeft ook niet’, vindt mama. ‘Maar ik weet zeker dat jij heel goed in staat bent ervoor te zorgen dat de juiste persoon op de juiste plaats aan het werk gaat. En jou kennende ken je vast genoeg Roemeens om jezelf een beetje verstaanbaar te maken tegen de plaatselijke bevolking.’

Een beetje betrapt staart Bas naar zijn schoenen. Dat hij druk bezig is wat Roemeens te leren, gaat niemand wat aan.

‘De meeste Roemenen kennen vast ook wel een beetje Engels’, zegt hij vlug. ‘En aangezien we allemaal inmiddels twee jaar Engels achter de rug hebben, moeten we ons daarmee kunnen redden.’

‘Maar jij vindt het wel handig als je ook kunt verstaan waar ze het over hebben als ze tegen elkaar praten’, zegt mama. ‘Heb ik gelijk of niet, Bas?’

‘Natuurlijk is dat handig’, knikt Bas. ‘Maar dat wil nog niet zeggen dat ik dat kan.’

‘Zeg eens wat in het Roemeens!’ zegt Irma opgewonden.

‘Nu sã plângi asa!’

‘Wat betekent dat?’

‘Dat mag je zelf uitzoeken’, grijnst Bas.

‘Je zegt zomaar wat!’

‘Zeur niet zo!’

‘Ik vind niet dat Irma zeurt’, zegt mama. ‘Je mag niet zomaar iets tegen iemand zeggen als de ander het niet kan verstaan. Dus …?’

‘Zeur niet zo!’ zegt Bas. ‘Nu sã plângi asa betekent: zeur niet zo!’

‘Weer drie grijze haren erbij’, zucht mama. ‘Beslis zelf maar of je wel of niet iets te zoeken hebt in Roemenië, Bas. Ik ben in ieder geval blij dat we hier straks een paar weken rust hebben!’

‘Maar Irma en Denise gaan toch niet mee naar Roemenië?’ doet Bas onnozel.

‘Als die het in hun hoofd halen vervelend te zijn, gaan we op zoek naar een kinderpension’, dreigt mama.

‘Eigenlijk best een goed idee!’ vindt Bas. ‘Volgens mij is een kinderpension een gat in de markt.’

‘Die zijn er allang’, grinnikt Irma. ‘Alleen heten ze dan ponykamp, zeilkamp, survivalkamp of zomerkamp.’
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‘Je vergeet het computerkamp’, zegt Bas. ‘Daar zou ik best een keer naartoe willen!’

‘Ga jij eerst maar met je klas naar Roemenië’, raadt mama hem aan. ‘Ik denk dat dat heel wat leuker is dan een hele week achter een computer te zitten.’

‘Ik hoop het!’ zegt Bas. Het komt er zo dramatisch uit dat Irma en mama in de lach schieten.


2. PLANNEN

‘Wat neem jij eigenlijk voor kleren mee naar Roemenië?’ vraagt Charlotte aan haar vriendin Merel. ‘Ik heb er geen idee van wat voor weer het daar in de zomer is.’
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‘Ik ook niet’, bekent Merel. ‘Maar dat kunnen we vast wel op internet vinden.’

‘Of we vragen het Bas’, bedenkt Charlotte. ‘Die heeft dat natuurlijk allang uitgezocht.’

‘Vast’, knikt Merel. ‘Maar ik denk niet dat het slim is nette spullen mee te nemen.’

‘Wel voor de zondag’, zegt Charlotte beslist. ‘Ik wil niet dat de mensen daar denken dat het ons niets kan schelen hoe we naar de kerk gaan.’

‘Hoe doen we dat daar eigenlijk op zondag?’

‘O, dat is niet zo moeilijk. We nemen een laptop mee en luisteren in een gebouw waar Bas’ nichtje werkt gewoon naar onze eigen kerkdienst’, vertelt Charlotte.

‘Mijn moeder wilde dat ook weten en toen heb ik het aan Bas gevraagd.’

‘En die kon uiteraard meteen een antwoord geven’, grijnst Merel. ‘Toch handig als je zo iemand in je klas hebt.’

‘Hij denkt echt aan alles, hè?’ zegt Charlotte.

‘Misschien niet aan ons kledingprobleem’, aarzelt Merel.

‘Daar komen we gauw genoeg achter’, lacht Charlotte. Ze pakt haar smartphone en tikt haastig een bericht in. Bas’ antwoord komt vrijwel meteen.
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Merel kijkt Charlotte verbaasd aan als die het berichtje hardop voorleest.

‘Wat bedoelt hij daar nu weer mee?’ vraagt ze.

‘Ik denk dat ik het snap!’ zegt Charlotte. ‘Tijdens het opknappen van die school komen we waarschijnlijk onder de verf en zo te zitten. Dan is het niet handig als je kleren aantrekt die je later weer wilt dragen.’

‘Toch heb ik het gevoel dat Bas dat niet bedoelt’, zegt Merel. ‘Wil je de tekst nog een keer voorlezen, Charlotte?’

‘Best’, knikt haar vriendin. ‘Alle kleding die je zelf niet meer draagt of kunt missen.’

Opeens begrijpt ze het.

‘Bas wil dat we zoveel mogelijk kleding meenemen die we daar achter kunnen laten. De mensen daar zijn erg arm en vast blij met onze afdankertjes.’

‘Best triest’, vindt Merel. ‘Eigenlijk hebben we het hier in Nederland veel te goed.’

‘Wat dat betreft is het goed dat we twee weken naar Roemenië gaan. Dan kunnen we met eigen ogen zien dat het ook anders kan.’

‘Ik ga straks meteen aan mijn moeder vragen of ik zoveel mogelijk kleding mee mag nemen naar Roemenië.’ ‘Ik ook’, knikt Merel. ‘Er liggen ik weet niet hoeveel spullen in mijn kast die ik nooit meer aantrek.’

Opeens schiet ze in de lach.

‘Ik ben bang dat de mensen daar een heleboel jurken en rokken van jou niet kunnen gebruiken.’

‘Waarom niet?’ vraagt Charlotte verontwaardigd.

‘Omdat ze veel te lang zijn! Als ik het goed heb begrepen, zijn de Roemenen een stuk kleiner dan wij.’

‘Af en toe vraag ik me af waarom we nog vriendinnen zijn’, zegt Charlotte kwaad.
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‘Je kunt toch zeker wel tegen een grapje’, schrikt Merel.

‘Niet hierover!’ zegt Charlotte beslist. ‘Ik kan er ook niets aan doen dat ik zo lang ben!’

‘Sorry, ik zal het niet meer doen’, belooft Merel. ‘Maar ik zag het gewoon voor me.’

‘Als de vrouwen daar een beetje handig zijn met naald en draad, kunnen ze mijn jurken en rokken zo passend maken’, zegt Charlotte. ‘En als ze daar geen zin in hebben, neem ik mijn kleding gewoon weer mee naar huis!’

‘Laten we straks eerst maar vragen of onze ouders het ermee eens zijn dat we onze spullen daar achterlaten. Hier in Nederland zijn ook heel wat mensen die tweedehands kleding goed kunnen gebruiken.’

 

Blijkbaar hebben ze Bas op een idee gebracht, want de volgende morgen, voor de eerste les, komt hij meteen naar hen toe.

‘Goed dat jullie over die kleding begonnen’, zegt hij.

‘Ik heb gisteravond meteen contact opgenomen met Debora, en die zegt dat de mensen daar ontzettend blij zullen zijn als we ook kleding meenemen.’

‘Mijn ouders vinden het prima’, vertelt Charlotte.

‘Mijn moeder wil wel zien wat ik in mijn koffer stop’, lacht Merel. ‘Ze is bang dat ik ook net nieuwe jurken, rokken en shirts die ik zelf toch niet zo leuk vind mee zal nemen.’

‘Als je een kledingstuk niet leuk vindt, koop je het toch zeker niet?’ vraagt Bas verbaasd.

De twee meisjes schieten in de lach.

‘Ga jij ooit winkelen, Bas?’ vraagt Charlotte.

‘Alleen als het echt moet. Gelukkig weet mijn moeder dat en koopt zij meestal mijn broeken, shirts en truien.’

‘Soms zie je dingen in een winkel liggen die zo goedkoop zijn dat je ze niet kunt laten liggen’, legt Merel uit. ‘Bijvoorbeeld in de opruiming.’

‘Als ze in de opruiming zijn, betekent dit dat niemand ze voor de normale prijs wil hebben’, zegt Bas slim.

‘Dat is zo’, geeft Merel toe. ‘Maar daarom kan ík ze nog wel leuk vinden.’

‘Bas, je hebt wel een beetje gelijk’, zegt Charlotte.

‘Soms koop ik iets omdat het zo goedkoop is en krijg ik daar later spijt van.’

‘Maar omdat het in de opruiming was, mag je het niet meer ruilen’, weet Bas. ‘En dan is elke euro die je eraan hebt uitgegeven er één te veel.’

‘Waarom verbaast het me niet dat je daar ook al verstand van hebt?’ vraagt Merel zich hardop af.

‘Omdat Bas óveral verstand van heeft’, lacht Charlotte. ‘Dat is niet waar!’ protesteert Bas. ‘Er zijn een heleboel dingen waar ik niets van weet.’
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‘Laat maar’, zucht Charlotte. ‘Ik heb de moed allang opgegeven Bas te willen snappen.’

‘Heel verstandig’, knikt Bas, ‘want ik begrijp regelmatig mezelf niet. Maar nu even wat anders. Wil een van jullie straks aan de klas vragen of iedereen zoveel mogelijk kleding wil meenemen naar Roemenië?’

‘Je weet dat ik er een hekel aan heb in het middelpunt van de belangstelling te staan’, protesteert Charlotte.

‘Ik ook’, zegt Merel, ‘maar ik doe het wel, hoor!’

‘Het is trouwens wel handig als je een lijst maakt, Bas, van alle dingen die we mee moeten nemen. Ik moet er niet aan denken dat we bij ons vertrek merken dat iemand bijvoorbeeld geen geldig paspoort bij zich heeft’, vindt Charlotte.

‘Daar ben ik al mee bezig’, knikt Bas.

‘Misschien hebben we wel een visum nodig’, bedenkt Merel.

Bas schudt zijn hoofd.

‘Dat heb ik al uitgezocht. Je hoeft niet eens een paspoort te hebben; een geldige identiteitskaart is genoeg. En als het goed is, heeft iedereen die, na onze reis naar Rome.’

‘Hoe zit het met hamers, zagen en dergelijke?’ vraagt Charlotte zich hardop af.

‘Misschien moet iedereen zelf gereedschap meenemen’, zegt Merel. ‘Hoewel het dan lastig wordt alles uit elkaar te houden.’

‘Niet als iedereen overal zijn naam op zet’, vindt Bas.

‘Zullen we dat zo meteen ook aan de rest van de klas voorleggen?’

‘Ik hoop dat De Jong het daarmee eens is’, zegt Charlotte bezorgd. ‘Er zijn dit jaar al heel wat mentoruren de mist in gegaan.’

‘Wat maakt dat nu uit’, vindt Bas. ‘Als ik iets zinloos vind, zijn het die mentoruren.’

‘Meestal wel’, beaamt Merel. ‘We weten zo langzamerhand echt wel wat er van ons verwacht wordt.’

‘Ja, gewoon van ’s morgens vroeg tot ’s avonds laat studeren’, zucht Charlotte. ‘Of niet, Bas?’
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‘Waarom doen jullie altijd net of alles me zomaar komt aanwaaien?’ vraagt Bas verontwaardigd. ‘Ik leer wel, hoor!’

‘Tussen zeven uur en kwart over zeven ’s avonds’, gokt Merel. ‘Veel langer zal het niet zijn.’

Bas gaat er wijselijk niet op in. Vergeleken bij zijn klasgenoten besteedt hij inderdaad weinig tijd aan zijn huiswerk.

‘Ik vraag zo aan De Jong of we even wat dingen mogen bespreken over onze reis naar Roemenië’, zegt hij. ‘Ik denk niet dat hij daar problemen mee heeft, want het schooljaar is toch al bijna voorbij.’

 

Uiteindelijk hoeft Bas helemaal niets te vragen. Aan het begin van de les staat de leraar Nederlands handenwrijvend voor de klas.

‘Zijn jullie ook aan het aftellen?’ vraagt hij.

‘Tot de zomervakantie?’ wil Patrick weten. ‘Dat doe ik al vanaf september vorig jaar!’

De rest van de klas schiet in de lach.

‘Dan vind jij het vast vreselijk dat we naar Roemenië gaan’, veronderstelt de leraar. ‘Want reken maar dat je daar aan het werk wordt gezet.’

‘Door wie eigenlijk?’ vraagt Jan zich af.

‘Door Bas!’ klinkt het van alle kanten.

‘Net of ik verstand van klussen heb!’ bloost Bas.

‘Eigenlijk zou onze leraar handenarbeid mee moeten gaan’, schiet Charlotte hem te hulp.

‘Heeft die verstand van klussen, dan?’ vraagt Carla droog.

‘Meneer Jochemsen weet echt wel waar hij het over heeft als hij jullie handenarbeid geeft’, schiet meneer De Jong zijn collega te hulp. ‘Ik ben zelfs zo vrij geweest om hem te vragen of hij met ons mee wil gaan, maar hij had al andere plannen.’

‘Hij gaat naar Egypte om het raadsel van de piramides op te lossen’, grijnst Frank.

‘Echt?’ vraagt Marion.

‘Jongens en meisjes’, waarschuwt De Jong. ‘Laten we het even serieus houden. Jan heeft hier wel een punt. Iemand moet de leiding hebben bij het opknappen van dat schoolgebouw, anders vrees ik dat er weinig van terechtkomt.’

Sander steekt zijn vinger op.

‘Mijn vader heeft aangeboden mee te gaan’, zegt hij. ‘Is hij handig?’ vraagt Patrick meteen.

Sander knikt instemmend.

‘Hij is zzp’er en heeft een klusbedrijf.’

‘Z-z-wat?’ vraagt Nadine.

Bas wil haar meteen haarfijn uitleggen wat een zzp’er is, maar Sander is hem voor.

‘Zelfstandige zonder poen’, zegt hij.

‘Betekent het dat echt?’ vraagt Nadine achterdochtig.

‘Echt!’ knikt Sander vol overtuiging. ‘Iedere keer als mijn broertje, zusjes of ik iets duurs willen hebben, zegt hij dat hij daar het geld niet voor heeft, omdat hij zelfstandige zonder poen is.’
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‘Volgens mij houdt je vader jullie voor de gek’, lacht Bas. ‘Zzp’er betekent helemaal geen zelfstandige zonder poen.’

‘Wat dan wel?’ vraagt Sander verontwaardigd.

Hij weet het echt niet! realiseert Bas zich.

‘Zelfstandige zonder personeel’, vertelt hij. ‘Maar omdat veel zzp’ers niet genoeg werk hebben, worden ze vaak zelfstandigen zonder poen genoemd.’

‘Is dat zo, meneer?’ vraagt Sander voor alle zekerheid aan meneer De Jong.

Die knikt instemmend.

‘Bas heeft gelijk, maar ik denk dat dit niet voor jouw vader geldt, Sander. Anders had hij vast niet aangeboden mee te gaan naar Roemenië. Ik neem tenminste aan dat hij dat meende.’

‘Het lijkt hem leuk om een keer naar Roemenië te gaan’, zegt Sander. ‘Anders komt het er toch nooit van.’

‘Of hij wil weten hoe het is een keer zmp’er te zijn’, grinnikt Bas.

‘Zelfstandige met personeel’, begrijpt Jan.

‘Ik denk dat hij nog liever zelfstandige met poen zou willen zijn’, lacht Patrick.

‘Als dat zou kunnen!’ zegt Sander. Het komt er zo hoopvol uit dat de hele klas in een deuk ligt.

Het duurt even voor de rust is weergekeerd. Dan stelt meneer De Jong voor: ‘Misschien is het goed dat we binnenkort met iedereen die meegaat naar Florești een avondje om de tafel te gaan zitten. Dan weten we allemaal meteen waar we aan toe zijn.’

Hij knikt Sander vriendelijk toe en vervolgt: ‘Zeg maar tegen je vader dat we maar al te graag van zijn aanbod gebruik willen maken, Sander! Dat is meteen een hele zorg minder.’

De Jong heeft gelijk, beseft Bas, als ze even later weer aan het werk zijn. Al had ik het best leuk gevonden om zelf de leiding te hebben …
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3. HET OVERLEG

Het overleg wordt gehouden in de aula van de school, twee weken voordat de zomervakantie begint.

Ze zijn er allemaal. Niet alleen de 21 leerlingen uit de tweede klas die meegaan, maar ook de leraren en ouders die zich daarvoor hebben aangemeld.

Zelfs de twee gepensioneerde buschauffeurs die meegaan om de bus te besturen.

Nadat meneer De Jong is voorgegaan in gebed, geeft hij Bas het woord. Die heeft een lijst gemaakt, waarop hij alle punten heeft genoteerd waar ze aandacht aan moeten besteden.

‘Ik stel voor dat we het eerst over de reis zullen hebben’, zegt Bas. Hij heeft de laptop van zijn vader geleend en klikt de eerste dia aan van de presentatie die hij samen met Patrick gemaakt heeft.

Op het beeld verschijnt een gloednieuwe bus van de busmaatschappij die spontaan een bus ter beschikking heeft gesteld.

Een van de chauffeurs vraagt lachend: ‘Jullie denken toch niet dat jullie met dat juweeltje naar Roemenië worden gebracht, hè?’

Bas schudt zijn hoofd.

‘Nee, maar ik wilde vanavond vast wat reclame voor jullie bedrijf maken, en dat kunnen we beter doen met een nieuwe dan met een oude bus.’

‘We zijn juist blij dat we niet met zo’n nieuwe bus hoeven te reizen, want dan had ik me de hele reis niet durven te bewegen’, voegt Patrick eraan toe.

‘Kunnen we dan toch niet zo’n bus krijgen?’ vraagt meneer De Jong. ‘Het lijkt me heerlijk als Patrick zich een paar dagen koest houdt.’

De twee chauffeurs gaan er wijselijk niet op in en vlug klikt Bas een volgende dia aan. In beeld verschijnt een kaart van de route die ze moeten afleggen.
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‘Het kan zijn dat jullie een andere route willen rijden’, zegt hij tegen de chauffeurs, ‘maar volgens de Routeplanner van de ANWB gaat dit het snelst. In totaal is het ruim 1700 kilometer.’

‘Hoelang doe je daarover?’ wil meneer De Jong weten. ‘In het gunstigste geval met een personenauto zeventien uur’, zegt Patrick. ‘Maar met de bus waarschijnlijk een paar uur langer.’

‘Het is in ieder geval veel te lang om in één dag te doen’, vindt Marions moeder.

‘Daarom hebben we bedacht dat we onderweg in Tsjechië een camping opzoeken’, zegt Bas vlug. ‘En eventueel voor de chauffeurs een hotel.’

‘Dat hoeft niet’, zegt een van de chauffeurs. Hij heeft zichzelf voorgesteld als Arie Vreeswijk en zijn collega heet Sjoerd Anema. ‘We hebben twee bedden in de bus, waarop we prima kunnen slapen. We zouden er zelfs voor kunnen kiezen in één keer door te rijden, want we zijn gewend om beurten te rijden en te rusten.’

‘Wat gaan jullie eigenlijk doen als wij bezig zijn die school op te knappen?’ vraagt Jorien nieuwsgierig. De chauffeurs halen hun schouders op.

‘Dat zien we dan wel’, zegt Sjoerd. ‘Er zijn daar vast wel wat karweitjes waarbij wij kunnen helpen. Per slot van rekening zijn we misschien wel oud, maar nog niet versleten.’

‘En er zijn daar in de buurt vast genoeg mooie plekjes die het bekijken waard zijn’, voegt Arie eraan toe.

‘Maak je over ons maar niet druk, wij vermaken ons wel.’

Nadat ze de route hebben doorgenomen en afgesproken dat ze de eerste maandag van de vakantie om acht uur vanaf de school zullen vertrekken, nemen de chauffeurs afscheid. Blijkbaar vinden ze het niet nodig de verdere plannen te horen. Na een korte pauze, waarin iedereen wat te drinken krijgt, gaat Bas verder. Hij heeft een hele lijst gemaakt van dingen die ze allemaal mee moeten nemen.

Vlug loopt Bas de lijst met spullen door.
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‘Waarom moet ik een lege toilettas meenemen?’ vraagt Frank.

‘Je moet je kunstgebit ’s nachts toch ergens laten’, heeft Bas meteen zijn antwoord klaar.

Nadat er nog een paar wat nuttiger vragen zijn gesteld, klikt Bas de volgende dia aan. Opnieuw verschijnt er een lijst, ditmaal met spullen voor algemeen gebruik, zoals een verbandtrommel, campinggasstellen, pannen, opscheplepels enzovoort. Ook de drie tenten, die ze bij de scouting hebben geleend, staan op de lijst, net als het gereedschap.

Als ze daarbij zijn aangekomen, vraagt Sanders vader het woord.

‘Ik heb een voorstel’, zegt hij.

‘Voor goede voorstellen zijn we altijd te vinden’, zegt meneer De Jong.

‘Allereerst stel ik voor dat jullie me allemaal Louis noemen’, zegt de klusjesman. ‘Behalve Sander natuurlijk, die mag gewoon papa zeggen. Als jullie me allemaal meneer Van Kalkoven noemen, voel ik me zo oud.’

‘Goed, meneer’, zegt Bas. ‘Eh, Louis. We zijn allemaal heel blij dat u meegaat, want dan is er in ieder geval iemand die verstand van klussen heeft.’

‘Dat mag je hopen’, grinnikt Louis. ‘Met mij weet je het maar nooit. Maar nu even serieus. Ik stel voor dat ik zorg voor al het gereedschap dat we nodig hebben.

Dan hoeven jullie je daar niet druk over te maken.’

‘Da’s een mooi aanbod voor een zelfstandige zonder poen’, fluistert Patrick. Louis blijkt scherpe oren te hebben, want hij zegt lachend: ‘Ik vind het wel jammer dat jullie Sander wat dat betreft uit de droom hebben geholpen. Nu moet ik een nieuwe smoes verzinnen als hij om iets duurs vraagt.’

‘U kunt het hem ook gewoon geven’, zegt Bas met een effen gezicht. ‘Dan bent u gelijk van het gezeur af.’

‘Met jou praat ik later’, zegt Louis. ‘Laten we het eerst over de reis hebben. Als ik het goed begrepen heb, gaat er behalve de bus ook een vrachtwagen naar Roemenië om de spullen mee te nemen.’

Meneer De Jong knikt instemmend.

‘We hebben behalve geld ook heel wat hulpgoederen opgehaald, teveel om in de bagageruimte van de bus mee te nemen. En de tenten en dergelijke moeten ook mee.’

‘Voordat we gaan, maak ik ruimte in mijn klusbus voor die tenten’, beslist Louis. ‘Volgens mij heeft het geen zin om in een colonne achter elkaar aan te rijden.

Daarom stel ik voor dat ik, samen met een van de andere mannen die meegaan, vooruitrijd. Ik schat dat we minstens twee uur sneller op de camping in Tsjechië kunnen zijn dan de bus en de vrachtauto. Tegen de tijd dat jullie dan arriveren, staan de tenten.’

‘Drie tenten in twee uur?’ vraagt mevrouw Nijstad, die ook meegaat, bedenkelijk. ‘Lukt dat met twee man?’

‘Misschien niet’, neemt Louis wat gas terug. ‘Maar één moet in ieder geval geen probleem zijn. En als het een beetje meezit, zijn er op die camping wel een paar kerels die ons willen helpen.’

‘Het zou inderdaad mooi zijn als we gelijk kunnen beginnen met koken als we op de camping arriveren’, zegt Marions moeder, die meegaat als kok. ‘Het zal niet zo eenvoudig zijn voor zoveel mensen in korte tijd eten klaar te maken.’

‘Dat vooruitrijden lijkt me een goed plan’, zegt Bas. ‘Dat vind ik ook’, zegt meneer Grevink, de gymleraar. ‘En als jullie daar geen bezwaar tegen hebben, rijd ik met Louis mee. Dat lijkt me een stuk relaxter dan de hele dag met jullie in de bus te zitten.’

‘Mooi is dat’, moppert mevrouw Nijstad. ‘Ik had gehoopt dat je de kinderen onderweg oefeningen zou laten doen, waardoor ze zo moe zijn dat ze onderweg geen pap meer kunnen zeggen.’
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‘O, maar dat kan ook voordat we vertrekken’, lacht Grevink. ‘Jongens en meisjes, ik verwacht jullie die maandag allemaal om zeven uur bij de gymzaal.’

‘Gelukkig hebben we dan vakantie’, zegt Bas, ‘dus ik ben bang dat u die oefeningen in uw eentje zal moeten doen. En dat is weer niet gezellig voor Sanders vader, want dan zit die de halve reis met een snurkende leraar naast zich.’

‘Jij krijgt te veel praatjes, Bas!’ zegt Grevink. ‘Volgende week hebben jullie nog een keer gym en dan zal ik jullie laten merken wie er de baas is.’

‘Zullen we verder gaan met ons reisplan?’ vraagt meneer De Jong. ‘Als het zo doorgaat, zitten we hier om halfelf nog.’

Vlug klikt Bas weer op de muis.

“Eten”, verschijnt er op het scherm.

‘Misschien is het handig als ik u daarvoor het woord geef, mevrouw Huizinga’, zegt hij.

‘Dat lijkt me inderdaad een goed idee’, zegt Marions moeder. ‘Uiteraard heb ik al over het een en ander nagedacht.’

Ze slaat een schrijfblok, dat voor haar op tafel ligt, open en zegt: ‘Allereerst wil ik van jullie weten of er iemand ergens allergisch voor is.’

‘Ik mag geen spruitjes van de dokter’, zegt Patrick meteen.

‘En ik geen witlof!’ roept Jan.

‘Goed’, knikt Marions moeder. ‘Dan eten we dus ’s maandags in Tsjechië spruitjes en de eerste dag in Florești witlof.’

‘En ik mag geen patat met kroketten of frikandellen’, bedenkt Bas vlug.

‘Goed, dan eten we die niet’, antwoordt mevrouw Huizinga tot zijn verbazing. ‘Fijn dat er nog mensen zijn die aan de gezondheid van hun kinderen denken. Nog meer mensen met dingen die ze niet mogen eten?’

Na een korte aarzeling steekt Nadine haar hand op. ‘Ik mag echt geen schelpdieren’, zegt ze zacht. ‘Als ik die eet, krijg ik het vreselijk benauwd. Ik heb één keer in Zeeland oesters gegeten en toen ging het helemaal mis.’

‘Gelukkig groeien er bij ons op de boerderij geen schelpdieren in de moestuin’, stelt mevrouw Huizinga haar gerust.

‘Jawel hoor’, zegt Marion. ‘Ik weet zeker dat er slakken zitten!’
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Als je het mij vraagt, horen slakken niet bij de schelpdieren, maar bij de weekdieren, denkt Bas.

Maar omdat hij zijn klasgenote niet af wil laten gaan, houdt hij voor één keer zijn mond.

‘Volgens mij moet ik jou maar bovenaan de corveelijst zetten’, zegt Marions moeder tegen haar dochter. ‘Dat zal je leren mij dwars te zitten!’

‘Best’, reageert Marion luchtig. ‘Dan ben ik er meteen voorlopig vanaf.’

‘Ik kan je er ook iedere dag opzetten’, dreigt de kokkin. Met een hulpeloos gebaar haalt Marion haar schouders op.

Snappen jullie nu dat ik liever had gehad dat mijn moeder niet meegaat, horen de anderen haar denken.

‘Als ik het goed begrijp, komt er dus een corveelijst’, grijpt meneer De Jong in. ‘Ik neem aan dat u dat regelt?’

‘Dat klopt. Ik heb van Marion alle namen gekregen, dus dat komt in orde.’

‘Goed, laten we dan maar snel doorgaan naar het volgende punt’, zegt de leraar. ‘Al hebben we volgens mij wel zo’n beetje alles gehad.’

‘Ik heb nog een paar dingetjes’, zegt Bas vlug. ‘En daarna mag iedereen die wil nog vragen stellen.’

Als meneer De Jong instemmend knikt, vervolgt hij: ‘We hebben bedacht dat het goed is zoveel mogelijk kleding die je zelf niet meer gebruikt mee te nemen en die daar achter te laten. Een groot deel van de bevolking van Florești is heel arm en ze zullen daar maar wat blij mee zijn. Een ander punt is, dat het volgens mijn nicht Debora verstandig is geen dure dingen mee te nemen.’

Nadat er nog een paar vragen zijn gesteld en beantwoord, sluit meneer De Jong de vergadering.

 

Nog even en het gaat echt beginnen, denkt Bas, terwijl hij naar huis fietst. Ik ben benieuwd wat ons allemaal te wachten staat!
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4. EEN VERRASSING

De eerste maandag van de vakantie is het een drukte van belang op het schoolplein. Niet alleen de ouders van de leerlingen van hv2 zijn gekomen om hun kinderen uit te zwaaien, maar ook heel wat leerlingen uit andere klassen. Veel van hen hebben meegeholpen het bedrag bij elkaar te krijgen dat nodig was voor de reis naar Roemenië.

Als Charlotte samen met haar moeder bij de school komt, valt het haar meteen op dat zowel de bus, de vrachtwagen als Louis’ klusbus in geen velden of wegen te bekennen zijn.

‘Waar blijft iedereen?’ vraagt ze aan Patrick, die zoals gewoonlijk het hoogste woord heeft.

‘De Jong vertelde dat de klusbus en de vrachtwagen vanmorgen al om vier uur zijn vertrokken, zodat ze een flinke voorsprong hebben. Het is immers toch niet de bedoeling in colonne te rijden.’

‘Slim’, vindt Charlotte. ‘Als ik dat had geweten, was ik vanmorgen extra vroeg opgestaan om ze uit te zwaaien.’

‘Ik denk dat ze hier niet eens geweest zijn’, zegt Jan.

‘Ik neem aan dat Louis Grevink thuis heeft opgehaald en hetzelfde zal voor de chauffeurs van de vrachtwagen gelden.’

‘Klopt’, knikt Sander, die net komt aangeslenterd. Hij gaapt nadrukkelijk en vervolgt: ‘Mijn vader is vanmorgen om kwart voor vier luid toeterend de straat uitgereden. We hebben hem met zijn allen uitgezwaaid.’ ‘Daar zal de buurt blij mee zijn geweest’, grinnikt Merel.
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‘Ach, ze zijn wel wat van hem gewend’, doet Sander luchtig. ‘Waarschijnlijk toeterde hij zo hard om zelf goed wakker te worden, want voordat hij wegreed zei hij tegen mij: “Tot in Florești!” Blijkbaar was hij vergeten dat we elkaar vanavond al zien op de camping in Tsjechië.’

‘Gelukkig hoeft hij niet alleen te rijden’, zegt Merel. ‘Ik moet er niet aan denken dat wij vanavond op die camping komen en hij in geen velden of wegen te bekennen is.’ ‘Ik heb zijn nummer’, stelt Sander haar gerust. ‘Ik stuur hem straks wel een appje dat het niet de bedoeling is dat hij in één streep naar Roemenië rijdt.’
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‘Kijk, daar komt onze bus!’ zegt Carla. ‘Precies op tijd.’

‘Net als Bas’, lacht Charlotte. ‘Ik vroeg me al af waar hij zat. Normaal is hij altijd veel eerder.’

Met een korte groet voegt Bas zich bij hen.

‘Wat is er met jou aan de hand?’ vraagt Charlotte verbaasd.

‘Niks bijzonders’, stelt Bas haar gerust. ‘Ik vind het leuk om naar Florești te gaan, maar zie op tegen de reis ernaartoe.’

‘Och, samen maken we het gezellig’, probeert Merel hem op te beuren.

Gelukkig voor Bas verplaatst de aandacht zich naar de splinternieuwe bus, die vlak voor de school parkeert.

Patrick voelt dat hij een kleur krijgt. Dat had hij zelf moeten bedenken.

De bus stopt keurig voor de school en de chauffeur stapt uit. Hij blijkt alleen te zijn en is veel jonger dan de twee mannen die ze op de voorbereidingsavond ontmoet hebben.

‘Goed dat je dat zo snel doorhad’, zegt Bas tegen Charlotte.

‘Een dergelijke opmerking had ik eerder van jou verwacht, maar misschien zit je met je hoofd al in Roemenië’, plaagt Merel.

‘Dat moet het zijn!’ knikt Bas. Hij wil nog wat zeggen, maar op dat moment roept meneer De Jong luid: ‘Jongens en meisjes, mag ik even jullie aandacht? Het is de bedoeling dat jullie allemaal jullie spullen in de bagageruimte van de bus leggen, behalve de tas die je in de bus bij je wilt houden.

Daarna gaan we naar de aula. Daar zullen we samen een stukje uit de Bijbel lezen, zingen en bidden om Gods zegen. Als we dat gedaan hebben, vertrekken we.’

Terwijl hij nog praat, zoeven de kleppen van de bagageruimte van de bus allemaal tegelijk vrijwel geruisloos open.

Als we zo toch moeten overstappen, kunnen we onze spullen net zo goed bij ons houden, denkt Charlotte, terwijl ze haar tassen naar binnen schuift. Wat een poppenkast, alleen om reclame te maken voor die busmaatschappij!

Met dat ze dit denkt, beseft ze dat dit niet redelijk is. De directie van het touringcarbedrijf heeft spontaan een bus aangeboden en wil waarschijnlijk niet dat een foto in de krant komt van een bus die in feite al is afgedankt. Eerlijk gezegd is dat niet meer dan logisch.

 

Een kwartier later vertrekken ze. Terwijl ze in de bus stappen, klikken tientallen fototoestellen, waaronder een paar perscamera’s.

‘Het avontuur gaat beginnen’, zegt Patrick. ‘Wat een gave bus, hè? Je voelt nauwelijks dat we rijden!’

‘Des te groter het verschil als we straks overstappen in een oude bus’, zegt Jan.

‘Ik denk ook dat Charlotte gelijk heeft’, zegt Patrick. ‘Daarom moeten we extra genieten van dit moment.’ Bas reageert er niet op. Hij kijkt naar buiten, waar zijn zusjes en moeder staan te zwaaien.

Vanuit de luidsprekers, die overal in de bus hangen, klinkt de stem van de chauffeur: ‘Allemaal van harte welkom in deze nieuwe bus van onze reisorganisatie. Zoals jullie waarschijnlijk wel hebben begrepen, rijden we niet helemaal naar Roemenië met dit juweeltje. Namens onze busmaatschappij wens ik jullie een goede reis.’

‘Zie je wel!’ zegt Charlotte. ‘Ik wist het!’

‘Ik ben benieuwd hoelang we in deze bus mogen blijven zitten’, zegt Jan. ‘Vermoedelijk tot de eerste de beste parkeerplaats aan de snelweg.’

‘Voor Deventer zijn we al overgestapt’, vermoedt Merel.

Ze hebben inmiddels de snelweg bereikt en de bus maakt meer vaart. Algauw zijn ze bij knooppunt Beekbergen.

Tot Charlottes verbazing neemt de chauffeur de afrit naar de A50.

‘We rijden verkeerd!’ zegt ze. ‘Volgens mij moeten we rechtdoor!’

‘Joh, maak je niet druk’, lacht Patrick. ‘Die chauffeur weet echt wel wat hij doet. Zo te zien gaan we niet bij Enschede, maar bij Arnhem de grens over.’

‘Hopelijk weten de chauffeurs van de andere bus dat ook’, zegt Jan bezorgd. ‘Anders staan die ergens op een parkeerplaats in de buurt van Deventer te wachten en wij ergens langs de A50!’
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Ze passeren verschillende afritten en parkeerplaatsen, maar de chauffeur maakt geen aanstalten om de snelweg te verlaten. Als ze de afrit bij Arnhem bereikt hebben, gaan bij Patrick alle alarmbellen rinkelen.

Als ze naar buiten kijkt, ziet Charlotte dat Patrick gelijk heeft. Ze rijden op de A12. Niet in oostelijke richting, naar de grens met Duitsland, maar naar het westen, richting Utrecht.

‘Volgens mij klopt het van geen kant’, zegt Merel. ‘Wat vind jij ervan, Bas? Voel jij je wel lekker? Het is niets voor jou om geen commentaar te geven.’

‘Merel heeft gelijk’, valt Charlotte haar bij. ‘Normaal had je allang en breed bij de chauffeur gestaan om hem te vragen wat er aan de hand is.’

Tot verbazing van de anderen geeft Bas geen antwoord. Hij haalt alleen zijn schouders op en staart stilletjes naar buiten.

Het huilen staat hem nader dan het lachen, denkt Charlotte verwonderd. Ik snap er echt niets van.

Even later dringt opeens de waarheid tot haar door. ‘Heeft een bus ook een noodrem?’ vraagt ze aan niemand in het bijzonder.

‘Waarom?’ vraagt Merel verbaasd.

‘De chauffeur moet stoppen om Bas eruit te laten!’

‘Wat?’

‘Bas is zichzelf niet’, legt Charlotte uit. ‘En ik ben er zojuist achter gekomen hoe dat komt. Hoelang weet je het al, Bas?’

Ze wacht niet op zijn antwoord, maar beent naar voren, waar meneer De Jong en mevrouw Nijstad zitten.
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‘Bas weet waarom we deze kant op rijden en voor hem is het helemaal geen leuke verrassing!’ snauwt Charlotte. ‘U weet dat hij een gruwelijke hekel heeft aan vliegen.’

Voordat een van de leraren kan reageren, heeft Bas zich bij Charlotte gevoegd.

‘Rustig maar, Charlotte’, zegt hij. ‘Ze hebben het mij van tevoren verteld, maar dat neemt niet weg dat ik nu de zenuwen heb.’

Charlottes mond valt open van verbazing.

‘Dus jij weet hiervan?’ zegt ze.

Bas knikt instemmend. ‘Vorige week heeft meneer De Jong het me verteld. Een reisbureau in Apeldoorn vond het zo mooi dat wij als klas een school op gaan knappen in Roemenië, dat ze in overleg met een reisorganisatie en een luchtvaartmaatschappij voor ons een vliegreis hebben geregeld. Daardoor hoeven we niet zo lang in de bus te zitten.’

‘Waarom hebben jullie ons dat niet verteld?’ vraagt Charlotte.

‘Het leek ons leuk jullie te verrassen’, legt mevrouw Nijstad uit. ‘We hebben jullie ouders wel op de hoogte gesteld en hun gevraagd hun mond te houden. Zo te zien is dat goed gelukt.’

‘Ik weet niet of ik hier blij mee ben’, zegt Charlotte eerlijk. ‘Vliegen is ook niet mijn hobby!’

‘Twee keer twee dagen in de bus zitten ook niet’, slaat Bas de spijker op zijn kop.

‘Dat is zo’, geeft Charlotte toe. ‘Maar hoe moet dat nu met jou? Durf je wel?’

‘Het is mijn eigen schuld dat ik ga vliegen’, zegt Bas, ‘want ik had er ook voor kunnen kiezen mee te gaan met de vrachtauto of de klusbus.’

‘Daarom hebben we het hem wel verteld’, zegt meneer De Jong.

‘Eigenlijk had je geen keus, Bas’, vindt Charlotte.

‘Samen uit, samen thuis’, is Bas het met haar eens. ‘Ik sla me er wel doorheen.’

Iemand begint te applaudisseren en algauw doet de hele klas mee. Als ze teruglopen naar hun plaats, komen ze langs de stoel waarop Carla zit. Tot Bas’ verbazing komt ze overeind.
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‘Mag ik je even knuffelen, Bas?’ vraagt ze.

Zonder op zijn antwoord te wachten, slaat ze haar armen om hem heen en drukt hem even stevig tegen zich aan. Zo vlug als hij kan maakt Bas zich los uit de omhelzing. Als hij weer naast Patrick zit, vraagt die: ‘Hoe doe je dat toch, Bas? Ik word nooit spontaan door een meisje omhelsd.’

‘Kom maar hier, hoor’, zegt Marions moeder, die in haar eentje de twee stoelen achter hen in beslag neemt. ‘Ik wil je best een dikke knuffel geven! Of heb je er liever een van mijn dochter?’

‘Mam!’ waarschuwt Marion. ‘Patrick wil alleen een knuffel van Merel.’

‘Tja, en die vliegt altijd weg als hij in de buurt komt’, grinnikt Jan.

‘Daar weet jij niets van’, zegt Merel. ‘En wat dat vliegen betreft: de enige manier waarop ik kan vliegen is met een vliegtuig, net als jullie allemaal.’

‘En dat gaan we zo doen’, knikt Patrick. ‘Ik vind het vervelend voor jou, Bas, maar ik ben blij dat we dat hele eind niet in de bus hoeven te zitten.’

‘Die bus komt heus nog wel’, weet Bas. ‘Vanaf het vliegveld van Boekarest zijn we nog minstens zes uur onderweg.’

‘Maar we kunnen dus vanavond al in Florești zijn’, rekent Charlotte uit.

‘Hoe moet dat dan met onze tenten?’ vraagt Jan zich hardop af.

‘Zelfs als mijn vader en Grevink om beurten rijden, zijn ze volgens mij vanavond pas laat in Florești’, rekent Sander uit. ‘Weet jij hoe dat zit, Bas?’

‘Vannacht slapen we in de oude school’, zegt Bas. ‘We moesten niet voor niets zelf onze luchtbedden en slaapzakken meenemen. Vanaf morgen slapen we dan op een camping.’

‘Ik kan haast niet wachten tot we er zijn’, zegt Merel.
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5. DE PEIS

Het vliegveld van Eindhoven is een stuk kleiner dan Schiphol. Toch is het er drukker dan Bas had verwacht. Honderden toeristen wachten in de vertrekhal om in te checken voor hun vakantievlucht.

Het Apeldoornse reisbureau heeft alles goed geregeld.

Ze worden opgewacht door een grondstewardess, die ervoor zorgt dat alles soepel verloopt. Wel moeten veel leerlingen, vooral de meisjes, spullen overhevelen in hun koffer of tas, omdat die niet als handbagage mogen worden meegenomen in het vliegtuig. Voordat de bagage op de loopband wordt geplaatst, wordt overal een label aan geplakt. Tot zijn verrassing ziet Bas dat als bestemming Cluj-Napoca staat aangegeven. Vlug loopt hij naar meneer De Jong toe.

‘Volgens mij staat er een verkeerde plaatsnaam op onze bagagelabels’, zegt hij. ‘Er staat op dat we naar Cluj-Napoca gaan, maar het vliegveld van Boekarest heet Henri Coanda Airport.’

‘Boekarest?’ vraagt de leraar Nederlands verbaasd.

‘Daar gaan we helemaal niet naartoe.’

‘Dus we landen in Boedapest’, concludeert Bas. ‘In de atlas zag ik al dat die stad net iets dichter bij Florești ligt dan Boekarest.’

‘Je kunt wel merken dat je behoorlijk van slag bent door het feit dat we gaan vliegen’, lacht meneer De Jong.

‘Dus we gaan ook niet naar Boedapest’, stelt Bas vast. Als De Jong alleen instemmend knikt en niet van plan blijkt te zijn nadere uitleg te geven, haalt Bas zijn smartphone voor de dag en tikt de naam in die hij zojuist op het label heeft zien staan.

Cluj-Napoca, leest hij. Internationale luchthaven van de gelijknamige stad in het noordoosten van Roemenië. Als hij de Google Earth-app aanklikt, ontdekt hij dat die plaats maar een kwartiertje rijden van Florești ligt. Ze hoeven dus helemaal geen uren in de bus te zitten!

Vlug loopt hij naar de anderen toe om hun te vertellen dat hij zich vergist heeft.

‘Ik heb geblunderd!’ zegt hij, zodra hij bij hen is.

‘Je hebt er spijt van dat je niet met mijn vader bent meegegaan?’ schrikt Sander. ‘Geloof me, lang met hem in een auto zitten is minstens zo erg als een vliegreis. Hij heeft een afschuwelijke muzieksmaak en tot overmaat van ramp zingt hij alles hard en vals mee!’
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‘Dat is het niet’, stelt Bas hem gerust. ‘Ik heb jullie alleen zojuist niet de waarheid verteld.’

‘Zo, zo, Bas!’ zegt Patrick op een onderwijzerstoontje. Hij steekt zijn wijsvinger in de lucht, net zoals Bas altijd doet als hij iets belangrijks gaat vertellen.
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Even kijkt Bas Patrick verbluft aan, dan besluit hij het spelletje mee te spelen.

‘Het spijt me vreselijk, meneer’, zegt hij. ‘Maar ik handelde uit onwetendheid. Ik beloof u dat ik voortaan nog beter mijn best zal doen en de zaak waarover ik mijn mening wil ventileren eerst grondig zal onderzoeken, voordat ik die wereldkundig zal maken.’

‘Compleet gestoord, jullie allebei’, zucht Charlotte. ‘En daar moeten we dan de komende weken dag in dag uit mee optrekken!’

‘Gelukkig slapen we ’s nachts in een andere tent dan de jongens’, zegt Merel. ‘We hebben dus in ieder geval elke dag een paar uur de tijd om bij te komen van dit soort gezwam.’

‘Wie zegt dat we jullie ’s nachts met rust laten?’ grijnst Jan.

‘Ik’, klinkt opeens de stem van Marions moeder achter hem. ‘Ik heb een paar extra pollepels meegenomen en zal niet aarzelen die te gebruiken als ik merk dat de jongens de meisjes ’s nachts lastigvallen.’
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‘Het omgekeerde mag dus wel’, zegt Bas. ‘Fraai is dat!’

‘Niet zo bijdehand, jij!’

waarschuwt Marions moeder. ‘Ik houd je in de gaten, Bas! Dat Marion een zwak voor je heeft, wil nog niet zeggen dat ik dat ook heb!’

‘Mam!’ zegt Marion. ‘Waarom zegt u dat nou!’

‘Het wordt steeds gekker. Bas mag niet liegen, maar ik mag de waarheid niet vertellen! Dat noem ik nog eens een kwestie van ongelijke behandeling!’

Als ze ziet dat Bas daar een hele verhandeling over wil gaan geven, zegt Carla vlug: ‘Nu weten we nog steeds niet wat je blunder is, Bas.’

‘Misschien is blunder wel een te groot woord’, neemt Bas wat gas terug. ‘Laten we het maar op een vergissing houden. Ik zei onderweg hiernaartoe dat we in Roemenië nog uren in de bus moeten zitten, maar dat is niet zo.’

‘Waarom niet?’ vraagt Merel verrast. ‘We worden allemaal aan een parachute boven Florești gedropt’, verzint Patrick. ‘Samen met onze bagage.’
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‘Voor mijn moeder heb je minstens twee parachutes nodig’, lacht Marion.

Haar moeder doet er wijselijk het zwijgen toe, maar aan haar blik is te zien dat hierover het laatste woord nog niet is gezegd.

‘Er is een internationale luchthaven bij Cluj-Napoca’, legt Bas uit. ‘Daarvandaan is het nog maar zo’n vijftien kilometer naar Florești.’

‘Voor leerlingen die vervelend zijn een mooie afstand om te voet af te leggen’, zegt Marions moeder. ‘Dus jullie zijn gewaarschuwd!’

Als ze wegloopt, zegt Patrick: ‘Ik begrijp best dat je niet wist dat daar ook een vliegveld is, hoor. Je kunt moeilijk alle vliegvelden van de wereld uit je hoofd leren.’

‘Omdat we ervan uit gingen dat we met de bus zouden gaan, heb ik het er ook nooit met mijn nicht Debora over gehad’, legt Bas uit. ‘En als je de foto’s van Florești ziet, bedenk je niet dat er zo dichtbij een modern vliegveld ligt.’

‘Zo modern zal het vast niet zijn’, veronderstelt Merel. ‘Maar dat zien we straks wel. Nu ik weet dat we zo dicht bij Florești landen, ben ik helemaal blij dat we gaan vliegen!’

 

Ruim vier uur later, na een vlucht van tweeenhalf uur, landen ze in Roemenië.
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‘Ik ben blij dat we er zijn’, zegt Charlotte, als ze over het platform naar de aankomsthal lopen. ‘Volgens mij stonden die stoelen veel te dicht op elkaar. Ik wist op een gegeven moment niet meer hoe ik moest zitten!’

‘Alles om de kosten te drukken’, weet Bas. Nu hij weer veilig op de grond staat, begint hij opnieuw praatjes te krijgen.

‘Voor Marions moeder was het nog veel erger’, weet Wilco. ‘Ik zat aan de andere kant van het gangpad naast haar. Ze zat gewoon klem tussen de leuning van haar stoel en die voor haar. Meneer De Jong had de stoel naast haar, maar dat paste met geen mogelijkheid.’

‘Ik zie het voor me’, grijnst Bas.

‘Het lijkt me oervervelend als je zo dik bent’, zegt Charlotte. ‘Al geloof ik niet dat ze er zelf echt mee zit.’ ‘Ze zeggen dat dikke mensen vaak erg gezellig zijn’, weet Merel.

‘Ja, en daarom dreigde ze ook ons te slaan met de pollepel’, grijnst Bas. ‘Gewoon voor de gezelligheid.’

‘Hoe komen we eigenlijk in Florești?’ vraagt Carla zich hardop af.

‘Gewoon, lopend’, zegt Bas met een stalen gezicht. ‘Na een vliegreis is het heel belangrijk dat de doorbloeding weer op gang komt, dus …’

‘Een kilometer of tien is goed te doen’, speelt Charlotte zijn spelletje mee.

‘Ja, en voor onze bagage heeft Debora een paard-enwagen geregeld’, fantaseert Bas verder. ‘Ik heb haar vanaf Eindhoven geappt dat we niet met de bus, maar met het vliegtuig kwamen. Ik kreeg een berichtje terug dat ze dit al wist en dat ze een voerman bereid had gevonden onze bagage op te halen.’

‘Een voerman!’ proest Merel. ‘Hoe verzin je het?’

‘Volgens mij stamt dat woord uit de middeleeuwen’, lacht Patrick.

‘O, maar als je de foto’s ziet die ik van Debora heb gekregen, waan je je hier af en toe ook in die tijd’, zegt Bas. ‘Let maar eens op.’
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Nadat ze hun bagage hebben gevonden en door de douane zijn gecontroleerd, verzamelen ze zich in de vertrekhal.

‘Jongens en meisjes’, zegt meneer De Jong, ‘we zijn in Roemenië!’

‘Ik dacht dat we per ongeluk in Rusland waren beland’, zegt Patrick. ‘Ik zie hier overal onleesbare lettertekens.’
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‘Als ik iets opschrijf, is het ook onleesbaar’, lacht Jan, ‘maar dat wil nog niet zeggen dat het Russisch is!’

‘In Roemenië gebruiken ze bijna hetzelfde alfabet als wij’, weet Bas. ‘Ze hebben alleen een paar letters extra en de Q, de W en de Y ontbreken.’

‘Hoe weet jij dat nu weer?’ vraagt Marions moeder verbaasd.

‘Dat heeft hij gewoon opgezocht!’ legt Marion uit.

‘Dat je hier ook veel Russische opschriften ziet, komt doordat Roemenië jarenlang onder Russische invloed was, als lid van het Warschaupact’, gaat Bas onverstoorbaar door.

‘Boeiend’, zegt Patrick. ‘Zeg, spreken ze hier ook Engels?’

‘Waar heb je dat voor nodig?’ wil meneer De Jong weten.

‘Nou, ze hebben hier vast wel ergens een McDonald’s.

In het vliegtuig hebben we niets te eten gekregen en ik rammel zo langzamerhand van de honger.’

‘Yes!’ roept Wilco. ‘Laten we een broodje hamburger gaan scoren!’

‘Jullie scoren niets! Jullie blijven allemaal netjes hier, dan ga ik ondertussen kijken of ons vervoer gearriveerd is’, zegt mevrouw Nijstad.

Terwijl de lerares de vertrekhal verlaat, zegt Sander: ‘Gelukkig hoeven we dus niet te lopen!’

Het duurt niet lang voordat mevrouw Nijstad terug is.

‘Ik wil dat jullie me nu allemaal rustig volgen’, zegt ze.

‘Ja, juf’, zegt Wilco. ‘Jongens, allemaal in de rij en één, twee, in de maat, anders wordt de juffrouw kwaad.’

‘Als jullie dat doen, ga ik: “O, was ik maar bij moeder thuisgebleven” zingen’, dreigt de wiskundelerares. ‘En dat willen jullie niet, want ik zing zo vals als een kraai!’

Onwillekeurig kijken ze als ze de hal van het vliegtuig verlaten uit naar een paard-en-wagen, maar er staan alleen een paar taxi’s. Bas loopt ernaartoe en na een korte aarzeling volgen verschillende andere leerlingen zijn voorbeeld. Eigenlijk verbaast het niemand dat hij een gesprekje aanknoopt met een van de chauffeurs.

‘Hij staat niet op ons te wachten, maar op een belangrijke minister uit Bulgarije’, zegt Bas met een stalen gezicht. ‘Ik denk dat ons vervoer een eindje verderop staat.’ Hij wendt zich tot de chauffeur en zegt: ‘Vă mulțumesc și la revedere, domnule.’
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‘Hij doet het weer’, kreunt Jan. ‘Ik wou dat ik net zoveel hersens in mijn hoofd had, als jij in je pink!’

‘Dat meen je niet’, zegt Bas. ‘Want aangezien ik geen hersens in mijn pink heb …’

De anderen schieten in de lach.

‘Ik bedoel natuurlijk bij wijze van spreken’, zegt Jan.

‘Kom, we moeten achter de anderen aan’, waarschuwt Merel. ‘Mevrouw Nijstad staat al te wenken en ze is in staat zonder ons te vertrekken.’

‘Daar geloof ik niets van’, zegt Bas. ‘Maar laten we inderdaad maar gaan. Straks vraagt die taxichauffeur waar we het allemaal over hebben en dan sta ik met mijn mond vol tanden.’

‘Ook leuk om een keer mee te maken’, grijnst Patrick. Maar omdat Merel al in de richting van de rest van de groep begint te lopen, weet hij niet hoe gauw hij haar voorbeeld moet volgen.

‘De liefde is kennelijk nog steeds niet over’, constateert Charlotte. ‘Dat kunnen gezellige weken worden!’


6. FLOREŞTI

De bus waarmee ze naar Florești zullen worden gebracht, blijkt dezelfde te zijn als waarmee ze oorspronkelijk naar Roemenië zouden gaan. De beide chauffeurs staan hen met een brede glimlach op te wachten.

‘Dus jullie zijn hier toch!’ stelt Marion, geheel overbodig, vast.

‘Jazeker’, knikt een van de twee chauffeurs. ‘Je denkt toch niet dat we ons zo’n reisje door de neus laten boren?’

‘Daar komt bij dat mijn vrouw dolblij was een paar weken van me verlost te zijn’, voegt de ander eraan toe. ‘Ik kon het gewoon niet maken thuis te blijven!’

‘Meent u dat?’ schrikt Merel.

‘Welnee’, stelt de eerste chauffeur haar gerust. ‘Ik ken hem langer dan vandaag. Op de terugweg rijdt hij de hele route plankgas om eerder thuis te zijn.’

‘Dan ben ik blij dat we gaan vliegen’, zegt Patrick.

Als ze hun bagage inladen, merken ze gelijk het verschil met de bus die hen naar Eindhoven heeft gebracht. De luiken moeten stuk voor stuk met de hand worden geopend en afgesloten. Ook het interieur van de bus is veel soberder. Er hangen geen schermen aan het plafond en de banken zitten een stuk harder.

‘Stel je voor dat we even buiten Apeldoorn vanuit die luxe touringcar in deze bus waren overgestapt, om helemaal naar Roemenië te rijden’, mijmert Carla hardop. ‘Dat zou een afknapper zijn geweest!’

Terwijl de bus zich in beweging zet, neemt de chauffeur die niet rijdt met behulp van een microfoon het woord.

‘Welkom in Roemenië’, zegt hij. ‘Wij zijn hier eind vorige week al aangekomen en eerlijk gezegd is het ons niet meegevallen. Eén ding staat voor ons vast: Jullie hulp is hier meer dan welkom! Ik heb begrepen dat jullie vannacht in de oude school gaan slapen en ik kan alleen maar zeggen dat ik hoop dat het niet gaat regenen.’
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‘Is het zo erg?’ schrikt meneer De Jong.

‘Ik ben zelf geen klusser, maar ik kan wel zien dat het nog maar de vraag is of jullie die school in twee weken kunnen opknappen.’

‘Natuurlijk kunnen we dat!’ roept Patrick. ‘Desnoods werken we ’s avonds door totdat het donker wordt.’

‘En we kunnen ’s morgens heel vroeg beginnen’, wil Wilco niet voor zijn vriend onderdoen.

‘Ho, ho’, sputtert Zoë tegen. ‘Jij misschien, maar ik heb mijn slaap hard nodig!’

‘Ja, en er moet ook nog tijd overblijven om met Frank te wandelen’, plaagt Nadine.

‘Ik heb tenminste iemand om mee te wandelen’, kaatst Zoë de bal terug. ‘Dat kan jij niet zeggen!’

‘Jij liever dan ik’, lacht Nadine. ‘Maar wat die nachtrust betreft heb je gelijk. Die hebben we hard nodig, want anders komt er na een week niets zinnigs meer uit onze handen!’

‘Zo is dat’, is meneer De Jong het met haar eens. ‘Tussen ’s avonds tien uur en ’s morgens zeven uur willen we niemand zien of horen.’

‘Het moet zo stil zijn dat iedereen het gesnurk van meneer De Jong kan horen’, grijnst Bas.

‘Mijn vader snurkt ook’, zegt Sander.

‘Dat kan dus een mooi concert worden!’

‘Ben ik even blij dat ik een meisje ben’, lacht Martine.

‘Die ellende blijft ons dus bespaard!’
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Marion staat op het punt iets te zeggen, maar door de boze blik van haar moeder verandert ze van gedachten. Bas, die vlak bij hen zit en het ziet, schiet in de lach. Blijkbaar zijn er ook vrouwen die snurken!

Ze rijden regelrecht naar de straat waar de stichting is gevestigd waar Debora voor werkt. Omdat het onderweg druk is, hebben ze alle tijd om alles goed in zich op te nemen. Verbaasd wijst Patrick Wilco op een verkeersbord waarop een claxon staat met een rode streep erdoor.
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‘Blijkbaar houden ze hier nogal van toeteren’, zegt hij, ‘en doen ze dat zo vaak dat ze er een speciaal verbodsbord voor hebben.’

‘Bij ons mag dat binnen de bebouwde kom helemaal niet’, weet Bas. ‘Dus zo’n bord is totaal overbodig!’

Naarmate ze het centrum van Cluj naderen, worden de huizen wat minder armoedig. Links en rechts van de weg verrijzen flats, de een wat nieuwer dan de ander.

‘Ik ben blij dat ik hier niet hoef te wonen’, zucht Merel.

Ze zit samen met Charlotte voor in de bus, vlak achter de tweede chauffeur. Die draait zich naar hen om en zegt: ‘Vergeleken met de wijk waar jullie naartoe gaan, is het hier luxe. Er zijn hier allerlei winkels, zelfs een Lidl.’

‘Dan kan ik daar mooi mijn boodschappen doen’, zegt Marions moeder. ‘Samen met Bas, want die spreekt Roemeens.’

‘Maar een paar woordjes’, sputtert Bas tegen. ‘En volgens mij lukt het u ook wel zonder mij te krijgen wat u hebben wilt.’

‘Ik weet niet eens wat voor geld ze hier hebben’, protesteert de kokkin.

‘De munt van Roemenië heet leu, het Roemeense woord voor leeuw’, weet Bas. Eén leu is ongeveer twintig cent waard, maar ik denk dat je voor die twintig cent hier veel meer kunt kopen dan bij ons.’
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‘Ik heb gelezen dat je voor elf euro al een driegangenmenu hebt’, mengt meneer De Jong zich in het gesprek.

‘Goed dat te weten’, lacht Bas. ‘Als Marions moeder niet lekker kookt, gaan we gewoon uit eten!’

‘Betaal je dan ook voor mij, Bas?’ vraagt Patrick. ‘Ik ben zoals gewoonlijk alweer bijna door mijn zakgeld van het komende halfjaar heen.’

‘Ik heb geld van mijn ouders meegekregen’, vertelt Bas. ‘Maar het is mijn bedoeling om alles wat ik overheb aan Debora te geven voor de stichting waarvoor ze werkt.’

Tien minuten later stopt de bus voor het gebouw waar de Stichting Charis is gevestigd. Zodra de bus stilhoudt, komen er een paar mensen naar buiten, waaronder Bas’ nicht Debora. Als haar neefje is uitgestapt, slaat ze haar armen om hem heen en geeft hem een paar dikke zoenen.

‘Goed dat jullie er zijn’, zegt ze. ‘Al hebben we hier wel even met de handen in ons haar gezeten toen we hoorden dat er een hele klas zou komen.’

‘Waarom?’ vraagt Patrick verbaasd.

‘We hebben hier niet zo heel veel ruimte’, legt Debora uit. ‘En normaal gesproken zorgen wij altijd voor eten en onderdak voor onze gasten. Maar voor zo’n vijfentwintig man wordt dat lastig.’

‘Gelukkig hebben we daar, dankzij Bas, rekening mee gehouden’, zegt meneer De Jong. Hij steekt Debora zijn hand toe en vervolgt: ‘Ik ben meneer De Jong, de mentor van deze klas.’

‘Dat lijkt me geen gemakkelijke opgave’, lacht Debora. ‘Vindt u het niet erg een deel van uw vakantie mis te lopen door met deze klas mee te gaan naar Roemenië?’
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‘Natuurlijk niet! Ik ben hier uit vrije wil, niemand heeft me gedwongen.’

‘Gelukkig maar’, lacht Debora. Vlug begint ze de andere vrijwilligers aan de leraren voor te stellen. De leerlingen begroet ze door naar hen te zwaaien.

‘Ik geef jullie niet allemaal een hand’, zegt ze, ‘want ik kan toch onmogelijk al jullie namen meteen onthouden. Dat neemt niet weg dat jullie meer dan welkom zijn.’

Het levert haar een bescheiden applausje op.

‘Het is de bedoeling dat jullie later vanmiddag in groepjes de wijk in gaan, waar wij ons werk doen’, vervolgt Debora. ‘Dan krijgen jullie een indruk hoe de mensen hier leven.’

‘We hebben allemaal ons eigen eten bij ons’, stelt de lerares haar gerust. ‘En de meesten ook wat te drinken. Is er hier ergens in de buurt een plaats waar we rustig kunnen zitten?’

‘Binnen is ruimte genoeg’, nodigt een wat oudere vrouw de groep uit. ‘We hebben alleen niet voldoende stoelen.’

‘Geen punt’, vindt mevrouw Nijstad. ‘Een deel van de leerlingen kan best op de grond zitten.’

In het zaaltje kijkt Bas nieuwsgierig om zich heen. Het gebouw is sober ingericht, maar ziet er netjes uit.

Hij zoekt een plekje en meteen laat Debora zich naast hem op de grond zakken.

‘Hoe gaat het?’ vraagt ze.

‘Prima, nu ik de vliegreis heb overleefd. En hoe is het met jou?’

‘Ook goed. Ik vind het alleen niet leuk dat ik over zes weken terugga naar Nederland. Ik heb het gevoel dat ik de mensen hier in steek laat.’

‘Je hebt meer gedaan dan heel veel anderen’, vindt Bas. ‘Als iedereen na de middelbare school een jaar de tijd zou nemen om arme mensen te helpen, zou de wereld er heel anders uitzien!’

‘Dat is zo’, is Debora het met hem eens. Ze staart even voor zich uit en vraagt dan: ‘Hoe is het bij jullie thuis?’

‘Gewoon, z’n gangetje. Irma en Denise zijn allebei met goede cijfers overgegaan en met papa en mama gaat het bij mijn weten ook prima.’

‘En met jou? Volgens mij ben je sinds onze ontmoeting op het feest van opa en oma nog geen spat veranderd.’

‘Helaas niet’, zucht Bas. ‘Die ene centimeter die ik gegroeid ben, ziet niemand!’

Meneer De Jong, die op een stoel vlak bij hen zit, draait zich om en zegt:

[image: image]

De anderen schieten in de lach.

‘Daarvoor zul je toch heel wat langer moeten wachten’, weet Bas. ‘Pas vanaf je veertigste begin je langzaam te krimpen.’

‘Hoe kom je daar nu weer op?’ vraagt Charlotte.

‘Gewoon, ergens gelezen’, zegt Bas vaag. ‘Maar als jullie het niet erg vinden, eet ik nu eerst mijn brood op.’

‘Misschien helpt het’, grinnikt Debora. ‘Maar wat mij betreft ben je goed genoeg zoals je bent! Ik vind het echt geweldig dat jullie hier zijn!’


7. DE EERSTE KENNISMAKING MET FLOREŞTI

De leiding van het project van Stichting Charis in Florești ligt in handen van het echtpaar De Boer. Na het eten neemt mevrouw De Boer het woord.

‘Jullie gaan straks in groepjes de wijk in, waar de mensen wonen die wij helpen. Het is een heel arme wijk, waar voornamelijk Roma wonen. Ik neem aan dat jullie weten wat Roma zijn?’

‘Zigeuners’, zegt Wilco meteen. ‘Bas heeft op school een presentatie gehouden over jullie werk hier.’

‘Heel goed, dan weten jullie dus een beetje wat jullie kunnen verwachten, al is de werkelijkheid vaak nog schrijnender dan je op foto’s kunt zien. Voor veel Roma is de situatie hopeloos. Ze willen dolgraag dat hun kinderen het beter krijgen dan zij, maar omdat ze vaak werkloos zijn, hebben ze geen geld om een opleiding voor hun kinderen te betalen. En doordat ze geen opleiding hebben, krijgen die kinderen ook geen baan. Een trieste toestand, waar de regering van Roemenië helaas veel te weinig aan doet. Wij hebben hier een project opgestart om de mensen te helpen. Met eten, kleding en soms ook door huizen voor ze te bouwen. Dit gebeurt allemaal met steun uit Nederland. Regelmatig komen er groepen mensen, meestal van een man of tien, hiernaartoe om een eenvoudig huis voor een Romagezin te bouwen. In onze ogen lijken het schuurtjes, maar voor iemand die in een bouwval, gemaakt van afvalhout, golfplaat en landbouwplastic woont, is het een paleis.

De komende weken zullen jullie merken dat het vooral vrouwen en kinderen zijn met wie we contact hebben. Dat komt ook doordat de mensen weten dat we christenen zijn, en het grootste gedeelte van de mannen moet daar weinig van hebben. Veel van hen zijn verslaafd aan de drank. Wat niet wegneemt dat ze best dankbaar zijn voor wat wij voor hen doen.
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Van Debora heb ik begrepen dat jullie speciaal hierheen zijn gekomen om de oude school op te knappen.’

‘Dat leek ons mooi’, onderbreekt meneer De Jong haar. ‘Kinderen die voor kinderen een school opknappen.’

‘Het is inderdaad een mooi initiatief’, is mevrouw De Boer het met hem eens. ‘En misschien zal een beter gebouw de kinderen stimuleren vaker te komen. Helaas komen veel kinderen zelden op school. Niet omdat ze dat niet willen, maar omdat ze moeten meehelpen om ervoor te zorgen dat er iedere dag iets eetbaars op de plank komt. Dit doen ze bijvoorbeeld door in vuilcontainers te zoeken naar bruikbare spullen, door klusjes te doen voor rijkere inwoners van de stad of door te bedelen. Jullie zullen begrijpen dat dit niet meevalt. Iedere dag gaat veertig procent van de Roma in Roemenië met honger naar bed.’

Ze stopt even, zodat de kinderen dit op zich kunnen laten inwerken.

‘Bij ons in Nederland wordt iedere dag ik weet niet hoeveel eten weggegooid’, zegt Bas zacht. ‘En hier kunnen de kinderen niet slapen van de honger! Het is echt oneerlijk verdeeld in de wereld!’

‘Dat ben ik helemaal met je eens’, knikt mevrouw De Boer, ‘en hoewel veel mensen vinden dat dit moet veranderen, schijnt niemand te weten hoe we dat precies aan moeten pakken.’

‘Zelfs Bas niet’, zegt Patrick. Hij meent het serieus, maar toch schiet iedereen in de lach.

‘Bas heeft er in ieder geval voor gezorgd dat wij hier nu zijn’, zegt mevrouw Nijstad. ‘En al is het misschien maar een druppel op een gloeiende plaat, het is in ieder geval iets.’

‘Zo is dat’, zegt hun gastvrouw. ‘Nog één ding voordat we vertrekken. De Roma zijn arm, maar hebben toch hun gevoel van eigenwaarde. We gaan niet naar een dierentuin om naar de aapjes te gapen, maar lopen door een wijk waar mensen wonen. Daar moeten jullie echt goed aan denken!’

 

Een kwartiertje later gaan ze op pad. Bas, Charlotte, Merel, Patrick en Wilco zitten samen in een groepje, dat onder leiding van Debora de wijk in trekt.

Zodra ze de weg waaraan het gebouw van de stichting staat hebben verlaten, komen ze op een onverharde weg, met aan weerskanten gebouwtjes die de naam huis nauwelijks verdienen.
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Langs de kant van de weg staan hier en daar auto’s, maar ze zien ook verschillende boerenwagens, met of zonder een paard ervoor.

‘We hebben geluk dat het de afgelopen week niet heeft geregend’, vertelt Debora, ‘want na een flinke bui verandert alles hier in één grote modderpoel.’

Bas schudt zijn hoofd. Ze lopen langs een oud houten gebouw met gaten in de muren.

‘Woont hier iemand?’ vraagt hij aan Debora.

‘Dat denk ik niet‘, stelt zijn nicht hem gerust. ‘Al kan het best zo zijn dat er ‘s nachts daklozen slapen.’

‘Is het wel veilig om hier te lopen?’ wil Charlotte weten.

De meeste mensen die ze tegenkomen lachen vriendelijk naar hen, maar echt op haar gemak voelt ze zich niet.

‘De mensen kennen mij zo langzamerhand’, antwoordt Debora, ‘en iedereen weet dat we het beste met hen voorhebben. Toch nemen we het zekere voor het onzekere en gaan we nooit alleen de wijk in.’

Ze lopen door en komen langs een paar huisjes die er wat netter uitzien dan de meeste andere.

‘Deze huizen zijn door verschillende groepen mensen uit Nederland opgeknapt’, vertelt Debora. ‘Er zijn ook organisaties die complete huisjes bouwen, niet alleen hier, maar ook aan de rand van de vuilnisbelt. De omstandigheden waaronder de mensen daar moeten leven, zijn ronduit verschrikkelijk. Ik neem aan dat jullie daar in de loop van de komende weken ook een kijkje gaan nemen.’

‘Ik zou best eens ergens binnen willen kijken’, zegt Patrick, die voor zijn doen opvallend rustig is. Net als bij de vier anderen maakt de armoede in de wijk een diepe indruk op hem.

‘Dat kan’, zegt Debora. ‘We komen zo meteen bij het huisje van Maria. Zij is een alleenstaande vrouw met vier kinderen, die door ons wordt geholpen. Ze bezoekt ook regelmatig onze activiteiten en kerkdiensten. Ze is trots op het huis dat ze sinds ruim een jaar bewoont. Toen we haar vroegen of we het jullie mochten laten zien, voelde ze zich heel erg vereerd.’

 

Even later staan ze in de kamer van het kleine huis van Maria en haar kinderen. Bas schat dat het enige vertrek op de benedenverdieping ongeveer vier bij vijf meter is. In een hoek ervan staat een gietijzeren fornuis om op te koken, dat tegelijk als kachel dienstdoet. Daarnaast staan er een stuk of zes stoelen, een tafel, een bank en een kast.
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Achter in het vertrek zit een gat in het plafond, waar een ladder tegenaan staat. Blijkbaar is er boven een verdieping waar de familie slaapt. Als Bas Debora ernaar vraagt, knikt ze instemmend.

‘De kinderen slapen inderdaad boven, op matrassen die tegen elkaar aan op de grond liggen. Er is niet genoeg ruimte om vijf bedden neer te zetten, maar Maria is er heel tevreden mee. Zelf slaapt ze op de bank die ze ’s avonds uit kan klappen. Er zijn ook mensen die in net zo’n ruimte als deze ook nog eens moeten slapen.’

‘Hoe doen ze dat?’ vraagt Wilco zich af.

‘Ook met bedbanken en met matrassen die ze overdag opruimen door ze rechtop tegen de muur te zetten.

Tenminste, als ze matrassen hebben. Soms slapen ze op een matje op de harde grond.’

Bas sluit even zijn ogen en ziet het voor zich, hoe hij, samen met zijn ouders en zusjes in één groot bed ligt te slapen.
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‘Wat ben ik blij dat ik in Nederland woon en een eigen kamer heb!’ zegt hij uit de grond van zijn hart. ‘Hebben ze hier wel stroom?’

‘Dat wel, maar ze hebben nauwelijks elektrische apparaten.’

‘Laat staan computers en dergelijke’, stelt Merel vast. ‘Al heb je daar natuurlijk ook weinig aan als je niet kunt lezen en schrijven.’

‘Daarom is het zo belangrijk dat jullie die school komen opknappen’, vindt Debora. ‘Wij hebben wel een gebouw waar we regelmatig allerlei activiteiten organiseren, maar we kunnen hun geen onderwijs geven, omdat we daar niet bevoegd voor zijn en het geld daarvoor ons ontbreekt. Als er een goed schoolgebouw staat, is de kans dat de kinderen naar school gaan een stuk groter.’

‘Jullie moeten de kinderen naar school lokken door ze tussen de middag een maaltijd aan te bieden’, bedenkt Merel.

‘Dat gebeurt ook’, vertelt Debora, ‘maar daar moet wel geld voor zijn. Onze stichting doet wat we kunnen, net als alle hulpverleners in Florești met wie we samenwerken, maar onze middelen zijn beperkt. We zijn helemaal afhankelijk van giften uit Nederland.’

Ze nemen afscheid van Maria. Ondanks het feit dat ze over niet al te veel ruimte en mogelijkheden beschikt, ziet ze er redelijk blij en gelukkig uit. Bas beseft dat haar situatie veel beroerder zou zijn als ze niet door de Nederlanders was geholpen.

Als ze naar buiten lopen, staan haar vier kinderen keurig tegen de muur geleund te wachten. Blijkbaar heeft hun moeder hun verboden binnen te komen zolang ze bezoek heeft.

 

Een kwartier later bereiken ze de school. Ze wachten buiten tot de anderen er ook zijn.

‘Wat een bouwval’, schrikt Bas, als hij samen met Patrick en Wilco om het gebouw heen loopt. ‘Het is nog veel erger dan ik dacht!’

‘Ik ben benieuwd wat Sanders vader zegt als hij dit ziet’, zegt Wilco.

Patrick heeft meteen zijn oordeel klaar: ‘Platgooien en een nieuwe school bouwen.’

‘Dat lukt ons nooit in twee weken’, zegt Bas bedrukt. ‘Natuurlijk wel, tenminste … als de fundamenten nog bruikbaar zijn’, probeert Patrick hem gerust te stellen.

‘Sinds wanneer heb jij verstand van bouwen?’ vraagt Wilco.

‘Vorige zomer heb ik, samen met mijn vader, een schuur in onze achtertuin gebouwd. Zo moeilijk is dat niet.’

‘Ik ken je langer dan vandaag’, grijnst Wilco. ‘Je bedoelt te zeggen dat je vader die schuur heeft gebouwd en jij hebt hem af en toe geholpen.’

‘Laten we de plannen maar aan Louis overlaten’, zegt Bas vlug. ‘Hij heeft foto’s van deze school gezien, dus hij weet wat hij ongeveer kan verwachten.’

‘Hij heeft in ieder geval vier raamkozijnen met ramen bij zich’, weet Wilco. ‘Ze waren bestemd voor een verbouwing, maar de aannemer had zich vergist in de maten, waardoor ze niet pasten. Louis heeft ze voor een zacht prijsje over kunnen nemen.’

‘Als ik het goed heb begrepen, heeft deze school maar twee lokalen’, zegt Bas. ‘We hebben dus twee ramen voor elk lokaal.’

Druk pratend lopen ze terug naar de drie meisjes die voor het gebouw in het gras zijn gaan zitten.

‘Nou, wat vinden jullie ervan?’ vraagt Debora nieuwsgierig.

‘Niet best’, zegt Bas eerlijk. ‘Ik vraag me af of het ons lukt deze puinhoop te fatsoeneren.’

‘Misschien kunnen we beter een paar huisjes voor arme mensen bouwen’, stelt Merel voor. ‘Dan weten we zeker dat we zinvol bezig zijn.’

Debora schudt haar hoofd.

‘Met de bouw van een of twee huisjes zijn maar een paar mensen geholpen, van een goede school kunnen nu en in de toekomst misschien honderden kinderen profijt hebben.’

‘En het idee is ook dat wij als schoolklas een school opknappen voor kansarme kinderen’, vindt Bas. ‘Maar laten we eerst maar wachten op Louis. Hij moet uiteindelijk bepalen wat we gaan doen.’

Ook de drie andere groepen schrikken als ze zien in wat voor toestand de school verkeert. Binnen blijkt de school er net zo aan toe te zijn als aan de buitenkant. In het golfplaten dak zitten verschillende gaten.
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Op de houten vloeren zijn overal kringen te zien waar het water gelekt heeft. Meubilair is nergens te vinden. Als ze er Debora naar vragen, vertelt het meisje dat de stoelen en tafels ergens zijn opgeslagen, om te voorkomen dat ze bij het opknappen van de school in de weg staan. Bas weet het nieuws dat er beter meubilair onderweg is nog net voor zich te houden. Als het even kan, moet dat voor Debora een verrassing blijven.

‘En hier moeten wij vannacht slapen?’ mompelt Frank, terwijl hij vol afschuw rondkijkt. ‘Daar ben ik niet blij mee!’

‘Hadden ze die tenten niet in de bus kunnen meenemen?’ vraagt Louren zich hardop af.

‘We konden de tenten pas vanaf zaterdagavond van de scouting lenen en toen was de bus al hier’, legt meneer De Jong uit. ‘En eerlijk gezegd ben ik blij toe, want ik zou niet weten hoe je zo’n ding overeind moet zetten.’

‘Zo moeilijk is dat niet’, vindt Patrick.

‘Ik vind het al lastig om een windscherm op het strand op te zetten’, lacht meneer De Jong. ‘Dus twee van die grote legertenten wordt helemaal een drama!’
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Ze eten die avond in twee groepen, omdat Marions moeder nog niet kan beschikken over de grote pannen die ze speciaal heeft meegenomen. Stilletjes had een deel van de leerlingen erop gerekend dat ze daarom patat zouden eten, maar dat blijkt niet het geval te zijn. Mevrouw Huizinga heeft samen met een van de medewerkers van de stichting inkopen gedaan bij de Lidl en daar een soort macaroni op de kop getikt. Bas vindt het niet zo lekker, omdat het heel anders smaakt dan thuis. Marions moeder heeft er naar verhouding erg veel groenten in verwerkt en maar weinig kruiden.

Toch eet hij zijn bord keurig leeg, om niet kinderachtig te zijn en om te voorkomen dat hij ’s nachts trek krijgt.

Na de maaltijd in het gebouw van de stichting lopen ze terug naar het schoolgebouw. De bus staat daar intussen ook, zodat ze hun bagage kunnen pakken.

Gelukkig is er in het schoolgebouwtje wel stromend water. Omdat er maar één kraan is, duurt het lang voordat iedereen klaar is om te gaan slapen. Een toilet is er niet; blijkbaar doen de schoolkinderen hun behoefte buiten in de bosjes. Gelukkig heeft de stichting eraan gedacht voor de komende twee weken een bouwtoilet te laten plaatsen achter de school. Daar kunnen ze gebruik van maken.

‘Dit is nog erger dan kamperen’, steunt Charlotte, als ze eindelijk naast Merel in haar slaapzak ligt.

‘Die ene nacht overleven we heus wel’, zegt Merel.

‘Vanaf morgen staan we op een camping en ik neem aan dat daar een toiletgebouw is met moderne douches.’

‘Als dat niet zo is, ben ik in staat de bus te kapen en de chauffeurs te dwingen me terug te brengen naar Nederland’, dreigt Carla.

‘Heb je een wapen, dan?’ vraagt Marion.
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‘Daar verzin ik wel iets op’, zegt Carla.

‘We gaan pas terug naar Nederland als we dit gebouw hebben opgeknapt’, zegt Marion beslist.

‘Dit is trouwens de eerste keer dat ik onder de blote hemel slaap. Vanuit mijn bed kan ik door een gat in het dak precies een paar sterren zien.’

‘En ik de maan’, roept Louren vanuit een andere hoek van het lokaal. ‘Hoe romantisch!’

‘Als dit romantiek moet zijn, kan het me gestolen worden’, zegt Marions moeder. ‘En nu allemaal monden dicht en slapen!’

‘En als we dat niet doen?’ vraagt Carla.

‘Dat zie je dan wel bij het avondeten’, belooft de kokkin. ‘Ik heb in de supermarkt eten gezien … Jullie mogen kiezen tussen koeienmaag of varkensvet!‘

Meteen is het zo goed als stil in het lokaal waar de meisjes liggen. Iedereen beseft dat Marions moeder in staat is iets op tafel te zetten, waar zelfs de varkens op haar boerderij hun neus voor ophalen.

Ook in het andere lokaal, bij de jongens, wordt het algauw rustig.

Hebben we er goed aan gedaan hiernaartoe te gaan? vraagt Bas zich in het donker af. Goed, hulp is hier hard nodig, maar kunnen wij samen binnen twee weken van dit krot een fatsoenlijke school maken? En wat is mijn rol daarbij? Ben ik niet te onhandig om te klussen? Heb ik te veel hooi op mijn vork genomen en het werk onderschat?

Met een hoofd vol zorgen valt hij uiteindelijk in slaap.
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8. NAAR DE CAMPING

Bas wordt de volgende morgen rond zes uur wakker omdat hij naar de wc moet. Terwijl hij zachtjes zijn bed verlaat, bedenkt hij dat het eigenlijk wel goed uitkomt dat hij zo vroeg is. Straks, als iedereen wakker is, staat er vast een lange rij voor de wc.

Als hij bij het bouwtoilet komt, ziet hij tot zijn verrassing dat het hokje bezet is. Blijkbaar is hij toch niet de eerste.

Gelukkig hoeft hij niet lang te wachten. Charlotte komt naar buiten, Ze heeft een trui over haar nachtjapon aangetrokken en zegt: ‘Je laat me schrikken, Bas!’

‘Ik schrik ’s morgens altijd als ik mezelf in de spiegel zie’, lacht Bas.
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‘Alleen ’s morgens?’ vraagt Charlotte. ‘Voor mij geldt dat de hele dag.’

‘Dat slaat echt nergens op! Jij bent helemaal niet lelijk!’ Het is eruit voor Bas er erg in heeft en hij krijgt een kleur als vuur. Voordat Charlotte kan reageren, glipt hij het toilet in.

Wat heb ik nou gezegd? vraagt hij zich geschrokken af. Straks zoekt ze er wat achter en vertelt ze het aan de andere meiden. Die lachen me dan natuurlijk vierkant uit. En terecht, want Charlotte en ik, dat is echt geen combinatie!

Bas treuzelt zo lang mogelijk. Pas als hij ervan overtuigd is dat Charlotte haar bed weer heeft opgezocht, durft hij weer naar buiten te komen. Tot zijn verrassing zit het meisje met haar rug tegen de muur in het gras op hem te wachten.

‘Sorry’, zegt Bas. ‘Het floepte er zomaar uit.’

‘Als je een meisje een compliment geeft, is het niet nodig je daarvoor te verontschuldigen’, zegt Charlotte. ‘Meende je wat je net zei?’

Verbaasd kijkt Bas Charlotte aan.

‘Natuurlijk meen ik dat!’

‘Ik vind mezelf anders wel lelijk’, zucht Charlotte. ‘M’n armen en benen zijn veel te lang …’

‘Ze zijn helemaal niet te lang’, onderbreekt Bas haar. ‘Want ze passen precies bij jou. Als ze korter waren, klopten de verhoudingen niet.’

‘Goed, dan ben ik aan alle kanten te lang’, concludeert Charlotte. ‘Als je maar weet dat er niets aan is altijd een stuk langer te zijn dan je vriendinnen.’

‘En straks waarschijnlijk ook dan je vriend’, gaat Bas er serieus op in. ‘Maar daar gaat het niet om.’

‘Zei de jongen die er vreselijk van baalt dat hij zo klein is’, spot Charlotte.

‘Natuurlijk baal ik daarvan’, geeft Bas toe. ‘Vooral omdat ik vaak als een klein kind word behandeld!’

‘Dat is meteen over als jij je mond opendoet!’

‘Tja, dan vinden ze me een klein, eigenwijs ventje dat alles beter weet.’

‘En van mij verwachten ze vaak teveel. We zijn een mooi stelletje samen, hè?’
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Met dat ze het zegt, dringt het tot haar door dat Bas dit heel verkeerd kan opvatten.

‘Ik bedoel daar niets mee, hoor’, voegt ze er daarom vlug aan toe.

‘Net of ik dat niet snap!’ zegt Bas. ‘Al gun ik jou best een leuke vriend. Jij hebt er de leeftijd voor.’

‘Weet je dat ik vaak vergeet dat jij nog maar twaalf bent, Bas?’

‘Bijna dertien. Bijna alle kinderen met wie ik op de basisschool in de eerste klas zat, gaan nu pas naar het middelbaar onderwijs. Eigenlijk kan ik me dat nauwelijks voorstellen.’

‘Zonder jou hadden de eerste jaren voor mij en de rest van de klas er heel anders uitgezien’, denkt Charlotte hardop. ‘Ik ben blij dat we allebei naar het vwo gaan en dus bij elkaar in de klas blijven.’

‘Het zal vermoedelijk akelig saai worden’, veronderstelt Bas. ‘Toen ik twee jaar geleden kennismaakte met Patrick, had ik niet verwacht dat ik hem nog eens zou gaan missen. En hem niet alleen, maar ook alle anderen die naar de havo gaan.’

‘Zelfs Carla’, knikt Charlotte. ‘Gelukkig gaan Merel en Marion wel mee naar het vwo.’

‘En Eduard, Bram en Nadine’, vult Bas haar aan. ‘Klein hoor, een klas van zeven personen!’

‘Misschien is er in 3 vwo iemand blijven zitten’, bedenkt Charlotte. Ze wordt onderbroken door Merel, die om de hoek van het gebouw komt.
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‘Meen je dat?’ vraagt Charlotte. Ze gaat meteen rechtop zitten, waardoor ze niet langer tegen de muur leunt.

‘Zo’n vaart zal het echt niet lopen’, grinnikt Bas. ‘Ik neem aan dat het hier ook weleens stormt …’

‘Wil je ons dan niet zo laten schrikken!’ zegt Merel. ‘Ik moet er niet aan denken dat het gebouw instort terwijl de anderen erin liggen te slapen.’

 

Langzaam maar zeker komt er steeds meer leven in de brouwerij en tegen halfacht is iedereen wakker en aangekleed. Vooral in het lokaal waar de meisjes hebben geslapen, wordt flink gemopperd omdat niemand zich kan douchen. Zodra iedereen klaar is, gaan ze in kleine groepjes naar het gebouw van de stichting.

Marions moeder is, samen met haar dochter en nog een paar leerlingen, vooruitgegaan om de ontbijtboel klaar te maken.

Als ze bij het gebouw aankomen, zien ze tot hun verrassing Louis’ klusbus staan.

‘M’n vader is er!’ zegt Sander blij. ‘Dan kunnen we straks eerst naar de camping om de tenten op te zetten!’

‘Wanneer zijn jullie aangekomen?’ vraagt Sander, nadat hij zijn vader en de gymleraar begroet heeft.

‘Gisteravond, even voor twaalven. Gelukkig is er iemand wakker gebleven om ons hier binnen te laten. Daardoor hoefden we jullie niet te storen.’

‘Jullie hebben dus hier geslapen’, begrijpt Sander. ‘Hoe was jullie reis?’

‘Lang!’

‘Heel lang’, doet meneer Grevink er nog een schepje bovenop. ‘Jullie mogen blij zijn dat jullie dat hele eind niet met de bus hoefden te reizen!’

‘Terug gaan wij met het vliegtuig en mogen twee van jullie rijden’, lacht Louis.

‘Best hoor’, zegt Patrick stoer.

‘Eitje’, is Wilco het met hem eens.

‘Ik ben bang dat ik daar een stokje voor moet steken’, zegt meneer De Jong. ‘Maar als jullie willen dat ik in plaats van een van jullie terugrijd met de bus …’

‘En ik zeker op Sander en zijn klasgenoten letten!

Geen sprake van! Als die straks bijna twee weken van huis zijn, is er vast geen land meer mee te bezeilen’, zegt Louis.

‘Zeilen op het land is zo goed als onmogelijk’, zegt Patrick. ‘Tenzij je een zeilwagen hebt.’

‘O, maar ik weet zeker dat Bas daar een oplossing voor heeft’, plaagt Merel.
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‘Met hem aan het roer komt het vast goed’ ‘Ja hoor, zelfs al ligt die zeilboot midden in een weiland, dan stappen we gewoon bij je aan boord, Bas’, doet Charlotte er nog een schepje bovenop.

‘Ik ben heus niet zo stom om op het land te gaan zeilen’, zegt Bas. ‘Zelfs niet als jullie me gaan smeken.’

‘Het gaat trouwens niet over zeilen op het land, maar het bezeilen van een land,’ vervolgt Bas. ‘Met bezeilen wordt bereiken bedoeld: je bezeilt de zee van het ene land naar het andere. Als er geen land te bezeilen valt, blijf je dus op zee rondzwalken en bereik je nooit een haven.’

‘Je slaat de spijker op z’n kop, Bas’, zegt De Jong. ‘Dat is precies wat er met die uitdrukking wordt bedoeld.’

‘Wat een wijsheid!’ zegt meneer Grevink.

‘Heb je ook al een idee hoe we die oude school op moeten knappen?’ vraagt Sanders vader.

Bas’ gezicht betrekt. ‘Dat kunt u beter zelf bekijken’, zegt hij.

‘Zo te zien valt het dus tegen’, concludeert Louis.

‘Het is echt een bouwval, pap’, zegt Sander. ‘Als je het mij vraagt, kunnen we de boel het beste slopen en helemaal opnieuw opbouwen. Dat gaat sneller en beter dan de boel een beetje opkalefateren.’

‘Ik ben er ook bang voor’, valt mevrouw Nijstad hem bij. ‘De vraag is alleen of dat lukt in twee weken.’

‘Ik denk dat de fundering nog goed is’, zegt Patrick.

‘Ik hoor het al’, grinnikt Louis. ‘Er lopen hier minstens vijf experts rond. Ik stel voor dat we na het ontbijt eerst op zoek gaan naar de camping, waar we de komende tijd zullen staan. Zodra de tenten staan, ga ik met een paar man naar de school om plannen te maken. De rest van de leerlingen kan dan de tenten inrichten.’

‘Het lijkt me inderdaad zinloos dat met zijn allen te doen’, zegt meneer De Jong.

 

Na het ontbijt maakt iedereen zijn eigen lunchpakket. Daarna ruimen ze samen de boel op. Precies op het moment dat ze klaar zijn, komt de bus voorrijden, die de leerlingen naar de camping zal brengen.

‘De camping ligt zo’n tien kilometer ten westen van Florești’, vertelt de chauffeur die niet rijdt. ‘We zijn er dus zo. We hebben er gistermorgen een kijkje genomen en het valt ons niet tegen. Al is het niet zo’n geweldige plaats als de naam Eldorado ons wil doen geloven.’

‘Goudland’, vertaalt Bas. ‘Ik ben bang dat er op die camping weinig goud te vinden is.’

‘Met Eldorado wordt ook een soort paradijs bedoeld’, weet meneer De Jong.

‘Ik ben benieuwd’, zegt mevrouw Nijstad. ‘Maar ik kan me niet voorstellen dat in een land waar mensen op straat of in krotten wonen, de campings heel luxe zullen zijn.’

‘Gelukkig maar’, zegt Bas praktisch. ‘Want luxe betekent duur en dat gaat allemaal af van het geld dat we goed kunnen gebruiken om de boel in Florești op te knappen.’

‘Toch hoop ik wel dat ze er douches met warm water hebben’, zucht Merel. ‘Ik voel me toch een partij smerig!’

‘Volgens de site van de camping zijn die er’, weet Bas. ‘Ze zullen wel moeten, want er kamperen vooral mensen uit Europese landen waar ze luxe gewend zijn. En die blijven echt niet als er geen goede douches zijn.’

‘We gaan het zien’, zegt mevrouw Nijstad.

‘We zijn er zo’, belooft de chauffeur. ‘En het goede nieuws is dat ze er niet alleen douches, maar ook een zwembad en een recreatieplas hebben.’

‘Zwemmen!’ roept Patrick. ‘Daar heb ik zin in!’

‘We gaan eerst de tenten opzetten en pas daarna zien we verder’, zegt meneer De Jong, precies op het moment dat ze de camping in zicht krijgen.
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9. SLOPEN?

De camping blijkt niet zo heel groot te zijn. Er staan voornamelijk caravans en campers, waaronder een paar uit Nederland. Gelukkig blijkt een van de meisjes achter de receptie Nederlands te spreken. Ze komt uit België en vertelt dat ze de hele zomer op de camping werkt om het de gasten uit Nederland en België naar de zin te maken.

Voor de kampeerders met een tent is er een apart veld gereserveerd. Het zijn er niet zo heel veel en ze staan allemaal aan de kant van het veld die aan het meertje grenst. Aan de andere kant is een groot stuk van het veld met wit-rood lint afgezet. Het is de bedoeling dat de leerlingen van het Fonteincollege daar hun tenten opslaan.

Als vanzelf neemt Louis de leiding en hij laat er geen gras over groeien. Hij trommelt alle jongens bij elkaar en legt hun uit hoe de tenten moeten worden opgezet. Hoewel Bas zich afvraagt wat het voor zin heeft dat hij meehelpt, wil hij geen spelbreker zijn.
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Zodra de tent op de plaats is uitgespreid waar hij moet komen te staan, begint ook hij op het commando: ‘Hijsen’ van Louis aan een van de touwen te sjorren.

De meisjes, die op hun gemak in het gras zijn gaan zitten of liggen, kijken geboeid toe. Marion, die het niet kan aanzien dat Bas zo loopt te tobben, komt overeind en is in een paar grote stappen bij hem.

‘Laat mij dat maar doen’, zegt ze terwijl ze het touw uit zijn handen rukt.

‘Maar …’ protesteert Bas zwakjes.

‘Jij moet met je hersens werken, niet met je handen’, vindt het meisje. ‘Terwijl wij die tenten opzetten, kan jij mooi bedenken hoe we dat probleem van dat schoolgebouw moeten oplossen.’

Al pratend geeft ze zo’n ruk aan het touw dat de tent op die plek meteen de juiste hoogte heeft.

‘Kom op, jongens’, roept ze de anderen toe.

‘Een beetje harder trekken graag, anders zijn we morgenochtend nog niet klaar!’

Wilco laat van verbazing zijn touw uit zijn handen glippen, waardoor de tent weer een stukje inzakt.

‘Met jou moet je geen ruzie krijgen’, stelt hij vast.

‘Als je dat maar weet’, knikt Marion.

‘Marion is zelfs in staat onze stier in toom te houden’, doet haar moeder er een schepje bovenop.
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‘Zeg, zullen we Marion dan vanaf nu … Bas, hoe heet zo’n Spaanse stierenvechter ook alweer?’ vraagt Patrick.

‘Een torero’, antwoordt Bas automatisch. ‘Maar bijnamen vindt niemand leuk!’

‘Och’, lacht Marion. ‘Ik weet wie het zegt. Patrick heeft een grote mond, maar een klein hartje. Ik vind je echt wel lief, hoor, Patrick!’

‘Ben ik even blij dat ik volgend jaar niet meer bij je in de klas zit’, zucht Patrick.

‘O, maar jullie mogen elkaar in de pauze echt nog wel opzoeken, hoor’, lacht Bas. ‘Volgens mij is er niemand die dit prille geluk wil verstoren.’

‘Ze hadden me nog zo gewaarschuwd!’ kreunt Sanders vader. ‘Ga niet met die klas mee, want ze zijn niet goed snik! Maar ik moest weer zo nodig eigenwijs zijn en nu zit ik met de brokken. Ik denk dat ik m’n auto maar weer inlaad en regelrecht terugrijd naar Apeldoorn!’

‘Geen sprake van’, komt meneer Grevink tussenbeide. ‘Het is juist goed dat ouders ook eens ervaren hoe het is om dag in dag uit met hopeloze scholieren te worden geconfronteerd.’

‘Ik ben een klusjesman’, zegt Sanders vader, ‘geen leraar. Laten we nu alsjeblieft die tenten opzetten, anders zijn we vanavond nog niet klaar.’

‘Moeten wij helpen?’ vraagt Charlotte. ‘Ik ga voor geen goud nog een nacht in die gammele school slapen!’

Ze voegt meteen de daad bij het woord en omdat de andere meisjes niet willen achterblijven, staan niet veel later overal paartjes aan de touwen te sjorren.

Uiteindelijk is Bas de enige die niet meehelpt. Omdat het een grappig gezicht is, maakt hij de ene na de andere foto.

Het is al middag als alle drie de tenten staan en iedereen zijn of haar spullen naar binnen heeft gebracht en de bedden zijn opgemaakt. De twee grote tenten staan links en rechts van een kleinere tent, die als keuken dienstdoet en waarin de leraren slapen.

‘Tjonge’, zegt Louis, als hij op zijn horloge kijkt en ziet dat het al halftwee is. ‘Als we bij het opknappen van die school net zo hard opschieten, krijgen we die klus nooit op tijd geklaard.’

‘Vooral niet als we eerst het oude gebouw helemaal moeten slopen’, zegt Bas bedrukt.

‘Dat gaan we nu bekijken’, beslist de klusjesman. ‘Ga je mee, Bas?’

‘Ik?’ vraagt Bas verrast.

‘Ja, jij! Jij bent immers het opperhoofd van deze stam?’

‘Als dat zo is, noemen we hem van nu af aan Kleine Grote Sachem’, zegt Eduard.

‘Sachem?’ vraagt Louis verbaasd.

‘Het opperhoofd van bepaalde indianenstammen in Noord-Amerika werd Sachem genoemd’, vertelt Eduard.

‘Wist jij dat, Bas?’ vraagt Louis.

‘Het staat in een boek dat Eduard van mij geleend heeft’, grinnikt Bas. ‘Maar eerlijk gezegd voel ik er weinig voor om als indianenopperhoofd door het leven te gaan. In de eerste plaats voel ik er niets voor een verentooi te dragen, in de tweede plaats ben ik niet van plan me toe te takelen met tatoeages en oorlogskleuren en in de derde plaats ben ik absoluut niet krijgszuchtig.’
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‘Ik zie Bas meer als een medicijnman dan als een opperhoofd’, zegt Carla. ‘Want hij heeft het toch maar mooi voor elkaar gekregen dat we hier met z’n allen zijn.’

‘Opperhoofd, medicijnman, mij maakt het niet uit. Wie gaat er nog meer mee naar die oude school, om te kijken wat we doen kunnen?’ vraagt Louis een beetje ongeduldig.

‘Patrick, Wilco, Coen, Nadine en Louren blijven hier’, zegt Marions moeder beslist, ‘want zij hebben corvee. Er moeten nog een heleboel aardappelen worden geschild en spruitjes schoongemaakt.’

‘Wacht maar niet op ons’, zegt Louis vlug. ‘Wij halen wel iets in de stad!’

‘Ik ga mee!’ zegt Sander. Haastig klimt hij in de klusbus en zodra Bas zijn voorbeeld heeft gevolgd, doet hij de deur op slot. Een stuk of zes andere jongens, die ook dolgraag meewillen, staan er beteuterd bij te kijken.

Bas doet het raam een klein eindje open en roept: ‘We eten helemaal geen spruitjes, maar boontjes, met Hollandse appelmoes.’

‘Met kip?’ vraagt Sanders vader.

‘Met kip’, knikt Marions moeder. ‘Wat mij betreft hadden we spruitjes gegeten, maar meneer De Jong heeft daar een stokje voor gestoken. Hij vindt dat we niet onnodig eten mogen verspillen!’

‘Eén hoeraatje voor meneer De Jong’, roept Patrick.

Hij voegt meteen de daad bij het woord en zijn kreet wordt door de hele klas overgenomen.

‘Tjonge’, zegt Sanders vader terwijl hij achter het stuur van zijn bus plaatsneemt, ‘ik dacht werkelijk even dat we op zoek zouden moeten gaan naar een McDonald’s!’

‘In de zomer zijn er helemaal geen spruitjes te koop’, lacht Bas. ‘Dus van de dreigementen van mevrouw Huizinga zou ik me voortaan maar niet teveel aantrekken.’

 

Bas heeft het gevoel dat de school er nog havelozer uitziet dan de vorige dag. Stond die ene muur toen ook al zo scheef, vraagt hij zich af, of komt dat doordat hij er die morgen met Charlotte, Merel en later nog een paar anderen tegenaan heeft gezeten?

Louis’ gezicht staat zorgelijk als hij naar binnen stapt en de beide lokalen inspecteert.

De school is eenvoudig gebouwd. De bodem bestaat uit een grote betonnen plaat, waarop aan de vier zijkanten een dubbele muur van zes stenen hoog is gemetseld. Daarbovenop zijn grote, houten platen aangebracht, die met behulp van balken op hun plaats worden gehouden. Ook het dak, gemaakt van metalen golfplaten, rust op balken die duidelijk hun beste tijd hebben gehad.

‘Je hebt gelijk, Sander’, stelt Louis vast. ‘We kunnen de boel beter helemaal platgooien en de houten platen vervangen door nieuwe. Om over dat lekke dak nog maar te zwijgen.’

‘En de fundering?’ vraagt Bas.

‘Die is zo te zien nog goed’, stelt Louis hem gerust. ‘En die stenen muurtjes zijn ook nog wel bruikbaar, als we ze opnieuw voegen.’

‘Kunnen we dat?’ vraagt Bas bezorgd.

‘Eerst moet het loszittende cement worden verwijderd. Dat is het meeste werk. Het voegen kan daarna wel door een paar meisjes worden gedaan.’

‘Waarom door meisjes?’ vraagt Sander verrast.

‘Omdat die vaak nauwkeuriger werken dan jongens’, legt zijn vader uit. ‘Ik stel voor dat we nu eerst de maat nemen en daarna teruggaan naar de camping. Morgen is er weer een dag.’

‘Hopelijk is het hout hier niet al te duur’, zegt Bas bezorgd. ‘Ik ben bang dat we er geen rekening mee hebben gehouden dat we alle platen moeten vervangen.’

‘O, dat komt wel goed’, zegt Sanders vader luchtig.

‘Ik vraag me alleen af waar we met al dat oude hout naartoe moeten.’

Opeens krijgt Bas een idee. ‘Hebt u een viltstift en een touw of sleepkabel bij u?’ vraagt hij.

‘Wat moet je daarmee?’ wil Sander weten.

‘Als we de boel nu slopen, heb je kans dat vanavond al het hout weg is’, legt Bas uit. ‘Dan hoeven we dat morgen niet af te voeren.’

‘Ik denk dat je gelijk hebt’, knikt Louis. ‘Maar eerst moeten we dan de waterleiding afsluiten en ervoor zorgen dat de elektriciteitsmeter intact blijft.’

Het afsluiten van de waterleiding kost niet zoveel moeite. De elektriciteitsmeter blijkt op een plank aan een van de muren te zijn bevestigd. Louis schroeft deze plank los en verpakt de meter in een groot plastic zeil.

Vervolgens verwijdert Louis de houten plaat voor een van de kapotte ramen. Daarna spant hij een lang touw via het raam en de open deur naar de trekhaak van zijn klusbus.

‘Ik neem aan dat dit je bedoeling is, Bas?’ grijnst hij, terwijl hij achter het stuur van de bus plaatsneemt. ‘Inderdaad’, knikt Bas.
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Als de school is ingestort, haalt Bas het gidsje Roemeens voor op reis uit zijn rugzak. Algauw heeft hij gevonden wat hij zoekt.

Louis heeft intussen een grote, zwarte viltstift gepakt. Met grote letters zet Bas “gratuit” op de omgevallen muren van de school.

‘Betekent dat “gratis”?’ vraagt Sander.

Bas knikt instemmend.

 

Ze staan op het punt in de bus te stappen als vier mannen hun kant opkomen. Ze kijken dreigend en zijn duidelijk niet blij met de sloopactiviteiten van het drietal.

‘Wat doen we nu?’ vraagt Sander angstig.

‘Maken dat we wegkomen!’ vindt zijn vader.

Bas schudt zijn hoofd. Hoewel zijn hartslag boven de honderddertig ligt, doet hij een paar stappen in de richting van de boze mannen.

‘Buna seara’, zegt hij. ‘Vorbești Engleza?’

‘A little’, antwoordt een van de mannen tot zijn opluchting.

‘Tomorrow we start to build a new school for your children’, vervolgt Bas in het Engels.

‘A new school? For us?’ vraagt de man verbaasd.

‘Why?’

‘Because this one was a ruin!’

De man knikt instemmend, waarna hij in zijn eigen taal tegen de andere mannen begint te praten. Het duurt even voordat hij hun ervan overtuigd heeft dat de drie Nederlanders goede bedoelingen hebben. Als hij is uitgesproken, komt hij naar Bas toe. Zijn gezicht staat nog steeds strak en Bas weet niet goed wat hij moet doen: staan blijven of hard weglopen?
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Gelukkig steekt de man hem zijn hand toe.

‘Me Zoran’, zegt hij.

‘When you not come back, we will find you.’

Om zijn woorden kracht bij te zitten, geeft hij Bas zo’n stevige hand dat de jongen een kreet van pijn nauwelijks binnen weet te houden.

Nadat ook de drie andere mannen Bas, Louis en Sander hebben begroet, nemen ze afscheid.

‘Tjonge’, zegt Louis, als ze even later naar de camping rijden. ‘Ik dacht werkelijk even dat het er niet best voor ons uitzag.’

‘Het scheelde dat jij een beetje Roemeens kent, Bas’, zegt Sander. ‘Als we jou toch niet hadden …’

‘Waren we hier nooit geweest’, zegt zijn vader nuchter. ‘Maar goed gedaan, Bassie. Wat denk je, is al het hout weg als we morgen terugkomen?’

‘Vast!’ zegt Bas. ‘Al is het alleen maar om op te stoken in hun houtkachels!’

‘Veel meer kunnen ze er volgens mij ook niet mee doen’, vindt Louis.

‘Ik kan wel merken dat u er gisteren nog niet was, toen we een rondleiding door de wijk kregen’, zegt Sander. ‘Geloof me, een deel van het hout gebruiken ze om hun eigen huizen mee op te knappen!’

‘Dat denk ik ook’, is Bas het met hem eens.

Al pratend bereiken ze de camping, waar de anderen al in een grote kring zitten te wachten.


10. HOE NU VERDER?

De kinderen die geen corvee hebben, mogen na het eten iets voor zichzelf gaan doen. Omdat het best warm is, besluit het merendeel te gaan zwemmen in het zwembad of het meertje. Omdat het zwembad maar anderhalve meter diep is, kiezen de meesten voor het meertje. Bas is een van de weinigen die op de kant blijft. Hij wil nadenken, en met z’n klasgenoten om hem heen is dat bijna onmogelijk. Daarom gaat hij in de deuropening van de jongenstent zitten.

Daar vindt meneer De Jong hem.

‘Wat is er met jou aan de hand, Bas?’ vraagt hij. ‘Heb je geen zin om te gaan zwemmen?’

‘Niet echt’, geeft Bas toe.

‘Maar nu zit je hier te niksen!’

‘Niet te niksen!’ zegt Bas verontwaardigd. ‘Ik denk na!’

‘Mag ik weten waarover?’ vraagt de leraar. ‘Of is dat privé?’

‘We hebben een probleem!’ begint Bas.

‘O, is dat alles? Daar vind jij heus wel een oplossing voor!’

Bas schiet in de lach.

‘U hebt wel erg veel vertrouwen in mij, hè?’

‘En terecht! Iedere keer als jij een probleem hebt, gebeurt er iets bijzonders. Ik kan bijna niet wachten tot je met een oplossing komt.’
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Een beetje stram laat de leraar zich in het gras naast Bas zakken.

‘En als ik die nu eens niet kan bedenken?’ zegt Bas.

‘Dat kan ik me nauwelijks voorstellen’, zegt meneer De Jong. ‘Maar om dat goed te kunnen beoordelen, is het nodig dat ik weet wat je dwarszit.’

‘Heeft Louis u verteld dat we die school omver hebben getrokken?’ wil Bas weten.

‘Dat heb ik gehoord, ja. Eerlijk gezegd weet ik niet of ik daar wel zo blij mee ben. Volgens mij hadden jullie dat beter eerst met de eigenaar van het gebouw kunnen overleggen.’

‘Dat denk ik niet’, is Bas het niet met zijn mentor eens. ‘Dat kost te veel tijd. Als we eerst op beslissingen van ambtenaren moeten wachten, kunnen we waarschijnlijk beter meteen teruggaan naar huis en volgend jaar terugkomen.’

‘Daar zit iets in’, knikt de leraar. ‘Maar nu ben je bang dat iemand in actie komt en er een stokje voor steekt dat jullie die school herbouwen?’

‘Eerlijk gezegd heb ik daar nog helemaal niet aan gedacht’, bekent Bas. ‘En ik denk dat dat ook wel losloopt. Als ik zie wat voor gebouwen er stonden in die wijk waar we gisteren doorheen zijn gewandeld, denk ik niet dat er hier erg veel toezicht is.’

‘Misschien niet voor huizen, maar wel voor scholen’, aarzelt meneer De Jong.

‘Stichting Charis heeft de plannen aan het gemeentebestuur voorgelegd’, zegt Bas geduldig. ‘Zij hebben ons de vrije hand gegeven. Dus ook om de hele zaak af te breken en opnieuw op te bouwen.’

‘Maar wat is dan het probleem?’ vraagt De Jong, een beetje ongeduldig.

‘We kunnen morgen onmogelijk met eenentwintig man aan de school gaan werken’, legt Bas uit. ‘Louis is druk bezig een bouwtekening te maken en uit te rekenen hoeveel balken en houten platen hij nodig heeft. Die moet hij morgenochtend eerst ergens zo goedkoop mogelijk op de kop tikken. Het enige wat wij intussen kunnen doen, is de restanten van de oude school opruimen en de voegen schoonbikken.’

‘Als we dat allemaal samen doen, zijn we daar zo mee klaar’, begrijpt meneer De Jong.

‘Precies. En wat moeten we dan? Stel dat we net klaar zijn als Louis met het hout arriveert, dan lopen we hem alleen maar in de weg als we allemaal op de bouwplaats blijven. Als er een stuk of vijf jongens of meisjes blijven om hem te helpen, is dat voldoende. Ik weet zeker dat Louis zelf het geraamte in elkaar wil zetten en stellen.’

‘Uiteraard’, onderbreekt meneer De Jong hem. ‘Ik moet er niet aan denken dat het gebouw niet stevig wordt.’

‘Als wij het doen, wordt het niks’, grinnikt Bas.
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‘Ik begin te begrijpen wat je bedoelt’, zegt meneer De Jong. ‘Ik vrees dat er niets anders opzit dan dat het grootste deel van de klas, nadat de boel is opgeruimd en die voegen klaar zijn, teruggaat naar de camping. Ik denk dat ze dat vast niet erg vinden.’

‘Zij misschien niet, maar ik wel’, zegt Bas. ‘We zijn hier allemaal naartoe gekomen om te werken, niet om te luieren. Misschien hadden we beter met een veel kleinere groep hiernaartoe kunnen komen. Dat had gelijk een stuk gescheeld in de kosten.’

‘Het mooie is juist dat jullie dit als klas doen’, vindt de leraar, ‘en dat iedereen erbij betrokken is.’

Hij komt overeind en zegt: ‘Ik weet hier ook zo één, twee, drie geen oplossing voor. Ik zal het er met mevrouw Nijstad en meneer Grevink over hebben. Misschien kunnen zij iets bedenken.’

 

De leraar is net vertrokken als Merel en Charlotte naar hem toe komen. Ze zijn allebei drijfnat, maar dat lijkt hun niet te deren.

‘Dus hier zit je’, zegt Merel. ‘We misten je bij het zwemmen.’

[image: image]

‘O’, is alles wat Bas weet te bedenken.

‘Kom er ook in’, zegt Charlotte. ‘Als je er eenmaal door bent, is het water heerlijk!’

‘Misschien moet ik dat maar doen’, zegt Bas. ‘Ik kan zo gauw toch geen oplossing voor mijn probleem bedenken.’

‘Nee, hè?’ kreunt Charlotte. ‘Niet weer een probleem!’ ‘Och, als we daardoor binnenkort een reis naar een of ander vreemd land gaan maken, heb ik daar geen bezwaar tegen’, glimlacht Merel. ‘Zo zie ik nog eens wat van de wereld.’

‘Ook dingen die ik liever niet zou willen zien’, zegt Bas. ‘Wat hebben wij het goed, hè, in vergelijking met de mensen in Florești.’

‘Ja, en volgens Debora hebben we het ergste nog niet eens gezien’, weet Charlotte. ‘Er wonen ook heel veel Roma in krotten aan de rand van de vuilnisbelt. Daar moet je toch niet aan denken!’

‘Maar wat voor probleem heb je eigenlijk?’ wil Merel weten.

‘We hebben vanmiddag die oude school gesloopt’, legt Bas voor de tweede keer uit, ‘en nu weet ik niet wat we morgen allemaal moeten doen.’

‘Wanneer komt die vrachtwagen met spullen?’ vraagt Charlotte.

‘Als het goed is in de loop van vanavond’, weet Bas.

‘Hoezo?’

‘Kun jij uitrekenen hoeveel verf we voor die nieuwe school nodig hebben?’

‘Als ik de maten heb, moet dat geen probleem zijn’, zegt Bas. ‘Ik heb een rekenmachine bij me.’

‘Een rekenmachine? In de vakantie?’ vraagt Merel verbaasd.

‘Natuurlijk! Zo’n ding kan altijd van pas komen. Ik heb er uiteraard ook één op mijn smartphone, maar die is veel minder uitgebreid dan onze Casio van school.’

‘Het klopt toch dat alle verf, die we van die schilder gekregen hebben, is meegenomen hiernaartoe?’

vraagt Charlotte. ‘Volgens mij is dat veel meer dan we nodig hebben. Gistermiddag, tijdens de rondleiding, viel het me op dat veel huizen best een likje verf kunnen gebruiken.’

In één vloeiende beweging komt Bas overeind.

‘Charlotte!’ zegt hij. ‘Je bent geweldig. Terwijl een paar mensen met Louis het geraamte van de nieuwe school plaatsen, gaat de rest de wijk in om te schilderen.’

‘We moeten dat wel eerst met de mensen en het team van Charis overleggen’, tempert Charlotte zijn enthousiasme. ‘Vergeet niet dat we verf in allerlei soorten en kleuren hebben gekregen.’

‘Uiteraard moeten we eerst uitzoeken of de verf wel geschikt is voor buiten’, is Bas het met haar eens. ‘En wat die kleuren betreft: de wijk ermee bederven is onmogelijk, de boel kan er alleen maar fleuriger door worden.’

‘Goed, ga je dan nu mee zwemmen?’ vraagt Merel. ‘Ik begin het intussen knap koud te krijgen.’

‘Gaan jullie maar’, zegt Bas. ‘Ik kom er zo aan.’

Terwijl hij zich in de tent omkleedt, bedenkt hij hoe fijn het is dat hij vrienden heeft. Vrienden die met hem meedenken en hem helpen als hij zelf geen oplossing heeft!

 

De vrachtwagen arriveert rond een uur of negen. Hij wordt bestuurd door de opa van Louren en zijn vroegere collega. Na lang aarzelen heeft Lourens opa besloten mee te gaan. Toen hij nog werkte, was hij vrachtwagenchauffeur en bij zijn pensionering had hij zich voorgenomen nooit meer achter het stuur van een vrachtwagen te kruipen. Pas toen zijn ex-collega had aangeboden mee te gaan, was hij overstag gegaan. Het is de bedoeling dat de mannen maar een paar dagen blijven en zodra alle spullen zijn uitgeladen terugrijden naar Nederland.

Een groot deel van de lading van de vrachtwagen bestaat uit schooltafels en -stoelen. Een school uit Barneveld, die van de actie had gehoord en net nieuw meubilair had aangeschaft, heeft de oude meubels spontaan geschonken. De tafels en stoelen zien er nog goed uit, maar omdat ze niet in hoogte verstelbaar zijn, moest die school ze vervangen. Eigenlijk is het belachelijk dat goede spullen om een dergelijke reden worden afgedankt, vindt Bas. Maar gelukkig krijgt het meubilair zo een mooie nieuwe bestemming.

 

Als de mannen klaar zijn met eten, gaat Bas naar hen toe.

‘Zouden we even in de vrachtwagen mogen kijken?’ vraagt hij.

‘Waarom?’ vraagt de opa van Louren.

‘We willen graag weten hoeveel verf we hebben’, legt Bas uit.

‘Zijn jullie nu al aan verven toe?’ vraagt meneer Vos, de andere chauffeur verrast.

‘De school ligt helemaal plat’, legt Bas uit. ‘En nu heeft Charlotte bedacht dat we ook een deel van de huizen kunnen verven. Maar voordat we daaraan beginnen, moeten we eerst weten of we genoeg verf hebben.’

‘Er zijn heel wat potten verf’, weet Lourens opa. ‘Maar een deel ervan is maar halfvol. Het zal lastig worden om uit te vinden hoeveel verf je overhoudt nadat je de school hebt geverfd.’

‘Het lijkt me niet slim om dat nu uit te zoeken’, zegt meneer Vos. ‘De verf staat voor in de vrachtwagen, onder de tafels en stoelen. Als je daar wilt komen, moeten eerst een heleboel zakken met kleding, speelgoed en andere spullen worden uitgeladen.’

Voorin? Achterin? denkt Bas. Als ik het goed begrijp staan de bussen en emmers verf helemaal achteraan.
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‘Dan kunnen we morgen beter meteen een markt organiseren, waar de mensen gratis spullen kunnen afhalen’, zegt Merel, als Bas het probleem aan haar en Charlotte voorlegt.

‘Hoe wou je dat aanpakken?’ wil Bas weten. ‘Ik spreek drie woorden Roemeens en de rest van de klas helemaal niet!’

‘Nou, dat lijkt me niet zo moeilijk’, vindt Charlotte.

‘We vragen Debora of ze een briefje in het Roemeens wil schrijven, waarop staat dat de mensen bijvoorbeeld van één tot drie bij het gebouw van Charis terechtkunnen voor gratis spullen. Als zij die briefjes print of kopieert, kunnen wij ze wel rondbrengen.’

‘Je vergeet dat lang niet alle Roma kunnen lezen’, aarzelt Bas.

‘Diegenen die dat wel kunnen, zullen er heus wel voor zorgen dat de anderen het ook horen. Het zal hier niet anders gaan dan in Nederland. Als ze iets gratis kunnen krijgen, zijn de mensen er meestal als de kippen bij’, wuift Merel zijn bezwaren weg.
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‘Wat heb jij vandaag?’

vraagt Charlotte zich hardop af. ‘Normaal ben ik degene die altijd overal over loopt te tobben.’

‘Misschien is het besmettelijk’, plaagt Merel. ‘Ik vind dat jullie de laatste tijd best wel close zijn.’

‘Wat een onzin!’ zeggen Bas en Charlotte, precies tegelijk.

‘Het was maar een grapje’, lacht Merel.

‘Ik had vroeger een meester die altijd als iemand een grapje maakte, zei: “Ik houd wel van een grapje, maar van zulke grapjes houd ik niet”‘, vertelt Bas.

‘Ja Merel, nog één keer zo’n uitspraak en je mag niet op onze bruiloft komen’, lacht Charlotte. Als ze ziet dat Bas haar met open mond aankijkt, vervolgt ze: ‘Die van mij met mijn toekomstige man!’

Bas schudt zijn hoofd en draait zich om, met de bedoeling weg te lopen. Meiden …!

‘Wacht even’, zegt Merel, als ze ziet dat Bas ervandoor wil gaan. ‘Wat doen we nu morgen?’

‘Ik stuur Debora zo een appje’, belooft Bas. ‘Voordat we plannen maken, moeten we eerst weten of het haar en de andere medewerkers van de stichting uitkomt dat we morgen een markt organiseren. Samen kunnen we dan bespreken hoe we het beste te werk kunnen gaan. Ik heb een manier bedacht hoe we kunnen voorkomen dat de één met heel veel spullen naar huis gaat, en de ander met lege handen, maar het is de vraag of dat gaat werken. Ik denk dat Debora dat het best kan beoordelen.’

‘Zullen we dat dan morgen verder overleggen?’ stelt Charlotte voor. Ze gaapt nadrukkelijk en vervolgt: ‘Ik denk dat ik er vanavond maar vroeg inkruip. Hopelijk slaap ik in de tent beter dan in die oude school, want dat was echt een drama!’

‘Welterusten dan maar’, zegt Bas. Hij haalt zijn mobieltje voor de dag om zijn nicht te appen. Het antwoord laat niet lang op zich wachten.

‘Kom als het kan morgen met een paar lui langs, dan kunnen we de zaak bespreken. Ik denk dat we die markt beter een dag later kunnen houden, want dan hebben we meer tijd om de wijkbewoners op de hoogte te stellen. Welterusten en xxx, Debora.’

Een uurtje later, als iedereen in bed ligt en het eindelijk rustig wordt, ligt Bas nog een tijdje na te denken.

Als hij uiteindelijk in slaap valt, droomt hij dat hij in de kerk zit. Charlotte staat voorin, met een wildvreemde kerel naast haar. De dominee heeft net de trouwbelofte uitgesproken, maar voordat Charlotte haar ja-woord kan geven, hoort Bas zichzelf roepen:
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11. AAN HET WERK

De meeste leerlingen staan met open mond te kijken, als de bus de volgende morgen stopt op de plek waar de school heeft gestaan.

‘Ik wist het!’ zegt Bas, als hij ziet dat bijna al het hout en de dakplaten zijn verdwenen.

‘Het bespaart ons in ieder geval een hoop werk’, grijnst Louis, die al eerder is gearriveerd. Hij gaat tussen de muren staan en roept: ‘Ik heb een stel vrijwilligers nodig die niet bang zijn om hun handen vuil te maken.’

‘Wat gaan we doen, meneer?’ vraagt Patrick.

‘Louis’, verbetert de klusjesman hem. ‘Het is de bedoeling dat vandaag alle voegen worden uitgebikt en de rommel wordt opgeruimd. Intussen ga ik de stad in, op zoek naar hout voor de muren en het dak.’

‘Ik wil wel aan die voegen werken’, zegt Patrick. ‘Tenminste, als het niet te moeilijk is.’

‘Het is niet moeilijk, maar wel zwaar’, zegt Louis. ‘Het eerste gedeelte doe je gewoon met een beitel, daarna gebruiken we een elektrische frees.’

‘Ik vrees dat we geen stroom hebben voor die frees’, zegt Bas. Louis wil de ingepakte elektriciteitsmeter pas weer gaan gebruiken als het nieuwe schoolgebouw er staat. Het pakket waarin de meter zit, ligt aan de voet van een paal met leidingen, waarmee de stroom wordt aangevoerd.

‘Ik had er al rekening mee gehouden dat we hier geen elektriciteit hebben’, lacht Louis. ‘Ik heb een generator in mijn bus, waarmee we stroom kunnen opwekken.’
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Een kwartier later, nadat Louis heeft voorgedaan hoe het moet, beginnen bijna alle jongens de voegen schoon te maken. Intussen gooien de meisjes de rommel die is achtergebleven op een hoop.

‘Kunnen wij hier nog wat doen?’ vraagt Nadine als ze klaar zijn.

‘Hier niet’, zegt Charlotte. Ze kijkt op haar horloge. ‘Over twintig minuten hebben we een afspraak met Debora, de nicht van Bas.’

‘Wat gaan we doen?’ wil Zoë weten.

‘Overleggen hoe we de kleding en andere spullen die we uit Nederland hebben meegenomen gaan uitdelen.’ Zoës gezicht klaart op.

‘Dus we hoeven hier niet te helpen?’

‘O, je mag hier gerust blijven, hoor’, plaagt Bas. ‘Als je Frank maar niet te veel van zijn werk houdt.’

‘Frank en ik kunnen best een paar uur zonder elkaar’, zegt Zoë kattig. Vlug loopt ze naar haar vriend toe, geeft hem een kus en voegt zich dan bij de andere meiden. ‘Zullen we dan maar gaan?’

‘Zijn er nog meer jongens die een kus van een van de meisjes willen hebben, voordat ze vertrekken?’ vraagt Bas.

‘Misschien wil Marion er een van jou’, zegt Patrick.

‘O, dat is niet nodig’, zegt Bas, ‘want ik ga met de meisjes mee. Jullie redden het hier ook wel zonder mij!’

‘Jij gaat helemaal niet met de meisjes mee, maar met mij’, zegt Louis beslist.

‘Mag ik ook mee?’ vraagt Sander.

Voordat zijn vader kan antwoorden, zegt Bas: ‘Dat zal niet gaan, want de bus zit al vol! Adriaan gaat ook mee. Hij is net als Debora een vrijwilliger bij de stichting. Hij werkt hier al een paar jaar en spreekt vloeiend Roemeens. Hij weet precies waar we naartoe moeten.’

‘Goed geregeld, Bas!’ zegt Louis. ‘Als je me nu ook nog kunt vertellen waar we die Adriaan kunnen vinden …’

‘Geen probleem.’ Vlug klimt Bas in de bus, voordat iemand bedenkt dat het nu in feite niet meer nodig is dat hij met Louis meegaat.

Hij moet er niet aan denken dat hij ook met een hamer en beitel voegen moet schoonmaken. Dat soort klusjes laat hij liever aan anderen over …

[image: image]

Debora staat hen al op te wachten als de meisjes bij het gebouw van de stichting komen.

‘Tjonge’, zegt ze, ‘ik had niet verwacht dat jullie met z’n twaalven zouden komen.’

‘Bij de school konden we niets doen’, legt Margret uit.

‘Als we met z’n allen flink doorwerken, zijn we eerder klaar en kunnen we teruggaan naar de camping’, zegt Annet. ‘Dan kunnen we rustig zwemmen zonder dat we door de jongens worden lastiggevallen.’

‘Er is een heleboel te doen, hè Charlotte?’ weet Carla.

‘Je hebt toch nauwkeurige instructies gekregen van Bas?’

Debora schiet in de lach. ‘Is hij weer bezig?’ vraagt ze.

‘Uiteraard’, grinnikt Merel. ‘Hoe was hij eigenlijk toen hij klein was?’

‘Veel heb ik er niet van meegekregen, want wij woonden in een andere stad’, vertelt Debora. ‘Maar ik herinner me dat hij, als de familie bij elkaar kwam, altijd probeerde te regelen wat voor spelletjes we deden. En als we het niet volgens zijn spelregels deden, was het hek van de dam.’

‘Eigenlijk is het niet leuk om over Bas te praten als hij er niet bij is’, vindt Marion. ‘En ik dacht dat we hiernaartoe zijn gekomen om te overleggen.’

‘Je hebt gelijk’, is Debora het met haar eens. ‘Maar voor we dat doen, zal ik eerst wat te drinken halen. Lusten jullie allemaal limonade?’

 

Als vanzelfsprekend neemt Debora de leiding tijdens het overleg dat volgt. Charlotte vindt dat het haar gemakkelijk afgaat. Eigenlijk is dat ook wel logisch, want haar werk in Florești bestaat voor het grootste gedeelte uit het organiseren van activiteiten voor de kinderen en vrouwen uit de wijk. Wat Debora precies doet, weet Charlotte niet, maar ze is vast van plan het haar te vragen.

‘Ik heb geregeld dat we dit gebouw mogen gebruiken als uitdeelpunt voor de kleding en andere spullen die jullie uit Nederland hebben meegebracht’, zegt Debora. ‘Ze verwachten voor morgen goed weer, dus we kunnen het buiten doen. Weten jullie wanneer we de spullen hier kunnen verwachten?’

‘Ik heb met mijn opa afgesproken dat we hem bellen zodra we weten waar we met de spullen naartoe moeten’, zegt Louren. ‘Hij en zijn collega zijn nu nog op de camping en worden waarschijnlijk vertroeteld door Marions moeder.’

‘Mijn moeder vertroetelt niemand’, zegt Marion verontwaardigd. ‘Ze is alleen vreselijk gul en gastvrij.’
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‘En ze kan er niet tegen als mensen te mager zijn’, grijnst Carla. ‘Gisteren stond ze erop dat ik nog een tweede portie nam.’

‘We zijn allemaal nog in de groei en we moeten hier hard werken’, verdedigt Marion haar moeder.

‘Van dat laatste heb ik anders tot nu toe weinig gemerkt’, zegt Sanne. ‘Zeg, zullen we verder gaan? Ik ben hier niet naartoe gekomen om te luieren.’

‘Zo mag ik het horen’, lacht Debora. ‘Voordat jullie hier naartoe kwamen, heb ik alvast een briefje gemaakt waarop staat dat hier morgen gratis kleding kan worden afgehaald. Wie van jullie zien het zitten om die straks samen met mij rond te brengen in de wijk waar jullie gisteren geweest zijn?’

Marion is de eerste die haar hand opsteekt.

‘Als jij denkt dat we dat zonder problemen kunnen doen …’, zegt ze.

‘We moeten wel als groepje bij elkaar blijven’, zegt Debora eerlijk. ‘Doordat ze geen werk hebben en hun toekomst vrij uitzichtloos is, zijn veel mannen aan de drank geraakt, met alle gevolgen van dien. Maar als we met z’n vieren of vijven op pad gaan, verwacht ik eerlijk gezegd geen problemen.’

‘Als er een kerel met verkeerde bedoelingen op me afkomt, begin ik gewoon zo hard te gillen dat de jongens bij de school het horen’, zegt Merel.

‘Ja, en die komen dan natuurlijk meteen als koene ridders spoorslags naar ons toe om ons te redden’, grinnikt Charlotte.

‘Begin jij nu ook al?’ lacht Carla.
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‘Hoe bedoel je?’ vraagt Charlotte verwonderd.

‘Een dergelijke opmerking zou ik eerder van Bas verwachten’, lacht Carla.

‘Waar je mee omgaat, word je mee besmet’, zegt Merel. ‘Ik zie het ook voor me, Charlotte!’

‘Ik kom er steeds meer achter dat mijn kleine neefje een heel bijzonder exemplaar is’, zegt Debora. ‘Ik begin het haast jammer te vinden dat ik hem maar zo weinig zie!’

‘Dat zeg je precies goed’, zegt Carla. ‘Haast! Want geloof me, hij kan ook knap vermoeiend zijn!’

‘Genoeg over Bas!’ zegt Marion, op een toon die geen tegenspraak duldt. ‘Wie gaat er mee die briefjes rondbrengen?’

Behalve Marion en Debora gaan ook Charlotte, Merel, Carla en Zoë de wijk in om de briefjes rond te brengen. Opnieuw verbazen de klasgenoten zich erover hoe arm veel bewoners van de Romawijk zijn. De auto’s die er staan, zijn in veel gevallen zo oud dat ze zich afvragen of die nog kunnen rijden.

‘Dat schilderen van de huizen wordt nog lastig’, zucht Charlotte nadat ze een moeder die voor de deur van haar huis staat een briefje heeft overhandigd.

‘Waarom?’ wil Marion weten.

‘Bijna alle huizen kunnen wel een opknapbeurt gebruiken’, legt Charlotte uit. ‘En we kunnen onmogelijk iedereen helpen …’

‘Wij weten wie jullie hulp het meest nodig heeft’, stelt Debora haar gerust, ‘En als jullie gaan schilderen, zorgen we ervoor dat er altijd iemand van de stichting bij is. Maar laten we er nu eerst maar voor zorgen dat die kleding een goede bestemming krijgt, de rest zien we later.’

Als ze na een halfuurtje terugkomen bij het gebouw van de stichting, zijn de andere meiden onder leiding van mevrouw De Boer en mevrouw Nijstad druk bezig de kleding te sorteren. Er worden zeven stapels gemaakt, op evenveel tafels. Iemand heeft voor alle zekerheid aan elke tafel een vel papier gehangen, waarop staat welke kleding erop moet liggen. Er is een aparte tafel voor het speelgoed dat ze hebben meegenomen.
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‘Hoe moeten we dat morgen aanpakken?’ vraagt Merel bezorgd.

‘Daar heeft Bas al een oplossing voor bedacht’, lacht Debora. ‘Hij heeft papiertjes met nummers gemaakt, in zeven verschillende kleuren. Ieder gezin dat komt, krijgt een stapeltje van zeven aan elkaar geniete nummers. Ze mogen van elke kleur iets van hun gading uitkiezen.’

‘Maar als ze nu alleen meisjes hebben, en geen jongens, of geen baby’s?’ vraagt Marion.

‘Dan kunnen ze onderling ruilen. En als er na de eerste ronde spullen over zijn, krijgen ze een tweede stapeltje nummers. Op die manier hopen we dat de één er niet met alles van doorgaat, terwijl er voor een ander niets overblijft’, legt Debora uit.

‘Echt iets voor Bas om daar van tevoren al aan te denken’, zegt Charlotte. ‘Ik ben heel benieuwd hoe het morgen gaat!’

‘Ik ook’, zegt Debora. ‘Maar voor die tijd moet er nog een hoop gebeuren. Jullie hebben echt veel kleding meegebracht! Ik weet zeker dat de mensen daar ontzettend blij mee zullen zijn!’
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12. HET WERK BEGINT

Louis en Bas pikken Adriaan thuis op en samen rijden ze naar de bouwmarkt die hij voor hen heeft uitgekozen. De komende dagen zal Adriaan zoveel mogelijk op het bouwterrein zijn, vooral om aan nieuwsgierige Roma uit te leggen waar ze mee bezig zijn. Voordat ze bij de bouwmarkt naar binnen gaan, bekijken ze eerst samen de bouwtekening die Louis gemaakt heeft.
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‘Dit gaat een hoop geld kosten’, zegt Bas bezorgd als hij de tekening bestudeert. ‘Hopelijk redden we het!’

‘Als dat niet zo is, schiet ik het voor’, belooft Louis. ‘Als we weer terug zijn in Nederland weet jij vast wel een manier te bedenken om extra geld op te halen.’

‘M’n klasgenoten zullen me aan zien komen!’ schrikt Bas.
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‘Zullen we dan maar?’ vraagt Adriaan.

Gelukkig kunnen ze in de bouwmarkt alles kopen wat ze nodig hebben, en omdat het zoveel is, krijgen ze zelfs korting. Ook mogen ze een kar van het bedrijf gebruiken om de houten platen en balken naar de bouwplaats te brengen.

Tevreden kruipen ze als alles is geregeld weer naast elkaar voor in het busje. Nu ze hout hebben, kan de bouw echt beginnen.

Bij de restanten van de school aangekomen, zien ze dat de jongens aardig zijn opgeschoten. De stukken verbrokkeld cement zijn weg gebeiteld en Sander heeft de meeste voegen al gefreesd. Daarbij hebben ze er wel op gelet dat het restant van de muur stevig genoeg blijft om de houten constructie te kunnen dragen.

‘Goed gewerkt, mannen!’ zegt Louis waarderend. ‘Ik stel voor dat we eerst de kar leegmaken, dan kan die terug naar de bouwmarkt. Daarna gaan we de boterhammen, die we hebben meegenomen, opeten en kan het bouwen beginnen.’

Hij spreidt een paar grote oranje dekzeilen uit op de grond, waarop de planken, balken en gipsplaten worden neergelegd.

Hopelijk worden die spullen vannacht niet gestolen, denkt Bas bezorgd. Ik kan me voorstellen dat er arme mensen zijn die de verleiding niet kunnen weerstaan wat mee te nemen. Hoe lossen we dat nu weer op?

Kennelijk lijkt Louis zijn gedachten te raden.

‘Weet je hier in de buurt ook een bouwbedrijf?’ vraagt hij aan Adriaan. Die knikt instemmend.

‘Denk je dat we van hen wat hekwerk zouden mogen lenen dat we om de school en de bouwmaterialen kunnen plaatsen?’

‘Het valt te proberen’, aarzelt Adriaan. ‘Al vraag ik me af of dat afdoende is. Als ze daadwerkelijk spullen willen stelen, laten de mensen zich vast niet door een hekje tegenhouden.’

‘Dan zit er niets anders op dan dat ik hier vannacht blijf slapen. Ik heb een tent bij me, dus dat moet lukken.’

‘Maar u slaapt altijd als een os’, zegt Sander. ‘Mama zegt altijd dat ze, als u ligt te slapen, ons hele huis kunnen leegroven zonder dat u wakker wordt.’

‘Tja, en de hele nacht wakker blijven is ook geen optie’, vindt meneer De Jong, die heeft meegeluisterd. ‘Om ervoor te zorgen dat wij de boel niet in het honderd laten lopen, moet jij in ieder geval uitgeslapen zijn.’

‘Ik weet wat!’ zegt Bas opgewonden. ‘Voor de bouw van de school hebben jullie toch niet veel aan mij. Als ik hier nu eens blijf, samen met Louis en meneer Grevink. Dan kan ik hen wakker maken als er onraad dreigt.’

‘Onraad!’ grinnikt Patrick. ‘Dat klinkt als een spannend jongensboek. Zal ik ook blijven, Bas, om jou wakker te houden?’
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‘Niets daarvan’, vindt meneer De Jong. ‘Als jij hier blijft, ben je in staat heel Florești vannacht op stelten te zetten.’

‘Maar het lijkt me inderdaad niet zo’n gek idee als Bas gezelschap krijgt’, zegt meneer Grevink. ‘Dat is wel zo gezellig.’

‘O, maar ik kan me heel goed alleen vermaken, hoor’, zegt Bas.

‘Misschien wil een van de meisjes je helpen’, zegt Louis.

‘Op de bouwplaats kunnen die voorlopig toch weinig doen.’

‘Ik weet niet of ik hier wel zo blij mee ben’, zucht meneer De Jong. ‘Maar ik kan zo snel ook geen betere oplossing bedenken.’

‘Laten we nu in ieder geval maar aan het werk gaan’, stelt Louis voor. ‘Hoe eerder we klaar zijn, hoe beter!’

 

Louis blijkt niet alleen van woorden, maar ook van daden te houden.

Allereerst worden er in de achtergebleven stenen gaten geboord, waarin lange bouten worden vastgemetseld. Het boren doet hij zelf, het opvullen van de gaten, nadat de bouten geplaatst zijn, laat hij aan de jongens over. Ze gebruiken daarbij sneldrogend cement, waardoor ze dezelfde middag nog een laag stevige, horizontale balken op de lage muurtjes kunnen bevestigen. De moeren op de bouten worden zo strak mogelijk aangedraaid, met behulp van een pneumatische moersleutel.

Louis controleert hoogstpersoonlijk of alles goed vastzit, voordat hij de verticale balken gaat plaatsen.

Om te voorkomen dat die scheef gaan staan, gebruikt hij dunne latten om de balken te ondersteunen.

Tijdens het werk houdt de klusjesman alles goed in de gaten. Daardoor heeft hij algauw door wie er handig zijn met het gereedschap, en welke jongens hij beter alleen voor hand- en spandiensten kan gebruiken. Het lukt hen voor het avondeten het geraamte van de vier muren overeind te zetten en één wand te voorzien van houten platen.

‘Morgen doen we de andere drie muren’, zegt Louis. ‘Hoe eerder de boel dicht is, hoe beter. Als we geluk hebben, kunnen we vanaf morgen de materialen binnen neerleggen en hoeven we maar één nacht hier te slapen. Ik verwacht niet dat ze zullen proberen binnen te komen als de boel dicht zit en de deur op slot is.’

‘Denkt u echt dat ze spullen zullen stelen terwijl ze weten dat we hier een school bouwen voor hun kinderen?’ vraagt Patrick.

‘Ik heb werkelijk geen idee’, bekent Louis, ‘maar we moeten het zekere voor het onzekere nemen. In ieder geval zorg ik ervoor dat al het gereedschap achter slot en grendel in mijn bus wordt opgeborgen. Daar zit een alarm op, en als ze toch proberen in te breken, krijgen ze met mij te doen.’

Adriaan, die in de loop van de middag de aanhangwagen heeft teruggebracht naar de bouwmarkt, biedt aan om samen met een collega een paar uur de wacht te houden, zodat iedereen kan eten op de camping.
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Het is rustig in de bus als de jongens worden teruggebracht naar de camping. Omdat ze geen van allen gewend zijn aan zulk werk, zijn ze allemaal bekaf.

‘Is het een idee dat jullie straks, na de vakantie, ’s morgens ergens op de bouw gaan werken en pas ’s middags naar school komen?’ vraagt meneer De Jong zich hardop af.

‘Waarom?’ vraagt Eduard verbaasd.

‘Dat is lekker rustig voor de leraren’, begrijpt Bas.

‘Maar dat gaat echt niet werken! Ik heb weleens gehoord van mensen die slapend rijk worden, maar slapend leren …? Misschien dat er ooit, in de verre toekomst, een apparaat wordt uitgevonden dat je op je hoofd kunt zetten en dat dan wordt verbonden met de uiteinden van je hersenen, waardoor je als het ware kennis kunt opladen.’

‘Je bent niet goed wijs, Bas’, vindt meneer De Jong. ‘Zoiets kan echt niet.’

‘Vijftig jaar geleden had niemand thuis een computer, laat staan internet’, gaat Bas er serieus op in. ‘En als ze u toen verteld hadden dat je binnen veertig jaar overal vandaan zou kunnen bellen met behulp van een draadloze telefoon, had u het ook niet geloofd.’

‘Dat is zo’, geeft De Jong toe. ‘Maar leren met behulp van een of ander raar apparaat op je hoofd, dat gaat mij veel te ver.’

‘Mij ook’, geeft Bas toe. ‘En dan is er ook niets meer aan, want dan kan iedereen net zoveel kennis opladen als hij zelf wil.’

‘Dan hebben we niet alleen meer een Bassiepedia, maar ook een Frankiepedia, een Janpedia, een Eduardopedia, een Patrickpedia …’ somt Wilco op.

‘Geen Patrickpedia’, zegt Patrick beslist. ‘Je denkt toch zeker niet dat ik met zo’n raar apparaat op m’n hoofd ga zitten.’

‘Tja, stel je voor dat je haar in de war gaat zitten’, zegt Frank.

De anderen schieten in de lach. Patricks haar staat altijd alle kanten op, behalve de goede.

‘Gelukkig zijn we weer bij de camping’, ziet meneer De Jong. ‘Nu hoef ik jullie gezwam niet langer aan te horen.’

‘U begon anders zelf’, vindt Bas. ‘Wij lagen allemaal half te slapen toen u met het idee kwam ons voortaan voor schooltijd zo hard te laten werken dat we tijdens de les geen pap meer kunnen zeggen.’

‘Over pap gesproken’, zegt Jan. ‘Ik ben benieuwd wat er vanavond op het menu staat.’

‘Als het maar geen pap is’, griezelt Bas, ‘want daar houd ik helemaal niet van!’

 

Tot hun verrassing heeft Marions moeder, met behulp van de meisjes, een grote stapel pannenkoeken gebakken. Nadat ze hebben gebeden vallen vooral de jongens erop aan als een roedel hongerige wolven. Gelukkig heeft mevrouw Huizinga daarop gerekend, want er blijkt genoeg te zijn voor iedereen.


13. NACHTELIJK BEZOEK

Al met al is het best laat voordat ze klaar zijn met eten. Nadat meneer Grevink een stukje uit de Bijbel heeft gelezen en gedankt, is het tijd voor hem, Louis en Bas om terug te gaan naar de bouwplaats.

‘Ik ga ook mee’, zegt Marion beslist, als ze de plannen hoort. ‘We kunnen onmogelijk van Bas verwachten dat hij alleen de hele nacht wakker blijft.’

‘Wat romantisch’, zegt Bram als hij het hoort.

‘Misschien is het dan beter dat jij in mijn plaats meegaat’, stelt Bas voor. ‘Daar zoekt niemand wat achter, want jij hebt Suzy!’

‘Heb je nog steeds contact met haar?’ vraagt Marion verrast. ‘Dat wist ik niet!’

Bram krijgt een kleur als vuur, maar hij gaat er wijselijk niet op in.

‘Ga jij echt mee?’ vraagt Bas aan Marion.

Die knikt instemmend.

‘Ik heb het al met mijn moeder overlegd en die vindt het goed. Tenzij jij liever hebt dat een van de andere meisjes meegaat.’

‘Ik vind alles best’, zegt Bas. ‘De vraag is alleen hoe we er komen. In Louis’ bus is maar plaats voor drie personen.’

‘Ik ga lopen’, komt meneer Grevink met de oplossing. ‘Thuis ren ik ook regelmatig ’s avonds een kilometer of tien om in conditie te blijven.’

‘Als je maar niet langs de hoofdweg gaat’, waarschuwt mevrouw Nijstad. ‘Want die is levensgevaarlijk!’

‘Ik zal bij de receptie van de camping vragen of er ook binnenwegen zijn’, belooft de gymleraar.

 

Ruim anderhalf uur later hebben de vier zich geïnstalleerd voor de nacht. In de tent is ruimte genoeg om met vier personen te slapen, maar Bas en Marion kiezen ervoor buiten te blijven. Allebei zijn ze bang dat ze in slaap vallen en daardoor eventuele dieven niet opmerken. Ze hebben twee tuinstoelen meegebracht die ze voor de tent hebben neergezet. Vanaf de plaats waar ze zitten, kunnen ze de bouwmaterialen en de school in aanbouw goed in de gaten houden.
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‘Vind jij het eng?’ vraagt Marion.

‘Een beetje’, geeft Bas eerlijk toe. ‘Debora vond het eigenlijk niet zo’n goed idee dat wij hier vannacht de wacht houden. Ze vond dat meer iets voor de volwassenen.’

‘We kunnen onmogelijk van Louis verwachten dat hij wakker blijft’, vindt Marion. ‘Als er één is die scherp moet blijven is hij het wel.’

‘Ik heb nu in ieder geval het idee dat ik hier niet voor niets ben’, zegt Bas. ‘Eerlijk gezegd voelde ik me best een beetje overbodig toen we hiernaartoe gingen.’ ‘Jij overbodig? Hoe kom je daar nu bij?’

‘Nou, klussen is niets voor mij, om over het sjouwen nog maar te zwijgen. En voor de verkoop van die kleren en andere spullen hebben jullie mij morgen echt niet nodig. Als ik vannacht wakker blijf en daardoor weet te voorkomen dat er iets gestolen wordt, heb ik in ieder geval iets nuttigs gedaan.’

‘Jij hebt de afgelopen jaren al zoveel gedaan, dat je hier best een beetje mag luieren’, vindt Marion.

Bas, die het gevoel heeft dat het gesprek een verkeerde kant op gaat, vraagt: ‘Hoe vind jij het hier eigenlijk?’

‘Apart’, bekent Marion. ‘Het is zo anders dan bij ons in Nederland. Het is toch niet te geloven dat er in de eenentwintigste eeuw zelfs in Europa nog steeds mensen zijn die onder zulke primitieve omstandigheden moeten leven. Als het geld en het eten beter verdeeld wordt, heeft niemand meer honger en is het gedaan met de armoede. Neem nou onze boerderij.

Wij hebben genoeg ruimte om meer koeien te houden, maar dat mag niet, omdat de melkplas en de boterberg dan te groot worden. Terwijl er van die melk heel goed melkpoeder gemaakt kan worden dat naar derdewereldlanden in Afrika kan worden gebracht, waardoor iedereen daar genoeg te eten heeft. Hetzelfde geldt voor aardappels, graan en andere landbouwgewassen. Ik ben waarschijnlijk maar een domme boerendochter, want hier kan ik met m’n verstand niet bij!’

Zo simpel ligt het niet, denkt Bas, want je vergeet gemakshalve de milieuproblematiek die onze manier van veeteelt met zich meebrengt. Maar in plaats van daarover te beginnen, zegt hij: ‘De enige mensen die dom zijn, zijn mensen die andere mensen dom vinden. Maar misschien is dat te kort door de bocht. In ieder geval kan ik iemand die net is overgaan naar de derde klas van het vwo niet dom noemen.’

‘Met heel veel moeite’, zucht Marion. ‘Ik hoop dat ik het red en niet halverwege het jaar word teruggezet naar de havo.’

‘Dat zal wel loslopen’, zegt Bas. ‘En je weet het: als het nodig is, wil ik je altijd helpen. Tenminste, als ik dat kan!’

‘Weet je wel dat je een heel bijzondere jongen bent, Bas de Lange?’ vraagt Marion.

‘Net zo bijzonder als ieder ander’, zegt Bas vlug. ‘Er is er maar Een die echt bijzonder is, en dat is Diegene die ons allemaal heeft geschapen.’

Omdat hij het liever niet over zichzelf heeft, vervolgt hij: ‘Als je echt iets bijzonders wilt zien, moet je nu naar boven kijken! Iedere keer als ik zo’n heldere sterrenhemel zie, vraag ik me af hoe het mogelijk is dat er mensen zijn die denken dat alles toevallig ontstaan is!’

Een tijdje zitten ze samen naar de lucht te kijken.

Tot Bas’ verrassing weet Marion minstens zoveel sterrenbeelden te herkennen als hijzelf.

‘Bij ons zie je er gewoon veel meer dan in de stad’, zegt ze nuchter als Bas haar een compliment maakt. ‘Tussen de huizen zie je een veel kleiner stukje van de hemel en doordat er overal verlichting brandt, vallen de sterren minder op.’

‘Het is hier anders wel knap donker’, vindt Bas. Hij kijkt op zijn horloge en ziet dat het bijna twaalf uur is.

‘Als je wilt, kunnen we best om beurten wat gaan slapen’, zegt hij. ‘Als jij nu je bed opzoekt, maak ik je over een uur of twee wakker.’

‘Geen sprake van’, zegt Marion resoluut. ‘Wat mij betreft blijven we allebei wakker tot zonsopgang.’

‘Ik denk dat we ons voor niets zorgen hebben gemaakt’, zegt Bas. ‘Er valt hier in geen velden of wegen een kip bekennen.’

‘Op dit tijdstip zijn de kippen allang op stok’, zegt Marion.

‘Ik zie het helemaal voor me’, grinnikt Bas. ‘Een groep kippen die hout komt stelen om een nieuw kippenhok te bouwen!’
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‘Een toom’, verbetert Marion hem.

‘Een toom?’

‘Ja, zo noem je een groepje kippen, ganzen of eenden’, zegt Marion.

‘Dat wist ik niet’, bekent Bas.

‘Je kunt ook …’ Opeens is Marion stil.

‘Ik hoor iets!’ fluistert ze. ‘Volgens mij komt er iemand aan.’

‘Zullen we Louis en Grevink waarschuwen?’ vraagt Bas.

Met moeite weet hij te voorkomen dat zijn stem trilt.

‘Hoe zeg je in het Roemeens: “Wat moet dat hier?”’ vraagt Marion.

‘Ce ar trebui sâ, aici?’ roept Bas. Hij heeft er geen idee van, of het helemaal klopt, maar dat kan hem niet schelen. Eventuele dieven weten nu in ieder geval dat ze in de gaten worden gehouden.

Er volgt geen antwoord, maar in plaats daarvan klinkt vanachter de stapel hout een vaag gejank. Marion is de eerste die het geluid herkent. In een paar stappen is ze bij de bouwmaterialen en voordat Bas goed en wel in de gaten heeft wat ze aan het doen is, komt ze terug, met in haar handen een klein, wollig, mager hondje! Alle goede raadgevingen van mevrouw De Boer en Debora, dat ze straathonden met rust moeten laten, omdat die vals kunnen zijn of ziekten kunnen hebben, is ze zo te zien vergeten.

Het hondje heeft blijkbaar door dat hij van Marion geen gevaar heeft te duchten. Met zijn roze tongetje likt hij haar hand.

‘Is het geen schatje?’ vraagt Marion terwijl ze weer naast Bas gaat zitten, met het hondje op haar schoot. ‘Zou jij mijn tas even willen pakken, Bas?’

‘Je gaat hem daar toch niet in stoppen?’ schrikt Bas.
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‘Nee, natuurlijk niet. Ik heb een paar pannenkoeken bij me die mijn moeder heeft meegegeven, voor het geval we vannacht honger zouden krijgen. Die komen nu goed van pas!’

‘Als je dat beestje iets te eten geeft, gaat hij waarschijnlijk nooit meer weg’, waarschuwt Bas. ‘Het is vast een van de vele straathonden die in Florești rondzwerven.’

‘Nu niet meer’, zegt Marion beslist.

De eerste pannenkoek is in een ommezien verdwenen.

Als Bas ziet dat Marion de tweede uit de zak pakt, zegt hij: ‘Zou je dat wel doen?’

‘Waarom niet?’ vraagt Marion, terwijl ze het hondje de lekkernij voorhoudt.

‘Het beestje krijgt vermoedelijk iedere dag maar heel weinig te eten’, legt Bas uit. ‘En pannenkoeken zijn vet.

Ik vraag me af het gezond is hem er twee te geven.’

‘Te laat’, lacht Marion. Het diertje heeft de pannenkoek uit haar handen gegrist en werkt hem gulzig naar binnen. Zodra hij zijn onverwachte feestmaal heeft opgegeten, likt het hondje om zijn bekje en kijkt het Marion vragend aan.

‘Nu mai este!’ zegt Bas resoluut. Het hondje lijkt hem te begrijpen, want het jankt klagelijk.

‘Wat zei je tegen hem?’ vraagt Marion kwaad. ‘Ik wil niet dat je hem bang maakt!’

‘Ik zei alleen maar dat het op is’, zucht Bas.

‘Het is helemaal niet op’, zegt Marion. ‘Er zitten nog twee pannenkoeken in het zakje!’

‘Eén voor jou en één voor mij!’

‘Wij hebben vanavond al genoeg gehad’, vindt Marion.

‘Dit hondje heeft het harder nodig dan wij!’

In ieder geval dan jij, denkt Bas.

‘Wacht dan in ieder geval een tijdje voor je hem de rest geeft’, raadt hij Marion aan.

Misschien gaat het hondje vanzelf weg als hij niets meer krijgt, denkt hij erachteraan.

Het blijkt ijdele hoop te zijn. Nadat het hondje een voor een al Marions vingers heeft schoongelikt, gaat het lekker op haar schoot zitten.
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Voordat hij zijn ogen sluit, kijkt hij Bas aan met een blik alsof hij zeggen wil: ‘Mooi zo! Vanaf nu zit ik hier gebeiteld!’

‘En nu?’ vraagt Bas.

‘Wat ben je met dat hondje van plan?’

‘Als het aan mij ligt, neem ik het mee naar huis’, zegt Marion. ‘We hebben wel een hond, maar die is al oud.’ Bas schiet in de lach.

‘Ik neem aan dat dat een waakhond is’, grinnikt hij. ‘Dit beestje doet waarschijnlijk geen vlieg kwaad.’

‘Als hij maar blaft als vreemden zich op het erf wagen’, vindt Marion.

‘Ik denk niet dat je moeder het ermee eens is’, zegt Bas.

‘Mijn moeder smelt als ze dit schatje ziet’, zegt Marion. ‘Zeg nu zelf, dit hondje is toch om op te vreten!’

‘Morgenmiddag eten we verse broodjes hotdog’, grinnikt Bas.
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‘Dat is helemaal niet leuk’, zegt Marion verontwaardigd.

‘Waarom niet?’ vraagt Bas. ‘Jullie eten toch ook vlees van jullie eigen varkens en koeien? Er zijn landen waar het heel normaal is om honden te eten.’

‘Je bent afschuwelijk, Bas!’ zegt Marion. ‘Als je nog even zo doorgaat, wil ik niets meer met je te maken hebben.’

‘Je zei zelf dat het hondje om op te vreten is’, verdedigt Bas zich.

‘Dat meen ik natuurlijk niet letterlijk, dat weet jij best! Wat denk je, zou het van iemand zijn?’

‘Hoe moet ik dat nu weten? Er lopen hier tientallen honden los rond en die zijn waarschijnlijk allemaal niet gechipt, waardoor het onmogelijk te achterhalen is of ze van iemand zijn.’

‘Als dit hondje een baasje heeft, zorgt die heel slecht voor hem’, vindt Marion. ‘Je kunt zijn ribbetjes tellen, zijn vacht ziet er niet uit …’

‘… en zit vol ongedierte’, vult Bas aan. ‘En misschien heeft hij wel allerlei ziekten onder de leden. Zelfs al is het diertje van niemand, dan wil dat nog niet zeggen dat jij het mee kunt nemen naar Nederland.’

‘Waarom niet?’

‘Hoe dan? In het vliegtuig mag je hem echt niet meenemen!’

‘Dan ga ik terug met de bus’, zegt Marion resoluut.

‘Meneer Vreeswijk en meneer Anema vinden dat vast wel goed.’

‘Dat vraag ik me af. Trouwens, ik vind dat je dat niet kunt maken. Ik ben hiernaartoe gevlogen, terwijl ik veel liever met een auto of de bus was gegaan. Samen uit, samen thuis, weet je wel. En stel dat die chauffeurs het hondje mee willen nemen, dan zal je het toch eerst een paar keer goed moeten wassen. Hun bus is wel oud, maar ik denk niet dat ze op vlooien en zo zitten te wachten.’

‘Maar hij is zo schattig!’ vindt Marion. ‘Ik kan het echt niet over mijn hart verkrijgen hem hier te laten omkomen van de honger.’

‘Dat zal wel loslopen’, zegt Bas. ‘Zo schattig vind ik hem trouwens niet. Hij heeft wel iets weg van een zwabber. Als je een riempje om zijn buik bindt, met daaraan een lange stok, kan je er zo de vloer mee schoonmaken.’
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‘Bas de Lange’, zegt Marion kwaad. ‘Met jou praat ik nooit weer. Ik wist niet dat jij zo gemeen kon zijn.’

‘Gemeen?’ doet Bas onnozel. ‘Misschien vindt hij het wel heel leuk dat hij zich op die manier nuttig kan maken.’

Marion geeft geen antwoord. Demonstratief verplaatst ze haar stoel een paar meter en gaat met haar rug naar Bas toe zitten. Daarbij zorgt ze er wel voor dat het hondje niet de kans krijgt te ontsnappen. Niet dat hij dat van plan lijkt te zijn, want zodra Marion zich weer goed geïnstalleerd heeft, slaapt hij verder.

Bas haalt zijn schouders op en haalt zijn smartphone voor de dag. Nu Marion niet meer met hem wil praten, kan hij mooi nog wat Roemeense woordjes opzoeken. Lang houdt hij dat niet vol. Het valt niet mee iets op te nemen als je in feite omrolt van de slaap.

Als vanzelf vallen zijn ogen dicht en daarna slaapt hij binnen de kortste keren als een roos.

 

Jongens …! denkt Marion, terwijl ze in het donker voor zich uit zit te staren. Ze zijn allemaal hetzelfde! Ik dacht dat Bas anders was, maar dat valt vies tegen.

Hoe durft hij ook maar te bedenken dit lieve hondje een zwabber te noemen? Om over die hotdog nog maar te zwijgen!

Dat van die zwabber is trouwens niet eens zo heel raar, bedenkt ze dan. Vooral nu, in het donker, heeft hij er inderdaad wel iets van weg. Als hij in een hoekje gaat liggen slapen, lijkt hij best een beetje op een zwabber.

Zal ik hem zo noemen? vraagt ze zich af. Zwabbertje, kom maar bij het vrouwtje. Nee, dat klinkt niet! Maar hoe moet hij dan heten? Zal ik Bas vragen of hij weet wat het Roemeense woord voor zwabber is? O nee, dat kan niet, want ik wil niets meer met hem te maken hebben. Maar wacht eens, wat Bas kan, kan ik ook!

Voorzichtig haalt ze haar mobieltje uit haar tas. Als het scherm oplicht, doet het hondje één oog open, alsof het vragen wil: ‘Wat is dat nou weer?’

‘Zoet maar’, fluistert Marion. ‘Er is niets aan de hand.’ Met dat ze het zegt, realiseert Marion zich dat het dier haar onmogelijk kan verstaan. Het is nog maar de vraag of het ooit de basiscommando’s in het Roemeens heeft geleerd, van Nederlands snapt hij uiteraard helemaal niets.

Door mijn toon zal hij wel begrijpen dat ik het beste met hem voorheb, bedenkt ze dan. Ik kan beter uitzoeken wat de Roemeense woorden voor ‘Zit’, ‘Lig’, ‘Aan de voet’ en dergelijke zijn. Want als het me lukt hem in Nederland te krijgen, geef ik hem toch echt een Hollandse hondennaam!

Terwijl ze op zoek gaat naar een vertaalprogramma, merkt ze dat de batterij van haar smartphone bijna leeg is. Met een zucht doet ze het apparaat weer uit. Ik wil helemaal geen ruzie met Bas hebben, bedenkt ze dan. Het was niet leuk wat hij zei, maar zo was het wel bedoeld. Misschien baalt hij nu wel vreselijk dat ik kwaad op hem ben.

Voorzichtig kijkt ze over haar schouders. Als ze ziet dat Bas in slaap gevallen is, is ze haar voornemen niet meer boos te zijn meteen verdwenen.
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Fraai is dat! denkt ze. Ik ben meegegaan omdat ik het niet leuk voor Bas vond dat hij de hele nacht alleen zou zijn en nu ligt hij te slapen en laat hij het opletten aan mij over! Als ik dit had geweten, was ik mooi op de camping gebleven.

Hoewel? Dan had ik dit kleine Zwabbertje ook nooit ontdekt. Verhip, nu noem ik hem zelf ook al zo. Ik moet een andere naam voor hem bedenken, want voor je het weet, heet hij voor de rest van zijn leven Zwabbertje! Dat kun je zo’n dier toch niet aandoen! Maar hoe moet ik hem dan noemen? Het moet een naam zijn die echt bij hem past.

Opeens weet ze het.

Ik noem hem Stoffer! Dat is een echte naam, volgens mij heet een achterneef van mijn vader zo.

‘Stoffertje’, fluistert ze zacht, maar het hondje spitst meteen zijn oren en opent zijn ogen. Vragend kijkt hij haar aan.

‘Het lijkt wel of hij vaker zo genoemd wordt’, zegt Marion verbaasd. ‘Hoe kan dat?’

Het hondje geeft geen antwoord. In plaats daarvan rekt het zich uit, om vervolgens met begerige blikken naar Marions tas te kijken.

Hij ruikt vast de laatste twee pannenkoeken, bedenkt Marion. Het kan me niets schelen wat Bas ervan vindt; ik geef ze hem gewoon. Stoffer zal het vast niet erg vinden als hij eens lekker verwend wordt. En voor Bas is het net goed dat er niets meer voor hem over is!

 

Een uur later is Marion zo moe dat ze haar ogen niet langer open kan houden. Stijf komt ze overeind uit haar stoel. Daarbij kan ze niet voorkomen dat Stoffer zich los worstelt en in de nacht verdwijnt. Verslagen kijkt Marion naar het struikgewas waarin het hondje is verdwenen.

‘Kom terug!’ roept ze het dier na.

Door haar geroep schrikt Bas wakker.

‘Sorry’, zegt hij. ‘Ik ben in slaap gevallen. Hopelijk heb je dat niet gemerkt, omdat je het te druk had met dat mormeltje.’

‘Het is geen mormel en hij is weg! Maar nu jij eindelijk weer wakker bent, is het mijn beurt om te gaan slapen’, zegt Marion. Omdat ze op het punt staat in tranen uit te barsten, loopt ze regelrecht naar de tent toe en voordat Bas kan vragen wat er aan de hand is, ritst ze de sluiting dicht.

Ze is nog steeds kwaad, denkt Bas. Langzaam komt hij overeind. Even overweegt hij naar haar toe te gaan, maar omdat hij niet zeker weet of dat in goede aarde valt, doet hij dat maar niet. In plaats daarvan loopt hij naar het bouwtoilet.

Als hij weer terugkomt bij de tent, ziet hij tot zijn verbazing het hondje voor de ingang zitten, met zijn kopje schuin.

Waar is ze nou? lijkt hij te vragen.

Straks begint hij te blaffen, bedenkt Bas, en maakt hij Grevink en Louis wakker.

‘Kom maar bij mij’, fluistert Bas. ‘Ik heb geen pannenkoeken voor je, maar vind het wel gezellig als je bij mij blijft terwijl ik de wacht houd.’

Hij gaat op zijn stoel zitten en zet die van Marion er pal naast, zodat het hondje daarop kan zitten.

‘Mijn schoot is vast heel wat minder zacht dan die van Marion’, zegt hij zachtjes, ‘maar ze vindt het vast niet erg als jij op haar stoel gaat zitten.’

Uitnodigend klopt hij met zijn hand op de zitting van de lege stoel. Het hondje aarzelt geen moment, maar springt er meteen op. Bas verwacht min of meer dat hij gaat liggen slapen, maar tot zijn verrassing blijft het hondje rechtop zitten. Met gespitste oren luistert hij naar de geluiden van de nacht. Waakzaam gaan zijn ogen van links naar rechts. Af en toe kijkt hij Bas vragend aan, alsof hij van hem wil horen dat hij het uitstekend doet.

‘Je bent echt een schatje’, zegt Bas zacht. ‘Misschien moeten we toch maar een manier zien te vinden om je in Nederland te krijgen …’
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13. ONVERWACHTE HULP

Mede dankzij het hondje lukt het Bas de rest van de nacht wakker te blijven. Niet dat dit echt nodig is, want er is niemand die hem komt storen.

Kort nadat de zon boven de horizon verschijnt, komt Florești langzaam tot leven. Even verderop kraait een haan, er klinken geluiden zoals het slaan van een autoportier en het geronk van een auto waarvan de uitlaat duidelijk aan vervanging toe is.

Als er in de verte geblaf te horen is, kijkt het hondje Bas vragend aan, alsof hij toestemming vraagt ervandoor te gaan, omdat zijn wacht erop zit.

‘Blijf maar lekker hier tot Marion wakker wordt’, fluistert Bas. ‘Want ze gelooft het vast niet als ik haar vertel dat je me de rest van de nacht gezelschap hebt gehouden.’

Vlug slaat hij zijn arm om het diertje heen, als hij hoort dat de tent achter hem wordt opengeritst.

‘Goedemorgen, Bas’, zegt Louis. ‘Ben je nog steeds wakker? Ik zag al dat Marion uiteindelijk haar bed heeft opgezocht. Zeg, wat ligt daar voor voddenbaal naast je?’

‘Dat is Zwabbertje’, lacht Bas. ‘Hij heeft zichzelf als vrijwilliger aangemeld om straks, als we klaar zijn, de vloer schoon te maken.’

‘Ik ben bang dat die er eerder viezer dan schoner van wordt’, zegt Louis. ‘Hoe komt dat dier hier?’

‘Hij kwam vannacht opeens aanlopen en nadat Marion hem een paar pannenkoeken heeft gevoerd, heeft hij besloten nooit weer weg te gaan!’ lacht Bas.

‘Ik ken iemand die op die manier aan een kat is gekomen’, vertelt de klusjesman. ‘Dat dier zat bij kennissen van me in de tuin en nadat zij hem te eten had gegeven, heeft hij besloten te blijven.’

‘Nu hebben die mensen dus een kat’, begrijpt Bas. ‘Dat zie je verkeerd. Die kat heeft twee man personeel, dat ervoor zorgt dat hij keurig op tijd zijn natje en droogje krijgt.’

Bas schiet in de lach.
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‘Is het zo erg?’ vraagt hij.

‘Katten doen precies wat ze zelf willen. Wat dat betreft kun je beter een hond hebben, want die zien jou als de leider van de groep. Daardoor kun je hun ook van alles leren.’

‘Dit hondje verstaat vast alleen Roemeens’, zegt Bas ernstig.

‘Dat lijkt me logisch voor een hond die hier is opgegroeid’, lacht Louis. ‘Maar hoe dan ook: je kunt hem beter laten gaan, Bas.’

‘Dat kan ik Marion niet aandoen. Vannacht, toen ze dacht dat het hondje ervandoor was gegaan, was ze bijna in tranen.’

‘Die stoere meid? Dat kan ik me nauwelijks voorstellen!’

‘Toch is het zo’, zegt Bas.

‘Ik huilde helemaal niet!’ klinkt het opeens vanuit de tent.

Op het moment dat het hondje Marions stem hoort, worstelt hij zich los uit Bas’ armen en stuift hij naar de tent toe. Voordat Bas en Louis het kunnen verhinderen, glipt hij naar binnen. Er klinkt enthousiast geblaf, gevolgd door een vreugdekreet van Marion en een nijdige grauw van meneer Grevink: ‘Wat moet die zak vlooien in onze tent?’

‘Marion is vast van plan hem mee te nemen naar Nederland’, zegt Bas als Louis hem vragend aankijkt.

‘Hoe dan? Ze verwacht toch niet van mij dat ik hem in mijn bus meeneem, want dat kan ze vergeten!’

‘Gelukkig is haar moeder hier’, zegt Bas, zo zacht dat het meisje hem niet kan horen. ‘Zij moet Marion maar duidelijk maken dat het onmogelijk is hem mee te nemen naar huis.’

Van slapen komt daarna niets meer. Zodra ze de tent, met het hondje in de armen, heeft verlaten, vraagt Marion aan Louis of hij ook een riem in zijn bus heeft. ‘Ja, hoor’, zegt de klusjesman spottend. ‘Een riem, een halsband, een bench, een mand … Ik had er van tevoren al rekening mee gehouden dat we onderweg een hond zouden oppikken!’

‘Flauw’, vindt Marion, ‘maar u hebt vast wel een stuk touw!’

‘Ik denk dat je dat beestje beter kunt laten gaan’, vindt Louis. ‘Straks hecht hij zich te veel aan je en jij je aan hem en dan huilen jullie volgende week bij het afscheid allebei tranen met tuiten!’
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‘Waarom doen jullie zo gemeen?’ vraagt Marion verontwaardigd. ‘Zien jullie dan niet dat we voor elkaar bestemd zijn?’

‘Volgens mij gaat zijn liefde alleen maar door de maag’, zegt Louis.

‘Dat gezegde gaat op voor mannen, niet voor honden!’ zegt Marion. ‘Maar over de maag gesproken: hoe doen we het met ons ontbijt?’

‘Ik stel voor dat jij, samen met Bas en meneer Grevink, naar de camping gaat’, zegt Louis, die daar kennelijk al over heeft nagedacht. ‘Dan blijf ik wel hier om op de spullen te passen. Jij en Bas kunnen dan na het ontbijt naar bed gaan om bij te slapen, de rest kan deze kant opkomen. Als zij wat boterhammen voor mij meenemen, ben ik tevreden.’

‘Ik wil hier ook wel blijven’, biedt meneer Grevink aan. ‘Dan kun jij je even opfrissen en gewoon ontbijten voordat je aan de slag gaat.’

‘Ik douche me vanavond wel’, lacht de klusjesman. ‘Als ik hier aan het werk ga, ben ik binnen de kortste keren toch weer smerig.’

‘Wat doen we intussen met het hondje?’ vraagt Bas. ‘Stoffer gaat mee naar de camping’, zegt Marion resoluut. ‘En als hij niet mee mag in uw bus, ga ik wel lopen!’

‘Zou je dat nu wel doen?’ doet Louis nog een laatste poging haar op andere gedachten te brengen.

‘Ik zou niet weten waarom niet’, zegt Marion. ‘Omdat Bas en ik vandaag waarschijnlijk toch de hele dag op de camping blijven, hebben we alle tijd om hem te wassen en zijn haartjes te fatsoeneren!’

Hopelijk steekt je moeder daar een stokje voor, denkt Bas. Wat een toestand! Ik vraag me af hoe dit zal aflopen.

 

Grevink, Bas en Marion, met het hondje, zijn nog maar net vertrokken als Louis een groepje mannen ziet aankomen.

Wat komen die doen? vraagt hij zich ongerust af.

Bezorgd kijkt hij naar het gereedschap dat hij even daarvoor uit de bus heeft gehaald, zodat hij alvast kan beginnen met klussen.
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Zoekend kijkt hij om zich heen, om te kijken of er iets in de buurt ligt wat hij als wapen kan gebruiken. Hij is niet van plan zich zomaar door de mannen te laten beroven.

‘Bunâ ziua, Olandezul’, zegt een van de mannen, als ze tot op een meter of vijf zijn genaderd.

Ik heb geen idee wat hij bedoelt, denkt Louis. Was Bas maar hier, die weet het vast wel.

‘Do you speak English?’ vraagt hij.

‘A little’, antwoordt een van de mannen. ‘We come help, okay?’

‘Help?’ herhaalt Louis.

‘Yes! Boys good, we stronger.’

Zonder er verder veel woorden aan vuil te maken, lopen de mannen naar de stapel houten platen. Samen tillen ze er een op en lopen ermee naar de school in aanbouw. Ze lijken precies te weten wat de bedoeling is, want ze zetten hem meteen goed neer.

Haastig pakt Louis een schroefboormachine en de lange schroeven die hij gebruikt om de platen vast te zetten. Terwijl twee van de mannen de plaat vasthouden, schroeft Louis hem vast. Zodra hij daarmee klaar is, kan hij doorgaan met de volgende plaat, die door de twee andere mannen is opgehaald.

Dit gaat toch wel een stuk sneller dan wanneer de jongens het doen, bedenkt hij.

 

Ruim een uur later arriveert de bus, met daarin alle leerlingen, op Bas en Marion na. De jongens en meisjes kijken hun ogen uit als ze zien dat alle vier de muren overeind staan en dat Louis en de vier mannen al zijn begonnen aan het dak. Louis heeft ervoor gekozen de voorgevel tien centimeter hoger te maken dan de achtergevel, waardoor er een dak ontstaat dat een beetje schuin afloopt. Het voordeel van deze constructie is dat ze alleen aan de achterkant een goot en afvoerpijp hoeven te maken en dat er nooit water op het dak zal blijven staan. Daardoor is de kans op lekkage stukken kleiner dan bij een plat dak.

Terwijl de vier Romamannen gewoon doorwerken, instrueert Louis de jongens. Een deel van hen kan beginnen met het plaatsen van de raamwerken voor de tussenmuren, de anderen mogen isolatiemateriaal aan de binnenkant van de buitenmuren aanbrengen. Zelf begint Louis openingen in de muren te zagen op de plekken waar de ramen komen. Al met al is het een drukte van belang op de bouwplaats.
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De meisjes blijven even staan kijken en wandelen dan met mevrouw Nijstad naar het gebouw van de stichting. Daar worden ze opnieuw opgewacht door Debora.

‘Gelukkig is het stralend weer’, zegt Debora, nadat ze iedereen heeft begroet. ‘We kunnen dus straks de tafels met de spullen naar buiten brengen. Met hoeveel zijn jullie?’

‘Er zitten twaalf meisjes in onze klas’, weet Clarisca. ‘En aangezien Marion ligt te slapen, zijn we nu met zijn elven.’

‘Ik denk niet dat Marion slaapt’, lacht Louren. ‘Die heeft het veel te druk met dat hondje.’

‘Wat voor hondje?’ vraagt Debora.
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‘Bas noemde het een chien de la rue’, grinnikt Merel.

‘Een straathond!’ vertaalt Debora. ‘Je gaat me toch niet vertellen dat ze een straathond heeft meegenomen naar de camping?’

‘Dus wel’, zegt Charlotte.

‘Hoe zag dat beest eruit?’

‘Het leek net een mop’, legt Carla uit. ‘Geen mopshond, maar zo’n ding aan een stok waarmee je de vloer dweilt.’

‘Nee, hè?’ kreunt Debora. ‘Ik had jullie moeten waarschuwen! Dat hondje is de grootste bedelkont van Florești! Hij gedraagt zich altijd superzielig!’

‘Ik vond dat hij er cute uitzag’, zegt Margret. Ze heeft in Engeland gewoond en ondanks De Jongs pogingen haar dat af te leren, gebruikt ze regelmatig Engelse woorden in haar zinnen.

‘Als hij mee zou doen met een wedstrijd toneelspelen voor honden, zou hij glansrijk winnen!’ zegt Debora.

‘Mij kijkt hij ook altijd aan met die smekende oogjes van hem. Het is dat ik geen eigen huis heb, anders had ik hem allang bij me in huis genomen.’

‘Hij is dus van niemand’, begrijpt Charlotte.

‘Bij mijn weten niet.’

‘Marion is vast van plan hem mee te smokkelen naar Nederland’, zegt Sanne. ‘Ik vraag me alleen af hoe ze dat klaar wil spelen.’

‘O, daar vindt ze ongetwijfeld een oplossing voor’, grijnst Louren. ‘Als Marion eenmaal iets in haar hoofd heeft …!’

‘Zeg, zullen we aan het werk gaan?’ vraagt Carla. ‘Als het goed is, komen de mensen al over een uur.’

‘Om elf uur’, knikt Debora. ‘Maar eerlijk gezegd verwacht ik ze eerder.’

‘Laten we een touw spannen, waarachter ze moeten wachten’, bedenkt Clarisca. ‘En we moeten ons uiterste best doen om ervoor te zorgen dat het allemaal eerlijk gaat!’

‘Dat wordt inderdaad ons grootste probleem!’ zegt Debora. ‘Ik heb mevrouw De Boer gevraagd of zij de vrouwen toe wil spreken, voordat we met het uitdelen van de spullen beginnen. Hopelijk luisteren ze naar haar.’

‘Het komt allemaal goed’, zegt Merel optimistisch. ‘Zeg maar waar we de tafels neer kunnen zetten, dan beginnen we daarmee!’
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De meiden zijn allemaal behoorlijk gespannen voordat het uitdelen van de kleding begint. Zoals Debora al verwacht had, komen de eerste mensen al rond halfelf. Het is maar goed dat ze een touw hebben gespannen, met daaraan een papier waarop staat dat de uitdeling om elf uur begint. Gelukkig is mevrouw De Boer er ook ruim op tijd. Zij kent veel vrouwen uit de straten rond het gebouw en maakt hier en daar een praatje.

Charlotte en Merel hebben de taak de stapeltjes bonnen uit te delen. Van Debora hebben ze geleerd dat ‘Alstublieft’ in het Roemeens ‘Poftiti’ is, en dat prevelen ze iedere keer als ze de bonnetjes aan een vrouw overhandigen.

Binnen een uur is alles weg! Zelfs kledingstukken waarvan de meisjes dachten dat niemand die zou willen hebben. Als de vrouwen merken dat er niets meer te halen valt, bedanken ze de meisjes en verdwijnen ze naar hun huizen.

Opgelucht laten de meiden zich op de stoep voor het gebouw zakken.

‘Ik vind dat we wel wat te drinken verdiend hebben’, zegt Carla. ‘Gelukkig is alles goed gegaan.’

‘Dat systeem van Bas werkte perfect’, zegt Debora.

‘Ik denk dat we dat in de toekomst altijd gaan gebruiken. Het is niet moeilijk te maken en het voorkomt een hoop narigheid!’

‘Deze missie is in ieder geval geslaagd’, vindt Merel. ‘Op naar de volgende!’

‘Schilderen’, weet Nadine. ‘Ik ben benieuwd hoe dat zal gaan!’

‘Ik ga eerst uitrusten en eten’, zegt Zoë. ‘Op dit moment voel ik me te moe om een kwast vast te houden!’

Een paar meisjes halen de tassen uit het gebouw, waarin de lunchpakketjes zitten die ze ’s morgens hebben klaargemaakt. Voordat ze gaan eten, gaat mevrouw De Boer voor in gebed en dankt ze God voor alle goede dingen die ze deze morgen hebben mogen doen. Ook bidt ze om een zegen voor al het werk dat nog wacht.

Blij en dankbaar zet Charlotte haar tanden in een boterham.

De vrouwen waren echt blij met de spullen, beseft ze. Er is niets fijners dan andere mensen te helpen!
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14. OP DE CAMPING

Bas zoekt meteen na het ontbijt zijn bed in de tent op. Hij kan bijna niet meer op zijn benen staan van vermoeidheid, omdat hij, op het hazenslaapje in zijn stoel na, de hele nacht wakker is geweest.

Als er de komende nacht weer de wacht moet worden gehouden, denkt hij, mag iemand anders dat doen.

Ik vraag me trouwens af of dat nodig is. Er was in de buurt van de school geen hond te bekennen.

Nou ja, wel een hond natuurlijk, maar geen mens!

Grappig dat Marion vastbesloten is het dier mee te nemen naar Nederland. Hoe zou ze dat klaar wil spelen? Bij Louis hoeft ze in ieder geval niet aan te komen, dat is duidelijk. En het hondje meenemen in het vliegtuig is ook geen optie. Ze moet dan bewijzen dat het dier van haar is en er extra voor betalen. Haar moeder zal haar zien aankomen!

Ik kan me wel voorstellen dat Marion het diertje graag wil meenemen, glimlacht Bas bij zichzelf. Maar of het gaat lukken …? Ik ga er in ieder geval mijn hoofd niet over breken.

 

Als de andere jongens en meisjes zijn vertrokken en Bas zijn bed heeft opgezocht, blijft Marion alleen met haar moeder achter. De vrachtwagenchauffeurs, die een bed hebben in de cabine van hun truck, zijn nog in geen velden of wegen te bekennen.

‘Wat heb je nu weer aangehaald?’ moppert haar moeder. ‘Je had dat hondje nooit mee moeten nemen hiernaartoe!’

‘O, maar op deze camping zijn honden toegestaan’, zegt Marion. Omdat ze wel voelt dat het gesprek de verkeerde kant opgaat, zegt ze vlug: ‘Ik ga hem nu eerst uitlaten, voordat er ongelukjes gebeuren.’

‘Hoe wou je dat doen?’ spot haar moeder. ‘Als je dat dier aan dat stuk touw meeneemt, trekt hij het strak en stikt het.’

‘O, ik maak wel een halsband van de ceintuur van mijn zondagse jurk’, verzint Marion vlug.
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‘Ja, dat past uitstekend!’ ‘Ik maak er gewoon een extra gaatje in’, zegt Marion. ‘Voor even kan dat best. Ik neem aan dat we deze week een keer naar Cluj gaan. Daar is vast wel een winkel waar we een halsband en een riem kunnen kopen.’

‘Ja, en een vlooienband, hondenshampoo, een ontwormingsmiddel, hondenbrokken … Denk je soms dat het geld me op de rug groeit?’

‘U mag het inhouden van mijn zakgeld voor de komende maanden!’

‘Zakgeld? Sinds wanneer krijg je dat? We betalen alle kosten al voor je paard, dat vind ik mooi genoeg!’

‘Maar we kunnen Stoffer toch moeilijk hier laten? Dan komt hij om van de honger.’

‘Hij heeft het tot nu toe ook overleefd’, zegt haar moeder. ‘Schooiertjes zoals hij vinden altijd wel iemand die medelijden met hen heeft.’

Marion negeert de opmerking en pakt het hondje op en draagt het naar de meisjestent. Daar aangekomen aarzelt ze. Als ze Stoffer meeneemt naar binnen, heb je kans dat hij op de bedden springt. Stel je voor dat alle meiden vanavond last krijgen van vlooien ...
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Hij blijft hier heus wel op me wachten, bedenkt ze dan. Hij loopt immers constant achter me aan. Maar hoe maak ik hem duidelijk dat hij niet mee naar binnen mag?

Ze loopt terug naar haar moeder en vraagt: ‘Zou u even op Stoffer willen letten, terwijl ik mijn ceintuur pak?’

‘Je bent toch niet echt van plan je ceintuur kapot te maken om er een halsband van te maken?’

‘Ik zal toch wat moeten, zolang ik geen halsband en riem heb? Maar als u me niet wilt helpen, maak ik Bas wel wakker.’

‘Geen sprake van. Die heeft zijn slaap hard nodig. Eigenlijk zou jij nu ook in je bed horen te liggen, jongedame!’

‘O, maar ik heb het grootste gedeelte van de nacht geslapen.’

‘Dus Bas heeft het alleen opgeknapt. Fraai is dat! Nou, vooruit, geef mij dat touw maar, dan houd ik dat mormel wel in de gaten!’

‘Dank u wel, mam!’ zegt Marion blij. ‘Hij heet trouwens geen mormel, maar Stoffer. Ziet u wel, hij luistert meteen als ik zijn naam zeg.’

Inderdaad spitst het hondje zijn oren zodra het woord Stoffer valt.

‘Schiet nu maar op’, zegt Marions moeder. ‘Ik heb nog meer te doen vandaag!’

Vlug loopt Marion terug naar de tent. Als ze bij de ingang omkijkt, ziet ze dat het hondje bij haar moeders voeten ligt, met z’n kop op z’n voorpoten.

Ik kan beter niet al te snel terugkomen, bedenkt ze, als ze naar haar slaapplaats loopt. Ik moet mama en Stoffer de tijd gunnen aan elkaar te wennen!

Zodra Marion uit het zicht is verdwenen, begint haar moeder tegen het hondje te praten.

‘Je bent een slim kereltje’, zegt ze. ‘Aan Marion heb je een goeie! Al vanaf dat ze kon lopen, nam ze allerlei beestjes mee naar huis. Spinnen, torren, kikkers en kikkervisjes, zielige jonge vogeltjes die uit hun nest waren gevallen … Zelfs een keer een muis! En als zo’n dier dan toch het loodje legde, was ze in tranen.
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Trouwens, als ze de kans kreeg, zou ze Bas net zo vertroetelen!’

Terwijl ze zit te praten, kijkt het hondje haar aan alsof hij precies begrijpt waarover ze het heeft.

Bij het woord vertroetelen begint hij wild met zijn staart te kwispelen. Daarbij kijkt hij mevrouw Huizinga net zo smekend aan als hij eerder bij haar dochter gedaan heeft.

‘Slijmbal!’ zegt Marions moeder, maar ze kan een glimlach niet onderdrukken. ‘Het lijkt wel of je me verstaat! Als dat zo is, ben je nog slimmer dan Bas, want die spreekt maar een klein beetje Roemeens!’

 

Als Marion uit de tent komt, ziet ze tot haar vreugde dat haar moeder en Stoffer vriendschap hebben gesloten. Het beestje kauwt tevreden op een boterham met worst die hij net heeft gekregen.

‘Is het geen schatje?’ vraagt ze haar moeder. ‘Ik kon het echt niet over mijn hart verkrijgen het dier weg te sturen.’

‘Dat snap ik heus wel’, zegt haar moeder. ‘Verwen hem maar zolang we hier zijn, dan kan hij daar misschien een paar weken op teren.’

‘Ik wil hem graag meenemen naar huis. Hier is niemand die naar hem omkijkt en thuis hebben we plek genoeg. En Anja en Peter vinden hem vast ook heel lief.’

‘Ik zou niet weten hoe we hem in Nederland moeten krijgen’, zegt haar moeder. ‘Meenemen in het vliegtuig gaat niet.’

‘Als u de chauffeurs van de bus de komende dagen extra verwent, willen zij hem misschien wel meenemen in de bus.’

‘Ze zullen me zien aankomen! We kunnen niet van hen verwachten dat ze tijdens die lange rit constant op hem letten.’

‘Als Bas een oplossing bedenkt, mag het dan wel?’ smeekt Marion.

‘Ik zou niet weten hoe. Ik wil in geen geval dat hij of jij met de bus teruggaat naar Nederland. Jullie zijn hier als klas gekomen en gaan als klas weer terug! Samen uit, samen thuis.’

‘Dat zei Bas ook al. Maar ik vind het helemaal niet erg om niet met de rest van de klas mee te gaan in het vliegtuig. Ik reis net zo lief met de bus!’

Ik ook, denkt haar moeder. Als je op de middelste stoel achterin gaat zitten, heb je in ieder geval genoeg beenruimte.

‘Voordat je Bas vraagt iets te verzinnen, moeten jullie eerst uitzoeken of dat hondje niet van iemand is.

Straks lopen er nu in Florești een paar heel verdrietige kinderen rond omdat hun hondje is verdwenen.’

‘Als dat hondje van iemand is, moeten die mensen zich diep schamen’, zegt Marion verontwaardigd. ‘Stoffer is broodmager en zit waarschijnlijk onder de vlooien. En volgens mij zijn z’n haartjes in geen jaren gekamd!’

‘Als hij een eigenaar heeft, kan die er misschien niets aan doen dat hij niet genoeg te eten krijgt. Er zijn in Florești ook kinderen die ’s avonds met een lege maag naar bed gaan.’

‘Dat is zo’, geeft Marion toe. ‘Maar dan kunnen ze hem nog wel wassen en voorkomen dat zijn haren één grote klit zijn.’

‘Toch moet je op zoek gaan naar een eventuele eigenaar’, vindt haar moeder.

‘En als het echt een straathond is?’

‘Dat zien we dan wel weer. En nu wegwezen, want ik moet aan het werk en dat mormeltje moet worden uitgelaten!’

 

De rest van de morgen zijn Marion en Stoffer onafscheidelijk. Voor Marion heeft dat ook zijn negatieve kanten, want algauw zit ze onder de vlooienbeten.

Hij moet in bad, beseft ze. En wel zo snel mogelijk.

Helaas lukt me dat alleen nooit. Bas moet me helpen.

Maar haar moeder heeft haar verboden hem wakker te maken. Ze moet dus wachten tot hij vanzelf uit bed komt.

Ze probeert wat te lezen in het boek dat ze van huis heeft meegenomen, maar dat kan haar absoluut niet boeien. Telkens weer moet ze kijken naar Stoffer, die met een vol buikje tevreden naast haar ligt.

Tegen tweeën is ze het zat. Ze komt overeind en onmiddellijk volgt Stoffer haar voorbeeld. Samen lopen ze naar de tent waar haar moeder bezig is aardappelen te schillen.

‘Mam, mag ik Bas nu wakker maken?’ vraagt ze.

‘Waarom?’

‘Als we hem te lang laten liggen, slaapt hij vannacht niet.’

‘Dat is zo’, geeft haar moeder toe. ‘Jij moet vanavond maar op tijd naar bed gaan, want je ziet er moe uit. Waarom ben je er vanmorgen niet ook weer ingekropen, net als Bas?’

‘En Stoffer dan? Die kan ik toch niet alleen laten?’

‘Hoe wil je dat vannacht dan doen?’

‘Dan bind ik hem aan een boom. Als hij zijn buik vol heeft, zal hij heus niet proberen te ontsnappen.’

‘Tja, en met die drukke weg hier vlakbij is dat ook niet te hopen. Ik moet er niet aan denken dat hij wordt doodgereden!’

‘Mag ik Bas wakker gaan maken?’

‘Vooruit dan maar. Ik kan me voorstellen dat jij je verveelt. Achteraf gezien had je best met de andere meiden mee kunnen gaan om die spullen uit te delen.

Wat gingen ze daarna eigenlijk doen?’

‘Een paar huizen schilderen’, weet Marion. ‘Tenzij ze al wat kunnen doen bij de school, maar dat betwijfel ik.’

‘We mogen blij zijn als de jongens en mannen zaterdagmiddag klaar zijn met het plaatsen van de muren en het dak. Dan hebben jullie van maandag tot donderdag de tijd om de boel af te werken.’

‘Ik vraag me af of dat allemaal gaat lukken’, zegt Marion. ‘Maar nu ga ik Bas wekken.’

Een halfuur later, nadat Bas een paar dik belegde boterhammen heeft gegeten, vraagt Marion: ‘Hé Bas, wil je me helpen Stoffer in bad te doen?’

‘Hoe dan? We hebben geen bad, geen hondenshampoo, geen kam …’

‘O, daar vind ik wel iets op. Wil jij even op Stoffer letten, dan ga ik het een en ander regelen.’

Voordat Bas kan protesteren, duwt Marion hem het touw in handen dat aan de ceintuur om de nek van het hondje vastzit. Vlug loopt ze weg, om even later terug te komen met een gigantische pan, die haar moeder gebruikt om aardappels, rijst of macaroni in te koken.

‘Deze kunnen we mooi gebruiken’, zegt ze.

‘Weet je moeder ervan?’ wil Bas weten.

‘Ze zat te slapen en ik wilde haar niet storen’, grijnst Marion. ‘Joh, als we die pan straks goed schoonmaken en uitkoken, kraait er geen haan naar!’

‘En als dat niet lukt, smaken de aardappels vanavond naar zeep!’

‘Dat zien we dan wel weer. Ga mee, dan gaan we naar de douches. Daar is op dit moment vast niemand.’

 

Ze blijkt gelijk te hebben. Terwijl Bas Stoffer stevig vasthoudt, vult Marion de pan met lauwwarm water.

Het beestje lijkt door te hebben wat de bedoeling is, want voor het eerst ontbloot hij zijn tanden en blaft nijdig.

‘Het is voor je eigen bestwil’, zegt Marion. Ze neemt de hond van Bas over en zet hem plompverloren in de pan water. Even kijkt het dier haar verbaasd aan, dan jankt hij klagelijk.
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Stoffer blijft tegenstribbelen, maar Marion is onverbiddelijk. Ze zeept hem van top tot teen in met haar shampoo. Bas helpt haar zo goed mogelijk door als het nodig is Stoffer vast te houden.

‘Straks ruikt hij als een meisje’, grinnikt hij, als hij de zoete geur van Marions shampoo opsnuift.

‘Had je dat niet eerder kunnen bedenken? Dan hadden we jouw shampoo kunnen gebruiken.’

‘Het is jouw hond’, zegt Bas.

‘Als je dat maar weet.’

Pas als ze ervan overtuigd is dat ze geen plekje heeft vergeten, tilt Marion de hond uit de pan. Zonder zich er iets van aan te trekken dat haar kleren drijfnat worden, zet ze de douche aan om hem af te spoelen.

Intussen gooit Bas de pan leeg. Het verbaast hem niet dat met het badwater ook tientallen vlooien in het rioolputje verdwijnen.

Nadat ze de hond heeft afgespoeld, duwt Marion het drijfnatte dier in Bas’ armen.

‘Houd jij hem vast, dan wrijf ik hem droog!’ zegt ze.

‘Volgens mij kunnen we hem beter eerst zelf zijn vacht laten uitschudden’, zegt Bas. ‘Dat doen honden altijd als ze in het water hebben gelegen.’

Nadat Marion de ceintuur weer om de nek van Stoffer heeft vastgemaakt en als ze het touw stevig beet heeft, zet Bas de hond op de grond.

Het dier staat nog maar nauwelijks op zijn vier poten, als hij zich begint uit te schudden. Binnen de kortste keren zijn Marion en Bas nog natter dan ze al waren.

Lachend kijken ze elkaar aan.
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‘Zwabber is geen naam en Stoffer wel’, verdedigt Marion haar keus. ‘Het kan me trouwens niet schelen hoe hij heet, als ik hem maar mag houden.’

Opnieuw gaat ze naast het hondje op de grond zitten en voorzichtig begint ze zijn haren te borstelen.

‘Ik maak van jou het mooiste hondje van de wereld’, fluistert ze.

Tjonge, denkt Bas. Die stoere Marion. Wie had ooit durven denken dat ze zo’n zwak voor een dier kan hebben!


15. HET SCHIET OP!

‘En?’ vraagt Bas als de bus met zijn klasgenoten is gearriveerd. ‘Hoe ging het vandaag?’

‘Heel goed’, zegt Patrick. ‘Je weet niet half hoe goed wij zijn als bouwvakkers! De school is al bijna klaar!’

‘Daar geloof ik niets van!’

‘Patrick heeft gelijk’, zegt Wilco. ‘Alle muren staan overeind, het dak zit erop en de kozijnen zijn ook al geplaatst.’

‘Dan zullen jullie wel bekaf zijn’, veronderstelt Bas.

‘We zijn uitgeput’, overdrijft Patrick. ‘Zeg, zou jij mijn corveebeurt vanavond over willen nemen? Na al dat gesjouw met die zware platen ben ik echt te moe om straks af te wassen.’

‘Ik heb de hele dag bijna niets gedaan’, bekent Bas.

‘Dus misschien moet ik dat maar doen.’

‘Laat je niet in de maling nemen, Bas’, waarschuwt Bram. ‘We hebben vandaag hulp gehad van vier Romamannen. Zij hebben bijna al het zware werk voor ons opgeknapt.’

‘Maar wij zijn ook de hele dag bezig geweest’, verdedigt Patrick zichzelf.

‘Wat hebben jullie dan gedaan?’ wil Bas weten.

‘Ik heb geholpen met isoleren’, vertelt Bram.

‘En Wilco en ik hebben de latten voor de binnenmuren op de houten vloer vastgeschroefd’, zegt Patrick.

‘Ik neem aan dat jullie daarvoor een schroefboormachine hebben gebruikt’, zegt Bas. ‘Dus zo zwaar is dat niet.’

‘Het is geen zwaar werk, maar het moet wel heel precies gebeuren’, zegt Wilco. ‘Als je die latten scheef legt, staan de binnenmuren ook scheef en dat is natuurlijk geen gezicht.’

‘We moesten eerst alles nauwkeurig uitmeten en de vloer gladmaken’, voegt Patrick eraan toe. ‘Vooral dat laatste viel niet mee.’

‘De oude vloer blijft er dus inzitten’, begrijpt Bas.

‘Volgens Louis was die nog goed genoeg’, vertelt Bram.

‘En hij heeft vinyl vloerbedekking bij zich om erover heen te leggen, dus je ziet straks niet meer dat de vloer oud is.’

‘Op één plek is de vloer verrot en daar leggen we nieuwe planken in’, zegt Wilco.

‘Als ik jullie zo hoor, hoeft er vanavond niet meer gewaakt te worden’, begrijpt Bas.

‘Voordat we hier naartoe kwamen, hebben we alle planken, gipsplaten en andere bouwmaterialen binnengebracht of in Louis’ bus geladen. En de deur- en de raamopeningen hebben we dichtgemaakt met planken.’

‘Gelukkig maar’, zucht Bas. ‘Ik was al bang dat ik weer een nacht wakker zou moeten blijven.’

‘Weer samen met Marion? Gezellig toch?’ grinnikt Patrick.
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‘Ja, en dan komt er een kat een kijkje nemen, die ze ook mee wil nemen naar Nederland.’

‘Zou ze op die manier ook aan haar paard zijn gekomen?’ vraagt Wilco zich hardop af.

De drie andere jongens schieten in de lach.

‘Maar nu even serieus’, zegt Bas als ze zijn uitgelachen. ‘Is het echt zo dat jullie vandaag heel hard zijn opgeschoten, of houden jullie me voor de gek?’

‘Dat is echt zo’, zegt Patrick. Met een vriendschappelijk gebaar slaat Patrick een arm om Bas heen. ‘Weet je, ik vind deze reis eigenlijk veel gaver dan die naar Rome. Toen slenterden we alleen een beetje rond en bekeken we een hoop oude meuk, maar nu doen we iets nuttigs.’

‘Vanmiddag kwamen er telkens groepjes kinderen kijken’, voegt Bram eraan toe. ‘We snapten er uiteraard geen snars van wat ze allemaal zeiden, maar aan hun gezichten te zien waren ze heel erg blij met hun nieuwe schoolgebouw.’

‘Daar doen we het voor!’ zegt Bas. ‘Morgen ga ik in ieder geval gewoon mee om te helpen. Al is het alleen maar om dingen vast te houden die door jullie worden vastgeschroefd!’

 

Tijdens de maaltijd komt Charlotte naast Bas zitten. ‘We hebben zo’n gave dag gehad! Je had de gezichten van die vrouwen en kinderen moeten zien toen ze tussen die kleren zaten te zoeken.’

‘Hoe ging dat?’ vraagt Bas nieuwsgierig. ‘Kregen ze geen ruzie, omdat ze allemaal dezelfde jurk, trui of broek wilden hebben?’

‘Dat viel gelukkig mee. Eén keer trokken twee vrouwen allebei zo hard aan een blouse, dat die dreigde te scheuren, maar toen is mevrouw De Boer tussenbeide gekomen. Volgens mij zijn ze uiteindelijk allemaal tevreden naar huis gegaan.’
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‘Het lijkt me vreselijk als je zo moet leven als de Roma in Florești’, zegt Merel zacht. ‘Vanmiddag zijn we in groepjes de wijk in gegaan om huisjes opnieuw te schilderen.’

‘Hadden jullie zelf uitgekozen welke huizen je ging schilderen?’ onderbreekt Bas haar.

Merel schudt ontkennend haar hoofd.

‘Bij elk groepje meisjes was iemand van de stichting. Meneer en mevrouw De Boer en Debora wisten precies waar we moesten zijn. De huizen die we hebben geschilderd, waren helemaal van hout. Ze zijn een paar jaar geleden gebouwd door vrijwilligers uit Nederland.’

‘Op ongeveer dezelfde manier als wij nu de school bouwen’, weet Bas.

‘Precies. Alleen hebben ze vaak een puntdak, waardoor de mensen boven kunnen slapen. Voor ons zou zo’n huis nog te min zijn om er een vakantie in door te brengen, maar deze mensen zijn er de koning te rijk mee’, zegt Charlotte.

‘Misschien moeten we, als we terug zijn in Nederland, maar weer een avond organiseren waarop we onze ouders en andere belangstellenden laten zien wat we hier gedaan hebben’, bedenkt Bas. ‘Dan kunnen we gelijk over die huizen vertellen. Wie weet lukt het ons om een groep mensen zo enthousiast te krijgen dat ze hierheen gaan om een paar van zulke huisjes te bouwen.’

‘Wij zijn hier nog niet eens klaar’, lacht Charlotte, ‘of je hebt alweer nieuwe plannen. Goed van je, Bas!’

Bas voelt dat hij een kleur krijgt.

‘Laten we eerst maar eens zorgen dat we voor volgende week vrijdag die school helemaal afkrijgen’, zegt hij. ‘Volgens mij kost de afwerking vaak de meeste tijd.’

 

Bas lijkt gelijk te hebben. De vrijdag en zaterdag werken de jongens en een deel van de meisjes flink door, maar toch is er zo op het oog niet veel veranderd als ze ’s avonds naar huis gaan. Louis is de beide dagen, met hulp van de jongens, druk bezig de ramen en de buitendeur te plaatsen. De vier Romamannen laten zich na de eerste dag niet meer zien. Vermoedelijk zijn ze van mening dat hun hulp niet langer nodig is nu het zware werk gedaan is.

De meisjes zijn in drie groepen verdeeld. Twee groepjes gaan opnieuw de wijk in om huisjes te verven, de derde groep zet de buitenkant van de nieuwe school in de grondverf. Marion is donderdagmorgen eerst met haar moeder de stad in gegaan om boodschappen te doen en heeft daarbij een hondenriem en een halsband op de kop getikt. Blijkbaar kon haar moeder het toch niet aanzien dat het hondje met een riem om zijn nek liep, waarbij het ene uiteinde achter hem aansleepte. Het was niet alleen vies, maar ook gevaarlijk. Van die ceintuur is overigens maar weinig over, want zodra hij kans zag, begon Stoffer ermee te spelen en op te kauwen.

Terwijl Marion meehelpt bij de school, ligt Stoffer, vastgebonden aan een boom, naar haar te kijken of te slapen.

Omdat haar moeder daarop stond, heeft Marion, met hulp van Debora, een papier gemaakt waarop een afbeelding van Stoffer staat. Daarboven staat in het Roemeens: ‘Gevonden’ en eronder: ‘Van wie is deze hond?’ Daar weer onder staat het telefoonnummer van Debora en het adres van de stichting.

Debora heeft een stuk of zes printjes van de oproep gemaakt en die op strategische plekken in de wijk opgehangen. Uiteraard hoopt Marion dat niemand zich meldt, hoewel ze geen idee heeft hoe het nu verder moet.
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Tevreden maken ze zaterdag ’s avonds de balans op. Alle muren staan, ook de binnenmuren en zowel de ramen als de buitendeur zijn geplaatst. Wel moeten de overgangen tussen de kozijnen en de muren nog netjes worden afgewerkt. Het dak ligt er helemaal op en zit dicht, maar de dakbedekking ontbreekt nog.

Bas kan het niet nalaten ’s avonds, na het eten, op de camping een lijstje te maken van de dingen die nog moeten worden gedaan.

Ik ben vast nog wel iets vergeten, denkt hij, als hij het lijstje nog eens doorneemt. Maar het ergste is dat een deel van de dingen toch echt door Louis moet worden gedaan, zoals het aansluiten van het water en de elektriciteit en het aanbrengen van het dakleer. Uiteraard met hulp van meneer Grevink en een paar jongens, maar het is veel te gevaarlijk dat jongens of meisjes van een jaar of veertien, vijftien dat alleen gaan doen!
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Gelukkig zijn er nog een heleboel dingen die we wel kunnen doen, denkt Bas, als hij het lijstje wegbergt.

Het zou toch moeten lukken aanstaande donderdag klaar te zijn!

 

Meneer De Jong heeft er een gewoonte van gemaakt dat ze samen, voordat ze naar bed gaan, nog een stukje uit de Bijbel lezen, bidden en een bekend lied zingen. Voordat hij daarmee begint, houdt hij een korte toespraak.

‘Meisjes en jongens’, zegt hij. ‘De helft van ons verblijf hier zit er nu zo’n beetje op en ik vind dat het tijd is om de balans op te maken.’

‘Nee, hè’, kreunt Patrick. ‘Een toespraak.’

‘Ik zal het kort houden’, belooft de leraar. ‘Vanavond heb ik aan Louis gevraagd hoe we ervoor staan en hij is heel tevreden. Nadat bleek dat de oude school op instorten stond en moest worden afgebroken, had hij er een hard hoofd in dat het ons allemaal zou lukken.

Maar volgens hem liggen we nu, dankzij jullie inzet, helemaal op schema. Ik vind dat jullie daarom wel een applaus hebben verdiend.’

‘De hulp van die vier Romamannen hebben jullie ook aan jezelf te danken’, zegt Louis. ‘Ze zagen hoe jullie je inspanden om een school voor hun kinderen te bouwen en dat dit werk eigenlijk te zwaar voor jullie was.

Daarom hebben ze ons een dag geholpen, vertelde mevrouw De Boer. Omdat ze jullie niet voor de voeten wilden lopen, zijn ze niet teruggekomen. Ze zullen dat misschien niet hardop zeggen, maar ze vinden het geweldig dat jullie dit allemaal voor hen doen!’
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‘Debora zei dat de vrouwen ook heel erg dankbaar waren voor alle kleding en het speelgoed dat wij hadden ingezameld en meegebracht’, zegt Charlotte. ‘Ik vind dat Bas ook een applaus verdient, want per slot van rekening heeft hij het allemaal bedacht!’

Opnieuw klinkt er applaus. Bas voelt dat hij een kleur krijgt.

Ik heb het alleen maar bedacht om tegenover Carla te bewijzen dat we als klas een groep zijn, denkt hij. Ik ben blij dat alles tot nu toe is gelukt, maar het is helemaal niet mijn bedoeling dat ze voor me klappen! We doen het immers allemaal samen!

Voordat hij kan zeggen dat ze niet voor hem, maar toch echt voor elkaar moeten klappen, vervolgt meneer De Jong: ‘Morgen is het zondag. Het zal een andere dag worden dan we gewend zijn, omdat we niet naar onze eigen kerk kunnen gaan. Toch kunnen we, dankzij de moderne techniek, morgen wel kerkdiensten volgen via internet. Verschillende kerken in Apeldoorn hebben de mogelijkheid de diensten rechtstreeks te volgen. De eerste dienst die wij gaan kijken en luisteren, begint morgenochtend om halftien.

We doen dat in het zaaltje waar de Stichting Charis iedere zondagmiddag een kerkdienst houdt met mensen uit de wijk. Ze hebben daar een beamer en een laptop, die wij mogen gebruiken.

Omdat we willen dat we morgen uitgerust in de ‘kerk’ zitten, is het de bedoeling dat iedereen vanavond uiterlijk om elf uur in bed ligt. Om ervoor te zorgen dat dit gaat lukken, gaan we nu eindigen.’

 

Het is precies elf uur als de laatste kinderen hun tent opzoeken. Ondanks het feit dat hij best moe is, kan Bas niet slapen.

Eigenlijk was het de bedoeling dat we pas maandag over een week weer naar huis zouden gaan, bedenkt hij, maar omdat we zijn gaan vliegen, vertrekken we vier dagen eerder. Eerlijk gezegd vindt hij dat niet zo erg, want daardoor blijven ze hier maar één zondag. Ik ben benieuwd wat we morgen tussen de kerkdiensten gaan doen, mijmert hij. Iedereen heeft thuis zijn eigen regels voor de zondag, de één wat strenger dan de ander. Gelukkig heb ik een spannend boek bij me, dus ik hoef me niet te vervelen. De Jong, Nijstad en Grevink moeten maar bepalen wat wel en niet mag. Ik ben blij dat ik daar mijn hoofd niet over hoef te breken!
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15. PATA RÂT

’s Maandags slaat het weer om. De eerste week van hun verblijf is het mooi weer geweest, met temperaturen rond de 25 graden, maar nu maken de stralende blauwe luchten plaats voor donkere wolken die zich dreigend rond de heuvels van Florești opstapelen. Het ziet ernaar uit dat het ieder moment kan gaan regenen.

‘Vandaag heeft het geen zin dat we allemaal naar het bouwterrein gaan’, zegt Louis bij het ontbijt. ‘Er wordt regen verwacht, dus buiten kunnen we niets doen. En om nu met z’n twintigen aan de binnenkant te gaan werken …’

De leerlingen schieten in de lach. Als ze allemaal in de lokalen en het gangetje gaan werken, zullen ze elkaar vreselijk in de weg lopen.

‘We kunnen ook niet in de wijk gaan verven’, zegt Charlotte, ‘want als de verf nog niet droog is als het gaat regenen, wordt het één grote kliederboel.’

‘Blijven we dan de hele dag hier op de camping?’ vraagt Merel. ‘Als dat zo is, wil ik graag mee om te klussen.’

‘We hebben voor diegenen die niet kunnen klussen iets anders bedacht’, zegt meneer De Jong. ‘Ik wil daar alleen dit over zeggen: het wordt geen leuke, maar wel een leerzame activiteit.’

‘Laat mij dan maar klussen’, roept Patrick. ‘Leren doe ik na de vakantie wel weer.’

‘Morgen draaien we de rollen om’, zegt mevrouw Nijstad, ‘en gaan de jongens en meisjes die nu klussen met ons mee.’

‘Ik ga vandaag klussen’, zegt Wilco.

‘Ik ook’, meldt Marion zich aan. ‘Als er tenminste dingen zijn waarbij ik kan helpen.’

‘We gaan straks eerst een paar dekzeilen op het dak leggen’, vertelt Louis. ‘Om te voorkomen dat de boel nat wordt. Ook kunnen de ramen aan de binnenkant worden afgetimmerd. Daar heb ik een paar jongens of meisjes voor nodig die nauwkeurig kunnen werken.’

‘Dat wil ik wel doen’, zegt Nadine.

‘Heel goed’, knikt meneer De Jong. ‘Als die afwerking net zo netjes wordt als je schoolwerk, komt het helemaal goed.’

Nadine krijgt een kleur en zegt zacht: ‘Ik doe gewoon m’n best!’

‘Dat doen jullie allemaal’, vindt Louis. ‘Patrick en Wilco, jullie mogen me helpen bij het plaatsen van de kachels. Voordat we dat doen, moeten er eerst metalen platen aan de muren worden bevestigd, om te voorkomen dat de boel door rondvliegende vonken vlamvat. In de kachels die we gebruiken, wordt hout gestookt.’

‘Net als in de huizen van de Roma’, weet Bas. ‘Kan ik me ook ergens mee nuttig maken in de school?’

‘Ik heb liever dat jij met ons meegaat’, zegt De Jong.

‘En vergeet niet je fototoestel mee te nemen.’
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‘Dat hoef je ons niet te vertellen’, zegt mevrouw Nijstad droog. ‘Ik ben er nog steeds verbaasd over dat het je uiteindelijk toch is gelukt een voldoende voor wiskunde op je eindrapport te halen.’

‘Dat komt doordat u het geweldig goed uit kan leggen’, zegt Patrick. Als de rest van de klas begint te lachen, vervolgt hij: ‘En doordat Bas zo goed kan uitleggen wat u hebt uitgelegd.’

‘Dan ben ik benieuwd hoe het de komende maanden gaat als Bas niet meer bij je in de klas zit.’

‘Daar wil ik nog niet aan denken’, kreunt Patrick.

‘O, maar ik wil best iedere middag na de laatste les spreekuur houden, hoor!’ belooft Bas.

‘Daar houden we je aan!’ zegt Wilco.

‘Het zal best raar zijn dat we straks niet meer allemaal in dezelfde klas zitten’, zegt Charlotte.

[image: image]

‘Niks aan’, is Merel het met haar eens.

‘Tja’, zegt Frank, ‘dan hadden jullie minder goed je best moeten doen! Van ons kun je onmogelijk verwachten dat we het vwo gaan doen. Voor mij is dat in ieder geval te hoog gegrepen.’

Later, als ze in de bus onderweg naar de bouwplaats zijn, praten Merel en Charlotte nog wat na over de kerkdiensten van de vorige dag.

‘Ik vond het echt heel bijzonder’, zegt Merel, als Charlotte erover begint. ‘Het was vanuit jullie kerk, hè?’ ‘Klopt’, knikt Charlotte, ‘en het was onze eigen dominee. Weet je dat ik veel beter naar hem kon luisteren dan als ik gewoon in de kerk zit? Dan moet ik heel vaak aan andere dingen denken.’

‘Misschien komt dat doordat we maar met een kleine groep waren’, denkt Merel. ‘En hoewel die dominee zeventienhonderd kilometer verderop op de preekstoel stond, leek hij veel dichter bij ons te zijn dan in de kerk.’

‘Misschien moet ik in het vervolg toch maar wat meer voorin gaan zitten‘, mijmert Charlotte hardop. ‘Weet je wat ik ook zo gaaf vond?’

‘Dat hij ook voor ons bad en dat hij wist dat wij meeluisterden’, begrijpt Merel meteen wat ze bedoelt.

‘Blijkbaar heeft De Jong, Nijstad of Grevink van tevoren contact met hem gehad’, slaat Charlotte de spijker op zijn kop.
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‘In ieder geval ben ik blij dat we op een christelijke school zitten’, zegt Merel. ‘Ik moet er niet aan denken dat we op zondag gewoon waren doorgegaan met het bouwen van de school of het schilderen van de huisjes van de Roma.’

‘Daar had de stichting waarvoor Debora werkt wel een stokje voor gestoken’, weet Charlotte. ‘De samenkomst met de Roma van gistermiddag vond ik ook speciaal. Ik kon er niets van verstaan, maar je voelde gewoon de blijdschap van de mensen, omdat ze God hebben leren kennen.’

‘Ik heb gisteren echt de hele dag het gevoel gehad dat het zondag was’, vindt Merel. ‘Een mooie rustdag!

En gelukkig hebben we naast de diensten ook echt kunnen uitrusten. Eerlijk gezegd was ik daar wel aan toe.’

‘Tja, en nu krijgen we onverwachts een tweede vrije dag. Ik ben benieuwd wat ze vandaag voor ons in petto hebben!’

 

Bij de bouwplaats stappen de kinderen uit die Louis gaan helpen.

Voordat de bus verder rijdt, neemt meneer De Jong opnieuw het woord.

‘Vandaag gaan we een stukje van de omgeving van Florești en Cluj bekijken’, zegt hij. ‘Maar voordat het zover is, raad ik jullie aan om je horloges, sieraden en mobieltjes goed op te bergen. Ook stel ik voor dat alleen Bas foto’s maakt. Als ik het goed heb begrepen, is hij van plan na de vakantie een nieuwe presentatie te houden over onze belevenissen hier.’

‘Het kan toch geen kwaad als wij ook foto’s maken?’ protesteert Carla. ‘Mijn familie wil graag weten wat we hier allemaal hebben gedaan. Per slot van rekening hebben zij net zo goed geld gegeven.’

‘Ik zal jullie vertellen wat we gaan doen’, zegt mevrouw Nijstad. ‘Uiteraard kan ik niemand verbieden foto’s te maken, maar als jullie dat doen, doe het dan zo onopvallend mogelijk. We gaan zo meteen naar Pata Rât.’

‘Dat dacht ik al’, knikt Bas.

‘Wat moet ik me daarbij voorstellen?’ vraagt Zoë.

‘Pata Rât is de vuilnisbelt van Cluj-Napoca’, vertelt meneer De Jong.

‘Gaan we naar de vuilnisbelt?’ schrikt Zoë. ‘Daar zit ik echt niet op te wachten!’

‘De kinderen die daar wonen ook niet’, zegt meneer De Jong, ‘maar zij hebben geen keus. Volgens meneer en mevrouw De Boer kunnen we niet teruggaan naar Nederland, voordat we gezien hebben hoe tientallen gezinnen daar leven! Het is echt onbegrijpelijk dat in een land dat nota bene al meer dan tien jaar lid is van de Europese Unie mensen onder zulke erbarmelijke omstandigheden moeten zien te overleven.’

‘Ik heb er foto’s van gezien op internet’, zegt Bas. ‘Het is echt afschuwelijk. Bij Pata Rât vergeleken is de wijk waar wij de school bouwen een verademing.’

‘Hadden we dan niet beter bij die vuilnisbelt een school kunnen bouwen?’ vraagt Charlotte.

Meneer De Jong, die kennelijk geen antwoord heeft op deze vraag, kijkt naar Bas.

‘We hebben voor Florești gekozen, omdat mijn nicht Debora vooral in die wijk werkt’, zegt Bas eerlijk. ‘Door de foto’s die ik van het oude gebouw zag, ben ik op het idee gekomen voor onze actie.’

‘Die school was echt een bouwval’, komt Merel Bas te hulp. ‘En de kinderen van Florești hebben net zo goed recht op onderwijs.’

‘Precies’, knikt Bas. ‘Maar er is nog een tweede reden.

De stichting Charis is niet de enige organisatie die hier werkt. Een andere organisatie heeft een paar jaar terug vlak bij de vuilnisbelt een schoolgebouw neergezet. Als de cijfers die ik op internet gevonden heb, kloppen, gaat nu tachtig procent van de kinderen die bij de vuilnisbelt wonen naar school.’

‘Dat is mooi om te horen’, vindt mevrouw Nijstad. ‘Al blijft het natuurlijk afschuwelijk dat die kinderen daar wonen.’

‘We gaan zo met eigen ogen zien hoe erg het is’, zegt meneer De Jong. Hij wendt zich tot Arie Vreeswijk, die ditmaal de bus bestuurt. ‘Wat mij betreft kunnen we gaan.’

 

In de bus ruiken ze de vuilnisbelt al lang voordat ze hem zien.

Als er bij ons een vuilniswagen de kliko leegt, ruik je dezelfde lucht, bedenkt Charlotte. Alleen stinkt dit minstens tien keer zo erg!

Arie stopt de bus op ruime afstand van hun bestemming. Als ze willen uitstappen, staan meneer De Jong en mevrouw Nijstad elk bij een deur klaar om waardevolle spullen in te nemen. De meeste kinderen zijn wel zo verstandig hun horloges, sieraden en mobieltjes in te leveren. De beide leraren brengen deze spullen bij Arie, die in de bus achterblijft.

Als ze uitstappen worden ze begroet door een Nederlands echtpaar dat bij de vuilnisbelt werkt. Ze werken al jaren voor de Roma die op de vuilnisbelt leven en zullen een kleine rondleiding geven.
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‘Ik weet niet of ik dit eigenlijk wel wil’, zegt Carla, als ze met Merel en Charlotte naar de vuilnisbelt slentert.

‘Ik vind dat alle mensen het moeten zien!’ meent Merel.

‘Iedereen moet dit weten! Misschien dat er dan eindelijk iets verandert.’

‘Ik ben bang van niet’, zegt Charlotte. ‘Overal in de wereld leven kinderen die niet naar school kunnen, die moeten bedelen, stelen of kinderarbeid verrichten om iets te eten te krijgen, en er wordt maar weinig aan gedacht. Er zijn steden waar mensen in grote, luxe huizen wonen, met muren eromheen om inbrekers buiten te houden, terwijl nog geen kilometer verderop kinderen rondgraaien in hun vuil, op zoek naar iets eetbaars of waardevols. Ik kan dat niet uitstaan.’

Aan de rand van de vuilnisbelt blijft de groep als aan de grond genageld staan.

Overal liggen bergen afval, waartussen mannen, vrouwen en kinderen rondscharrelen, op zoek naar iets bruikbaars. Een groepje mensen heeft zich verzameld rond een vuilnisauto, die net een nieuwe lading afval uitbraakt. Zodra iemand iets van zijn gading ziet, duikt hij of zij er bovenop om te voorkomen dat een ander ermee vandoor gaat.

‘Wat afschuwelijk!’ zegt Bas, die naast de drie meisjes is gaan staan. ‘Nu ik dit zie, voel ik me zo schuldig!’

‘Waarom?’ vraagt Carla verbaasd.

‘Dit voelt gewoon niet goed. Wij komen hiernaartoe, kijken even rond en gaan daarna weer weg. We vinden het allemaal vreselijk, maar we eten er geen boterham minder om’, probeert Bas zijn gevoelens uit te leggen. ‘Ik denk niet dat de mensen het leuk vinden als er een bus vol buitenlanders arriveert.’

‘Voor mij voelt het net als een bezoek aan een dierentuin’, zegt Charlotte. ‘Daar ga je naartoe om de dieren te bekijken, hier de mensen.’

‘Er zijn inderdaad een hoop overeenkomsten’, knikt Bas. ‘De mensen hier wonen echt niet vrijwillig op of bij de vuilnisbelt. Ze hebben geen keus! Datzelfde geldt voor de dieren in de dierentuin. Ik zag daar eens een ijsbeer die de hele tijd heen en weer liep.’

‘Dat doen ijsberen’, onderbreekt Carla hem. ‘Dat heet zelfs ijsberen.’

‘Dat doen ijsberen in gevangenschap’, laat Bas zich niet van de wijs brengen. ‘Op de Noordpool, waar ze alle ruimte hebben, doen ze dat echt niet. Daar lopen ze vaak kilometers op een dag, van de ene plek naar de andere.’

‘Eigenlijk hebben dieren in de dierentuin het beter dan de mensen hier’, vindt Merel. ‘Ze krijgen iedere dag genoeg te eten en te drinken.’

‘En ze hebben een droge plek om de nacht door te brengen’, voegt Charlotte eraan toe. ‘Ik vraag me af of dit voor alle mensen hier geldt. Zoveel huisjes staan hier niet.’

‘Daar, aan de rand van de vuilnisbelt, staan wat huisjes die er beter uitzien’, wijst Charlotte. ‘Vermoedelijk zijn die gebouwd met hulp van mensen uit Nederland. Zet je die ook op de foto, Bas? Misschien kunnen we dan in Apeldoorn een groep mensen zover krijgen dat ze hier volgend jaar naartoe gaan om nog meer van dergelijke huisjes te bouwen.’
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Bas kinkt instemmend. Hij heeft een goed fototoestel van zijn ouders bij zich, met een telelens, waardoor ze niet al te dichtbij hoeven te komen.

‘Wat doen we?’ vraagt Charlotte. ‘Gaan we dichterbij kijken of blijven we hier?’

‘Ik vraag me af wat die mensen ervan denken’, zegt Merel. ‘Vermoedelijk ergeren ze zich groen en geel omdat weer een groep rijke, westerse toeristen naar hun ellende komt kijken. Dat zou ik in ieder geval wel doen als ik in hun schoenen stond.’

‘Zij weten niet dat wij hiernaartoe zijn gekomen om hen te helpen’, bedenkt Charlotte. ‘Kom, de rest van de groep is al een stukje doorgelopen. Laten wij dat ook maar doen. Eerlijk gezegd vind ik dat wel zo veilig.’

Als ze weer bij de anderen zijn, horen ze de mevrouw die hen wegwijs maakt zeggen: ‘We streven ernaar in elk geval één keer per week voedselpakketten uit te delen aan alle kinderen die op de vuilnisbelt leven.’

‘Als we terug zijn in Nederland ga ik voorstellen dat we daar als school iedere week geld voor inzamelen en dat overmaken naar de stichting’, belooft mevrouw Nijstad. ‘Ik weet dat het maar een druppel op een gloeiende plaat is, maar alle beetjes helpen.’

‘Als dat zo is, geef ik vandaag de boterhammen die ik vanmorgen voor tussen de middag heb gesmeerd aan een van de kinderen hier!’ zegt Merel. ‘Ik kan best een keer een maaltijd overslaan en voor hen zijn mijn goed belegde boterhammen vast een traktatie.’

Ze laat haar tas van haar rug glijden en haalt de boterhammen eruit. Het lijkt wel alsof de Romakinderen daarop gewacht hebben, want opeens komen ze van alle kanten op hen toe lopen.

‘Maar dat zijn er veel te veel’, stamelt Merel.

‘Niet als we allemaal onze boterhammen aan hen geven’, stelt Bas haar gerust. Net als Merel haalt hij zijn brood tevoorschijn. Na een korte aarzeling volgen alle anderen zijn voorbeeld.
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Veel indruk lijken zijn woorden niet te maken, want pas nadat de man en vrouw die met de Roma werken druk tegen de kinderen beginnen te praten, gaan ze in een rij staan. Omdat niemand wil achterblijven en iedereen zijn brood uitdeelt, is er net genoeg.

Nu lijkt het nog meer op een dierentuin of kinderboerderij, denkt Charlotte als ze haar boterhammen aan een paar jongens en meisjes geeft. Alleen heb ik dieren nooit zo blij gezien als deze kinderen.

Nadat ze hun eten

hebben uitgedeeld, gaan ze al snel terug naar de bus.

‘Ik vind het heel bijzonder wat jullie gedaan hebben’, zegt meneer de Jong als ze allemaal weer op hun plek zitten. ‘We zouden nu naar de camping kunnen gaan, om daar voor onszelf andere lunchpakketten klaar te maken, maar eerlijk gezegd vind ik dat we dat niet moeten doen.’

‘Ik denk dat het goed voor ons is als wij ook een keer een beetje honger hebben’, is mevrouw Nijstad het met hem eens.

‘Des te dankbaarder zijn we als we vanavond een bord spruitjes krijgen voorgezet van Marions moeder!’

grijnst Bas.

‘Eten we echt spruitjes?’ vraagt Zoë. ‘Als ik dat had geweten, had ik mijn boterhammen niet weggegeven!’

Het komt er zo verontwaardigd uit dat ze allemaal in een bevrijdende lach schieten.


16. DE LAATSTE LOODJES

Het begint te regenen als ze net weer in de bus zitten.

Die arme kinderen, denkt Charlotte. Ik hoop dat ze ergens een plekje hebben waar ze kunnen schuilen.

De rest van de middag, als ze een kijkje nemen in het centrum van Cluj en een bezoek brengen aan een oude kathedraal, moet ze telkens aan de kinderen op de vuilnisbelt denken.

‘Ik vind het echt heel goed van mensen zoals meneer en mevrouw De Boer, dat ze hiernaartoe gekomen zijn om de Roma te helpen’, zegt ze tegen Merel, als ze terugrijden naar de bouwplaats om de rest van hun klasgenoten op te pikken.

‘Ik zou het niet kunnen’, bekent Merel. ‘Ik ben bang dat ik iedere avond huilend in slaap zou vallen.’

‘Misschien valt dat mee. Dankzij hun werk en dat van alle andere vrijwilligers is het leven van de Roma al minder zwaar dan tien jaar geleden’, probeert Charlotte haar op te beuren. ‘In ieder geval kan een aantal kinderen na de zomervakantie de lessen volgen in een fatsoenlijk schoolgebouw.’

‘Als het ons lukt dat schooltje op tijd klaar te krijgen’, houdt Merel een slag om de arm.

Gelukkig duren de regenbuien niet lang. De volgende dag is het nog wel bewolkt, maar droog. Terwijl de andere groep naar Pata Rât gaat, beginnen de achterblijvers toch maar met het schilderen van de buitenkant en het voegen van de stenen. Louis brengt intussen samen met Sander en meneer Grevink het dakleer aan. Om het bitumen goed vast te maken, gebruiken ze een brander. Daarbij letten ze goed op dat het hout onder het dakleer niet te warm wordt. Het zou een ramp zijn als het dak vlam zou vatten, want in het ergste geval zou dan het hele gebouw in vlammen opgaan.

Binnen wordt intussen hard doorgewerkt. Alle gipsplaten zitten inmiddels op hun plaats en overal zijn leerlingen in de weer met rollers en kwasten om de boel een fris kleurtje te geven. Dat de vier wanden allemaal een verschillende kleur krijgen, geeft de lokalen iets feestelijks.

Tijdens het bouwen blijkt duidelijk dat de één er meer aanleg voor heeft dan de ander. Louis had in de eerste week algauw door wie hij welke klusjes kon geven.

Toch komt het leeuwendeel van het moeilijke werk op hem neer.

‘Als jij niet was meegegaan, was het ons nooit gelukt’, zegt meneer Grevink waarderend als alle volwassenen woensdagavond samen voor de lerarentent nog wat zitten te drinken.

‘Ik heb het graag gedaan’, zegt Louis. ‘Het is iets heel anders dan wat ik normaal doe. In Nederland werk ik vooral voor particulieren. Daar plaats ik bijkeukens, bouw een stukje bij een huis aan, knap de boel op, dat soort werk. De meeste mensen zijn heel tevreden, maar soms word ik daarbij door mijn opdrachtgevers op de vingers gekeken en dat is niet altijd even prettig.’
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‘Is het werkelijk zo erg?’ vraagt mevrouw Nijstad.

‘Och, eigenlijk valt het wel mee. Meestal hoef ik dan alleen maar te vragen of ze me willen helpen en dan binden ze wel in. Gelukkig heb ik nog nooit meegemaakt dat de mensen aan het einde van een klus ontevreden waren.’

‘Wat moet er nu morgen nog gebeuren?’ wil Grevink weten.

‘Het vinyl moet worden gelegd en daarna kunnen de tafels en stoelen worden opgehaald uit de opslag.’

‘Gelukkig dat meneer De Boer een schuur voor ons wist te regelen, waar de tafels en stoelen tijdelijk konden staan’, zegt mevrouw Nijstad. ‘Anders hadden de chauffeurs van de vrachtwagen veel langer moeten blijven.’

‘Ik kan me voorstellen dat ze zo snel mogelijk terug wilden naar Nederland’, vindt Louis. ‘Ik denk niet dat ik nog wil kamperen als ik hun leeftijd heb.’

‘Ik zal ook blij zijn als ik weer in mijn eigen bed lig’, bekent Marions moeder. ‘Maar eerst staat me nog die vreselijke vliegreis te wachten.’

‘Zo erg is dat toch niet?’ vraagt Arie Vreeswijk.

‘De stewardessen hadden twee schoenlepels nodig om me tussen mijn eigen stoel en die voor me te persen’, overdrijft mevrouw Huizinga.
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‘Tja’, zegt meneer De Jong. ‘Dat is het nadeel van goedkope vliegreizen. Ze zetten de stoelen steeds dichter bij elkaar, om meer passagiers tegelijk mee te kunnen nemen.’

‘Waarom ga je niet met ons mee?’ vraagt Sjoerd Anema. ‘Onze bus is toch leeg, dus je hebt alle ruimte. En dan kun je onderweg voor ons koken en sparen we de kosten van een restaurant uit.’

‘Is dat niet raar ten opzichte van de kinderen?’ aarzelt Marions moeder.

‘Ik denk dat Marion er onder voorwaarden mee akkoord gaat dat je met de bus gaat’, grinnikt Louis.

‘Marion gaat met de rest van de klas mee in het vliegtuig’, zegt meneer De Jong beslist. ‘Vergeet niet dat die reis de laatste is die ze als klas samen zullen maken. We hebben het een jaar uit kunnen stellen, maar na de vakantie gaan ze toch echt als een aparte havo- en vwo-klas verder.’

‘Het gaat niet om Marion, maar om dat vuilnisbakje dat ze ’s nachts heeft opgescharreld’, grinnikt Louis.

‘Als ik het goed heb begrepen, is het precies andersom, en heeft dat hondje haar opgezocht’, lacht mevrouw Huizinga.

‘Ik weet niet of ik er wel zo’n voorstander van ben dat beestje mee te nemen in de bus’, bekent Arie.

‘Als wij er geen last van hebben, mag het van mij’, doet Sjoerd wat minder moeilijk.

‘Het dier zal er af en toe uit moeten, maar dat geldt ook voor ons’, zegt Marions moeder. ‘Ik weet zeker dat we er Marion dolgelukkig mee maken als we het hondje meenemen naar Nederland. En ik zit heel wat liever twee dagen in een bus dan twee uur in een vliegtuig!’

‘Vind je het erg als we er wat dat hondje aangaat nog een nachtje over slapen?’ vraagt Arie.

‘Natuurlijk niet’, zegt mevrouw Huizinga. ‘Ik ben hoe dan ook blij dat ik met jullie mee mag.’

‘Mijn enige bezwaar is dat ik dan aan het eind van de vakantie nog meer ben aangekomen’, lacht Sjoerd.

 

Uiteindelijk kosten de laatste loodjes toch meer tijd dan ze verwacht hadden. Hier en daar is nog een likje verf nodig, de tl-buizen moeten worden opgehangen, de kachels moeten op de schoorsteenpijpen worden aangesloten en de voordeur blijkt een beetje te klemmen. Overal in en rondom de school zijn de leerlingen druk in de weer om alles op tijd af te maken. In de loop van de middag rijdt meneer Grevink een aantal keren met de klusbus op en neer om de tafels en stoelen op te halen. De meubels kunnen niet meteen naar binnen worden gebracht, omdat een paar jongens en meisjes nog bezig zijn het vinyl af te snijden en vast te lijmen.

Een deel van de leerlingen is in het gebouw van de stichting te vinden, waar ze onder leiding van Marions moeder een heleboel lekkere hapjes klaarmaken. Anderen verspreiden met Debora flyers in de buurt, waarop staat dat de nieuwe school ’s middags om vijf uur feestelijk wordt geopend. Mevrouw De Boer heeft contact opgenomen met de meester en juffrouw die de kinderen les gaan geven. Zij zullen samen de opening verzorgen.

Bas is dan weer hier, dan weer daar te vinden. Hij heeft de afgelopen anderhalve week al heel wat foto’s gemaakt en nu ze bijna klaar zijn, wil hij geen detail missen.

‘Wat is de school mooi geworden, hè?’ zegt Debora, als ze ’s middags een kijkje komt nemen.
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‘Eigenlijk vind ik hem best klein’, bekent Bas. ‘Eén lokaal is net zo diep als onze huiskamer.’

‘Maar wel een stuk breder’, weet Debora. ‘En je moet één ding niet vergeten: deze school is net zo groot als de vorige, want hij is op de oude fundamenten gebouwd. Voor de kinderen en de leerkrachten zal het een verademing zijn hier les te krijgen en niet meer in dat oude, lekke krot.’

‘Zou je denken?’

‘Ik weet het wel zeker. Jullie hebben hier fantastisch werk gedaan en daar mogen jullie best trots op zijn. Ik hoop dat er, als jullie terug zijn in Nederland, een verslag voor de krant wordt gemaakt.’

‘Daar ben ik al aan begonnen’, bekent Bas. ‘En ik wil ook de journalist die over ons heeft geschreven toen we de beste brugklas van Nederland waren, vragen of hij er een goed verhaal van wil maken.’

‘Voor mij zijn jullie niet de beste brugklas, maar de beste schoolklas van Nederland!’ zegt Debora. ‘Ik vind het best jammer dat ik niet meer meemaak dat dit schoolgebouw echt in gebruik wordt genomen.’

‘Wanneer ga je terug naar Nederland?’ wil Bas weten.

‘Misschien vind je het gek, maar eigenlijk wil ik aan jullie buschauffeurs vragen of ik met hen mee kan rijden’, bekent Debora. ‘Dat bespaart me de kosten van een vliegticket.’

‘Maar dat betekent dat je hier nog maar één dag bent’, concludeert Bas verrast. ‘Het is de bedoeling dat de buschauffeurs ons vrijdagmorgen vroeg op het vliegveld afzetten en dat ze daarna meteen doorrijden naar Nederland. Dan kunnen ze als alles meezit zaterdagavond in Apeldoorn zijn.’

‘Wat denk je, zullen ze het goed vinden als ik met hen meerijd?’

‘Ik zou niet weten waarom niet. Ik neem aan dat je zelf wel een slaapzak of een dekbed hebt en je mag mijn luchtbed wel lenen. Ik hoop alleen voor jou dat je het niet te saai vindt.’

‘Dat zal wel loslopen. Onderweg valt er genoeg te zien.’

‘Waarom wacht je niet tot aan het eind van de vakantie?’

‘Omdat het hier best stil wordt als jullie zijn vertrokken. En een deel van de medewerkers van de stichting neemt volgende week ook vakantie, waardoor het werk ook nagenoeg stil komt te liggen.’

‘Eigenlijk heb je hier dus niet zoveel meer te doen’, begrijpt Bas.

‘Dat klopt, en daarom breng ik de rest van de vakantie, voordat ik ga studeren, liever met mijn familie door. Die heb ik het afgelopen jaar ook maar een paar keer gezien.’

‘Je hebt groot gelijk’, zegt Bas. ‘Als je wilt, wil ik wel een goed woordje voor je doen bij de buschauffeurs.’

‘Dat is niet nodig, hoor!’ lacht Debora, terwijl ze hem een stevige knuffel geeft. ‘Volgens mij zijn ze allebei best aardig!’

Uiteindelijk lukt het allemaal net. Een halfuur voordat de sleutels aan de leerkrachten zullen worden overhandigd, is Bas nog druk bezig overal papieren op te hangen, met daarop de tekst:

[image: image]

Hij moet er niet aan denken dat de gasten, die vermoedelijk allemaal hun beste kleren hebben aangetrokken, onder de verf komen te zitten.

Uiteindelijk wordt hij door meneer De Jong naar buiten gestuurd, waar zijn klasgenoten in een grote kring zitten te wachten. Met een zucht laat hij zich naast Charlotte in het gras zakken. Merel zit aan haar andere kant, met daarnaast Patrick. Carla, op haar beurt, gaat weer naast Bas zitten.

‘We hebben elkaar deze week eigenlijk veel te weinig gesproken’, zegt ze.

‘Daar hadden we helemaal geen tijd voor’, zegt Bas.

‘Heb je er spijt van dat je bent meegegaan, Carla?’

‘Geen moment’, bekent de vroegere ‘stoorzender’ van de klas. ‘Ik heb er een hoop van geleerd, en niet alleen op het gebied van klussen.’

‘Wij hebben ontzettend veel om dankbaar voor te zijn’, vindt Bas. ‘Ik denk dat ik maar een foto van die vuilnisbelt op mijn bureau zet.’

‘Waarom?’ vraagt Charlotte.
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‘Om me, als ik weer eens ontevreden ben, te helpen herinneren hoe goed wij het hebben vergeleken met de mensen en kinderen hier.’

‘Daar heb ik geen foto voor nodig’, zegt Charlotte. ‘Deze reis vergeet ik echt nooit meer!’


17. FEEST!

Het is vijf uur en tot verbazing van iedereen is er nog geen enkele Roma op de feestelijke opening afgekomen. Zelfs de onderwijzer en onderwijzeres, die samen het blauw-geel-rode en het rood-wit-blauwe lint voor de ingang zullen doorknippen, zijn in geen velden of wegen te bekennen.

Bas komt overeind en loopt naar Debora toe, die met de andere mensen van de stichting even verderop zit.

‘Jullie hebben toch wel de goede tijd op het papier gezet, hè?’ vraagt hij.

‘Natuurlijk’, stelt zijn nicht hem gerust. ‘Ze zullen echt zo wel komen.’

‘Voor de Roma is tijd niet zo belangrijk’, voegt mevrouw De Boer eraan toe.

‘En veel van hen hebben natuurlijk geen horloge’, bedenkt Bas. ‘Maar er is nu nog helemaal niemand!’

‘Gewoon rustig afwachten’, raadt meneer De Boer hem aan. ‘Maar dat is voor jou denk ik niet zo gemakkelijk.’

‘Hoe weet u dat?’ vraagt Bas verbluft.

‘Als ik het goed heb begrepen, houd jij ervan dingen te regelen’, lacht De Boer. ‘En mensen die daarvan houden zijn vaak erg stipt.’

Ben ik dat? vraagt Bas zich af. En moet ik dat opvatten als een compliment of als een verwijt?

Tijd om er langer over na te denken, krijgt hij niet, want opeens hoort hij in de verte muziek.

‘Daar komen ze!’ zegt mevrouw De Boer.

Iedereen komt overeind en draait zich om. Gespannen kijken ze naar de straat, waarvandaan de muziek klinkt.

Het is geen fanfare, zoals je in Nederland zou verwachten, bedenkt Charlotte, maar dit klinkt minstens zo feestelijk.

Er is geluid van gitaren, violen, een accordeon, een handtrommel en een tamboerijn te horen. Het klinkt zo vrolijk dat veel van Bas’ klasgenoten moeite hebben stil te blijven staan.

Als de eerste mensen de hoek om komen, houdt Charlotte even haar adem in. Vooraan lopen twee meisjes, in prachtige, blauwe jurkjes en twee jongetjes met een keurig pak aan en een hoedje op hun hoofd. Ze dansen zo netjes op de maat van de muziek dat het lijkt alsof ze nooit anders gedaan hebben. Daarachter lopen muzikanten. Het groepje bestaat uit twee mannen met gitaren, een man en een vrouw die viool spelen, een oudere man met een cello en een met een accordeon, een jongen met een tamboerijn en een meisje met een handtrommel. Net als de vier kinderen hebben ze allemaal hun mooiste kleren aan. De instrumenten zien er oud uit, maar ze klinken prachtig.

De muzikanten worden gevolgd door een grote groep mannen, vrouwen en kinderen. Het lijkt wel of de hele wijk is uitgelopen om de opening van de school bij te wonen.

Haastig maken de Nederlanders ruimte voor de Roma.

Bij de school aangekomen spelen de muzikanten gewoon door.
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Als Charlotte om zich heen kijkt, ziet ze dat iedereen van de muziek lijkt te genieten. Carla heeft haar ogen gesloten en lijkt er helemaal in op te gaan.

Zou zij ook zo kunnen spelen? vraagt Charlotte zich af. De muziek die op de benefietavond in de school gespeeld werd, klonk heel anders, veel plechtiger. Van de muziek die de Roma maken, moet volgens mij zelfs het grootste chagrijn haast wel vrolijk worden!

Pas als mevrouw De Boer naar voren komt en haar hand opsteekt, stoppen de muzikanten met spelen.

Meneer De Boer houdt een korte toespraak in het Nederlands, die zin voor zin door zijn vrouw in het Roemeens vertaald wordt.

Dat is maar goed ook, bedenkt Charlotte, want anders konden ze er, met uitzondering van Bas, geen touw aan vastknopen. Toch knap van hem dat hij er in ieder geval een beetje van snapt.

Na de toespraak en het applaus overhandigt meneer De Jong met een plechtig gebaar twee scharen en twee sleutels aan een man en een vrouw die naar voren zijn gekomen. De onderwijzeres knipt het Nederlandse lint door, de onderwijzer het Roemeense.
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Daarna maakt de onderwijzer een hoffelijke buiging en opent de vrouw de schooldeur.

Geschrokken doet ze een stap terug, als er allemaal rode, witte, blauwe en gele ballonnen naar buiten dwarrelen.

Als ze de ballonnen zien, stormen de Romakinderen, die tot dat moment keurig hebben gewacht en geluisterd, naar voren om er een te pakken te krijgen.

Omdat de ballonnen met gas gevuld zijn, is dat nog niet zo gemakkelijk. Gelukkig hebben de meisjes die dit hebben bedacht hier rekening mee gehouden. Vlug beginnen ze de overgebleven ballonnen, die nog niet zijn opgeblazen, uit te delen.

Andere jongens en meisjes gaan rond met schalen waarop de lekkere hapjes liggen die ze eerder die dag hebben klaargemaakt.

Voor het orkestje worden stoelen uit de school gehaald, waarop ze kunnen zitten terwijl ze spelen.

Ze toveren de ene na de andere mooie melodie uit hun instrumenten tevoorschijn.

‘Jammer dat ik m’n cello niet bij me heb’, zegt Carla. ‘Ik zou best mee willen doen.’

‘Ik geef je groot gelijk dat je die hebt thuisgelaten’, zegt Bas. ‘Ik moet er niet aan denken dat er iets mee zou gebeuren.’

Maar dan loopt hij naar de muzikanten toe en begint tot Carla’s verbazing met de cellist te praten. Wat hij precies zegt, kan ze onmogelijk verstaan, maar daar komt ze algauw achter.

‘Ik heb het voor je geregeld’, komt Bas met een brede grijns bij haar terug. ‘Je mag met hen meespelen! De cellist wil je zijn cello wel even lenen.’

‘Maar ik weet helemaal niet of ik dat kan!’ protesteert Carla.

‘Je kunt het!’

‘Jij hebt makkelijk praten’, vindt Carla. Toch loopt ze, als de cellist haar vriendelijk wenkt, naar hem toe.

Even later heeft ze zijn plekje ingenomen.

Een van de gitaristen, kennelijk de leider van het groepje, vraagt haar iets waar ze niets van begrijpt.

Met een hulpeloos gebaar haalt ze haar schouders op.

Die Bas ook, met zijn stomme ideeën, denkt ze. Dankzij hem zit ik hier nu mooi voor schut!

Dan begint de violiste te spelen. Het is een bekend wijsje, dat ze zelf ook tijdens de muzieklessen geleerd heeft. Opgelucht begint Carla mee te spelen.

Het levert haar een vriendelijke grijns van de gitaristen op.
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Het muziekstuk dat de muzikanten hebben gekozen, begint traag. Carla heeft dan ook geen moeite het tempo bij te houden.

Als ze merkt dat Carla geen beginneling is, begint de violiste steeds sneller te spelen. Het klinkt zo opzwepend dat de mensen, die overal in groepjes met elkaar staan te praten, hun gesprek staken om naar de muzikanten te kijken en te luisteren. Sneller en sneller gaat het, totdat Carla het niet meer bij kan benen.

De gitarist die de leiding heeft, komt overeind, maakt een diepe buiging voor haar en geeft haar een handkus. Ondertussen spelen de anderen gewoon in een nog hoger tempo door.

Het is onvoorstelbaar dat die mensen zo kunnen spelen, denkt Charlotte. Geen wonder dat Carla het niet bij kan houden. Ik vind dat ze het geweldig gedaan heeft.

Als de Roma eindelijk een eind maken aan het stuk, is Charlotte de eerste die luid begint te klappen. Haar applaus wordt meteen door alle andere aanwezigen, Nederlanders en Roma, overgenomen.

 

Het feest duurt tot een uur of zeven. Daarna rijden ze terug naar de camping. Daar wacht hun een verrassing. Als afsluiting van hun verblijf in Roemenië gaan ze samen barbecueën.

Jan en Sanne hebben allebei een gitaar bij zich en algauw klinken er vrolijke liedjes over de camping. Het klinkt veel minder mooi dan de muziek van de Roma, maar dat mag de pret niet drukken.

Tussen alle feestvierders is er één die niet vrolijk kijkt. Marion zit een beetje stilletjes aan de kant, met Stoffer naast haar. Het hondje kauwt fanatiek op een kippenpoot en heeft er geen idee van dat hij de volgende morgen misschien afscheid van het meisje moet nemen.
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Bas, die ziet dat Marion er wat verloren bij zit, loopt naar haar toe en gaat naast haar in het gras zitten.

‘Heb je aan de buschauffeurs gevraagd of zij het hondje mee willen nemen?’ vraagt hij.

‘Ze zeiden dat ze geen tijd hebben om onderweg op hem te letten’, antwoordt Marion. ‘Ze zeggen dat ze van plan zijn zo snel mogelijk terug te rijden naar Nederland en dat ze daarom om beurten rijden en slapen.’

Met een schok realiseert Bas zich dat hij in de drukte helemaal is vergeten aan Debora te vragen of zij geregeld heeft dat ze met de bus mee kan rijden.

‘Wacht even’, zegt hij. ‘Ik ben helemaal vergeten Debora iets te vragen. Ik kom zo terug!’

Haastig stuurt hij een appje naar zijn nicht: ‘Ga jij morgen met de bus terug? Kan hondje mee?’

Hij krijgt vrijwel meteen antwoord: ‘Ik kan mee in het vliegtuig. Is plaats vrij. Hondje geregeld. Niets zeggen.

Verrassing!’

Hoe kan ik nu iets zeggen als ik er niets van snap! denkt Bas, terwijl hij terugloopt naar Marion.

‘En?’ vraagt Marion hoopvol, als Bas weer naast haar gaat zitten.

‘Het spijt me’, zegt Bas. ‘Ik dacht dat ik een oplossing had bedacht. Debora zou misschien in de bus meegaan naar Nederland, maar dat gaat niet door.’

‘En zij had Stoffer wel mee willen nemen’, begrijpt Marion.

‘Ja, maar dat gaat nu dus ook niet door. Ik neem aan dat je Louis ook gevraagd hebt of hij hem mee wil nemen?’

‘Die vindt het te gevaarlijk.’ Marion heeft moeite haar tranen te bedwingen. ‘Ik denk dat ik maar probeer hem mee te smokkelen in het vliegtuig. Volgens mij past hij precies in mijn handbagage.’

‘Dat kun je niet maken!’

‘Nou, verzin jij dan een oplossing, Bas de Lange! Daar ben je toch zo goed in?!’

‘Hopelijk krijg ik vannacht een ingeving’, probeert Bas Marion moed in te spreken.

‘Ik denk dat ik maar terug ga liften’, zegt Marion.

‘Je bent niet goed wijs’, vindt Bas. ‘Dat is levensgevaarlijk! Dan kun je Stoffer beter hier laten en in Nederland een hondje uit het asiel halen, als je ouders dat goedvinden.’

‘Een hondje uit het asiel is geen Stoffer!’

Ze moeten hun gesprek afbreken, omdat meneer De Jong begint met de avondsluiting. Daarna zegt hij: ‘Ik wil dat iedereen nu meteen naar bed gaat. Morgenochtend moeten we al om negen uur op het vliegveld zijn en voor die tijd moeten we alles hier opruimen en de tenten afbreken. Ik heb mijn wekker op zes uur gezet en dan moet iedereen er ook echt meteen uitkomen.’

‘Prettige vakantie’, kreunt Patrick.

‘Wanneer was de slavernij ook weer afgeschaft, Bas?’ wil Wilco weten.

‘In Nederland in 1863’, antwoordt Bas, bijna automatisch.

‘Ik ga je missen, man!’ zegt Wilco. ‘Ik vraag me af hoe ik de rest van mijn leven zonder Bassiepedia moet doorkomen.’

‘Met de Wikipedia’, grinnikt Bas. ‘Daar kun je alle informatie die ik je kan geven ook terugvinden.’

 

Met een dubbel gevoel kruipt Bas even later zijn bed in.

Eigenlijk is het niet leuk dat er een oplossing is gevonden voor Stoffer en dat dit voor Marion een verrassing moet blijven.
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Diegene die dat bedacht heeft, beseft vast niet hoeveel Marion van het hondje houdt en hoe verdrietig ze is.

Gelukkig blijkt er toch een oplossing te zijn, denkt hij als hij zijn ogen sluit. En ze hebben mij niet altijd nodig om die te bedenken …


18. AFSCHEID

Bas heeft de volgende morgen nog maar nauwelijks een voet buiten de tent gezet als Marion op hem afstormt. Even heeft Bas het idee dat ze hem om de hals wil vliegen, maar dat blijkt gelukkig mee te vallen.

Hijgend blijft ze op nog geen meter afstand van hem staan.

‘Het komt allemaal goed!’ zegt ze. ‘Het was eigenlijk als een verrassing voor mij bedoeld, maar omdat mama zag hoe verdrietig ik gisteravond was, heeft ze het me alvast verteld.’

‘Wat?’ wil Bas weten.

‘Stoffer gaat toch mee naar Nederland!’

‘Hoe dan?’

‘Mama gaat niet met het vliegtuig terug, maar met de bus’, legt Marion uit. ‘Ze vindt vliegen helemaal niet leuk!’

‘Dus ze gaat liever twee dagen in een bus zitten, dan een paar uur in een vliegtuig’, reageert Bas.

‘Ik heb gevraagd of ik ook mee mocht met de bus, maar daar wilde mama niets van weten’, vertelt Marion.

‘Stoffer is bij je moeder in goede handen’, zegt Bas.

Het is niet te hopen dat ze hem onderweg te veel toestopt, want dat is helemaal niet goed voor kleine hondjes, denkt hij er achteraan.

‘Ik ben zo blij!’ zegt Marion. ‘Gelukkig mag Stoffertje wel met de bus mee, nu mijn moeder voor hem zorgt!

En eenmaal in Nederland gaan we meteen met hem naar de dierenarts, om hem te laten inenten en te onderzoeken.’

‘Ik vind het echt heel fijn voor je’, zegt Bas, en hij meent het. ‘En voor Stoffer, want die had zich geen beter thuis kunnen wensen!’

[image: image]

Terwijl hij zijn tas begint te pakken, begrijpt hij opeens wat Debora in het appje bedoelde. Nu mevrouw Huizinga niet meegaat in het vliegtuig, kan zijn nichtje mooi haar plaats innemen. Vermoedelijk hebben ze gisteren via het reisbureau geregeld dat haar ticket wordt overgezet op Debora’s naam.

Voor degene die naast haar zit, zal dat ook een hele opluchting zijn, denkt hij geamuseerd. Het maakt nogal een verschil of je zijn slanke nichtje of Marions moeder naast je hebt!

Na het ontbijt gaat het opeens heel snel. De bagage wordt in de bus geladen en de tenten afgebroken en in Louis’ bus gelegd. Ruim op tijd zijn ze klaar, waarna ze allemaal afscheid kunnen nemen van de klusjesman en de leraar gymnastiek, die ook nu weer meerijdt.

Bas bedankt Sanders vader hartelijk.
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Het tweede afscheid volgt op het vliegveld van Cluj-Napoca. Marion weet niet goed wie ze harder moet knuffelen, haar moeder of het hondje.

‘Tjonge, je doet alsof we elkaar pas over een paar weken terugzien’, zegt haar moeder. ‘Als alles meezit, zijn we morgenavond al terug in Apeldoorn.’

‘Zult u goed voor Stoffer zorgen?’ vraagt Marion.

‘Nee’, plaagt Patrick, ‘ze bindt hem onderweg ergens in een bos aan een boom en laat hem daar achter!”

‘Vervelende klier!’ zegt Marion.

‘Pas maar op’, zegt haar moeder. ‘Straks binden we jou hier vast aan een boom en moet je zelf maar zien hoe je weer thuiskomt.’

[image: image]

De hele klas zwaait de bus na, totdat die uit het zicht is verdwenen. Daarna lopen de leerlingen samen de vertrekhal in, waar Debora al op hen staat te wachten.

 

Onderweg naar Nederland is iedereen opvallend rustig en heeft Charlotte alle tijd om na te denken over de gebeurtenissen van de afgelopen weken.

Eigenlijk zouden alle scholen voor elke klas één keer een dergelijke reis moeten organiseren, bedenkt ze.

Nu worden in de hoogste klassen vaak dure stedentrips gehouden naar oude steden, zoals Rome, Berlijn, Londen en Parijs. Plaatsen waar mensen die dat soort vakanties leuk vinden vroeg of laat toch wel komen. En dat terwijl zo’n werkvakantie als deze veel nuttiger is.

Niet alleen voor de mensen die geholpen worden, maar ook voor de scholieren. Door te bouwen voor anderen, bouw je ook aan jezelf.

Misschien moet ik later bij een organisatie gaan werken die zulke vakanties regelt, denkt ze. Want wat is er mooier dan andere mensen helpen?

[image: image]

Na een rustige vliegreis landen ze precies op tijd op de luchthaven van Eindhoven. Het verbaast eigenlijk niemand dat dezelfde luxe bus en chauffeur hen daar staan op te wachten.

Een kleine twee uur later rijden ze de parkeerplaats bij het Fonteincollege op. Daar worden ze opgewacht door hun ouders, broertjes en zusjes.

Voordat iedereen naar huis gaat, opent meneer De Jong de deuren van de school.

‘Zullen we samen God danken voor alles wat Hij de afgelopen periode voor ons en de mensen in Florești heeft gedaan?’ stelt hij voor.

De klas knikt instemmend, en ook het merendeel van de ophalers gaat mee naar binnen.

Terwijl ze wachten tot iedereen zit, realiseren de leerlingen zich pas goed dat het nu allemaal echt voorbij is. Als klas hebben ze twee fantastische jaren gehad, maar dat is nu voltooid verleden tijd.

Na de zomervakantie zal niets meer hetzelfde zijn!

 

Twintig minuten later staan ze allemaal weer buiten.

Omdat ze geen van allen echt zin hebben afscheid van elkaar te nemen, blijven ze nog een tijdje napraten.

Bas, Patrick, Merel en Charlotte zijn de laatsten die afscheid van elkaar nemen.

Een beetje verbaasd merken Charlotte en Bas dat Patrick en Merel alleen maar oog voor elkaar hebben.

‘Dus toch,’ grinnikt Bas. ‘Ik ben benieuwd hoe dit afloopt!’

‘Dat zien we na de vakantie wel weer,’ doet Charlotte luchtig.

‘Vakantie!’ zegt Bas. ‘Wil je wel geloven dat ik daar aan toe ben!’

‘Dat zijn we allemaal,’ weet Charlotte. ‘Het komt mooi uit dat Merel en Patrick ons zijn vergeten.’

‘Hoezo?’ vraagt Bas.

‘Dan zien ze vast dit niet!’

Voor Bas er erg in heeft, slaat Charlotte haar armen om hem heen en geeft hem een dikke kus.

‘Heel erg bedankt, voor alles!’ zegt ze zacht. ‘Na de zomervakantie zal alles anders zijn, maar gelukkig zit jij dan nog steeds bij mij in de klas! Daar ben ik heel erg blij mee!’
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NOG EVEN DIT…
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Met hun veilige terugkeer in Nederland is niet alleen een einde gekomen aan de bijzondere werkvakantie van de leerlingen uit de tweede klas van het Fonteincollege, maar ook aan de serie Bas en Charlotte. Na de zomervakantie wordt de klas immers in tweeën gesplitst, waardoor er een totaal andere situatie ontstaat.

Aan de ene kant vind ik dat jammer, aan de andere kant is het niet meer dan logisch. Bewust kies ik ervoor in mijn verhalen kinderen ouder te laten worden en de tijd te laten verstrijken. Een gevolg daarvan is dat de situaties waarin de hoofdpersonen belanden, niet meer passen bij de leeftijd van de lezers.

 

Zelf ben ik best een beetje trots op deze bijzondere serie. Dat komt niet in de laatste plaats door de fantastische tekeningen van Daan van Oostenbrugge! Ik hoop dat het niet bij deze serie blijft, maar dat we weer nieuwe verhalen weten te verzinnen, die we samen kunnen maken.


NOG EVEN IETS HEEL ANDERS…

De verhalen over Bas, Charlotte en hun klasgenoten zijn verzonnen, maar zouden net zo goed waar kunnen zijn. Bas komt door zijn nicht Debora op het idee de mensen in Florești te helpen. Ik op mijn beurt, heb dit boek geschreven naar aanleiding van de verhalen van mijn nicht, Debora van der Wielen, die al jaren voor de Stichting Charis in Florești werkt. Inmiddels samen met haar man, die ze daar heeft ontmoet. Dit boek wil ik dan ook aan hen opdragen en aan alle andere mensen, die vrijwillig hun luxe leven in Nederland vaarwel zeggen om zich te bekommeren om de armen van deze wereld.

Ook wil ik Debora bedanken voor de info, foto’s en feedback die ik van haar heb gekregen.

Omdat het bouwen van een fictieve school voor de Roma door de klas van Bas en Charlotte centraal staat in dit boek, is het werk van de stichting misschien wat onderbelicht.

Mocht je na het lezen van dit boek meer willen weten over de Stichting Charis of de Stichting Help Straatkinderen, die Debora financieel ondersteunt, dan kan dat uiteraard.

Meer informatie over hun werk is te vinden op hun websites: stcharis.org en www.helpstraatkinderen.nl

Zoals je begrijpt is ook iedere gift aan deze stichtingen van harte welkom.

Voor vragen over dit boek en al mijn andere boeken mag je me mailen: cajablijdorp@home.nl.

 

Mede namens Daan wil ik jullie allemaal bedanken voor de positieve, leuke en opbouwende berichtjes die we naar aanleiding van de serie Bas en Charlotte hebben gekregen. Hopelijk tot een andere keer.
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